Lag® 
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fact in 
reg eo 73 122 
he DA a 7 
gues requiring DATIVE: «+ me 
VeruAb IDIOMS ° ISI, 132 133 
to like to eho 136-139 
to be right, to be cold, CIC, 200828 
pane ‘not’ with Object 19, 96 
nicht with Prepositions 32, 9§ 
nicht with ADVERBS = « 26 
nicht with two VERBS ... v7 
‘here, there'by her, hin ... 124 
her, hin, added to Verbs... 125 
her, hin ,, Prepositious 129 
her, hinwithwo.. 190 
Apvenrs, Position of... 16-199 
CoMPARISON OF ADVERKS 
AND ADJECTIVES ... 154-157 
Adverbs of time before Ad- 
verbs of place... 144, 196 
there is, there are 147-149 
ADVERBIAL Exprersstoys: 
Indefuite time expressed by 
Guiutive ,,, eee ws 1 
Definite time by Accusative 134 


PREPOSITIONS that re- 
Quire their OBJECT in the 
ACCUSATIVE oon 16, 123 
AT (referring to time) um | 16 
AT (Stor the price of) um 16 
DATIVE ‘ ove JO, 123, 124 
GENITIVE ,.. eee ran N35 
DATIVE or ACCUSATIVE 125 126 

» TO before a Verh coming after 

an Auxiliary | 
TO Not translated af ter‘hear 
feel, see,” when PRESENT 
PaRTicIPLy in English 100 
TO in ail! Other cases ZU . ] 
epositions contracted with es 
Definite Article .,. 


99 


OF between two No 1 
et Souns ... 
Bemwarks on PREPOSITIONS a t 


For Contents of Appendiy See pag 
. e 
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JUNCTIONS: 
See EDINATIVE,, affecting 
Position of Subject pm 
Four (aber, denn, oder, 
und) not affecting Posi- 
tion of Subject «. eee L2 1 
SUBORDINATE eae So 
niting principal and depen- 
aaa Jl peg 107, 108, 109 
(List of some, page 7 9) 
WHEN translated by als ... 110 


120 





ALPHABET in German print page 6 
German handwriting “a 127 
Ruues of Pronuuciation ... =, 6 
RULEs for reading the Imitated 
Pronunciation (foot-notep.7) ,, 5 
Unaccented Prefixes ... we % 
(sce also Rule 21) 
Emphasis or Stress... ToT 
(see also note 5, page 7) 
Common Terminations oon gy OD 
Euphonic E (Verbs and Adjec- 
tives) and unser... 18,158, 159 
Hour of the day ee we 162 





POSITION OF WORDS: 

(seealso Appendix, pages 125,126,128) 
General Rule vas »+. 96-98 
Infinitive .., ove 25, 44 
Past Participle =... | 99" 97 
nicht 13,19, 26, 32, 96-98. 205 
Two Verbs ... _ 25 26 
TO before a Verb... 99 100 101 
Interrogative a8 page 17 


Sabject 

Direct and Pritt eee ; oe 102 
: ect Obje 2 
erb before Subject. ee 


Dependent § Ti 
peu Sentence 85 . 
eee Sentence ,, io a 
erd in Dependent S ce , 
Sag en 
“rbsconsisting of th fea! cl 
IN Vependent § 
Ve} it Sentence : 
Verb in Relative Sentence _ i 


128, 
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HUGO'S IMITATED PRONUNCIATION. 


It has been proved, by many years’ experience, that anyone readi 
Hugo's Imitated Pronunciation of French, German, etce., in ee same Fe 
as if it were English, will pronounce nearly all words with absolute 
correctness, and ALL sufficiently well for practical purposes. 

If the instructions given below are borne in mind, the pronunciation 
will be ABSOLUTELY CORRECT. Many of our Students, WHO NEVER HAD 
ANY OTHER HELP, pronounce French and German so correctly as to 
lead one to believe they had been living abroad for years, 

It is, of course, better still to get some help from a native 








Read each syllable slowly and distinctly, as if it were am 

English syllable, bearing in mind that : 

gor gh must always be pronounced like @ in ‘go, ‘big’s 
never like the @ in ‘general.’ 

ow to be pronounced as in the English ‘cow,’ ‘how.’ 

& when printed in sali, gutturally, like an H pronounced in 
the throat, or like cH in the Scotch word ‘loch.’ 

r in stalic must on no account be pronounced ; it is merely 
inserted to indicate the sound of the preceding vowel. 

@ in ilalic is to be pronounced like the 5 in ‘open, label, finer.’ 

ah must generally be pronounced long, but shorter and sharper 
if followed by two consonants. 

eh like ay in ‘play, day,’ but more acute, 


The only German sound that cannot be imitated well in 
English letters is that of 1. When this sound is long, we imitate 
it by EE; when short, by I (occasionally by it). This sound 
must always be produced with rounded lips. 


The stressed syllable is indicated by thick type. The vowel 
only in thick type indicates that the syllable 1s also stressed, 
though not so strongly as another syllable in the same word. 


SZ, used in the early lessons, as being easier for the student, 
represents one letter in German § (ess-tsett). This letter has only 
recently been introduced in German that is printed in English type; 
formerly SS was used, but this is misleading to the foreign studans, 


6 ~UGo's GERMAN GRAMMAR SIMPLIFIED. 

: , en with every word where it 
np PRONUNCIATION is giv 

fi ; = ae js no necessity to study the Rules of Pronunciation 

irst. occu! ome 2 

before beginning with Lesson I. 


TION 
h L RULES OF PRONUNCIA 
PRION POR REFERENCE _ONLY) 


Vowsrns : generally pronounced long ; short if followed by two consonants, 


= tin or eu=OY 
==: AH u — 00 
apa an i = AY au —ow in‘ how’ 
iny = EB § = Bin ‘her’ ai orei =yY in ‘my’ 
oe oO = 00 ij EE With rounded) ie ==kKE 
" lips 


ConsoNANTS are pronounced as in English, except : 


¢ before B, 1, or¥ = 73 | 2 is sounded, but silent ; SCH = SH 

after a vowel, thesound | 8P, ST=SHP, SHT at the 
Qin other cases =E ] of which it lengthens beginning of a word 
cris=cu in Scotch ‘loch"] 5 — y in‘ yes" 5 (called ess-tsett) = 6 
cus =X QU = KV TY, DT= T 
D at the end of a word |s = English g, but less | TI in words derived frog 

is almost like T, hissing at the begin- Latin=TsE* 
G=Gin‘go'(afterr} Ding of a syllable vs F 

sometimes like the]s between two vowels|W = V 

German CR) =Z, Zz and § = TS 


* Most of these words have the same spelling in English, 
neers 


GERMAN PRINT, with the names of the letters. 


Laa Bbb Cae Dd 

gt, wh gh a ORS BEE Oa 
’ 1,1 3 ij RE ° 
woe an me tn SH al ban nen 
0, 0 . 
mn ‘a? “ka gh 
Uu,u Biv, v Ww. w rs 

veh 


00 ow 


Sjs,s x t,t 
<s teh 


Xx Yyy 
icks ip-se-lon 3 3 _ 
EMPHAS 


Is N 
Mist Gerivan Re ig ’ STRESS, on ACCENT. 


ve t 


- €33-en bait meer 
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EXAMPLES TO RULES OF PRONUNOIATION, 


Abend wann H | 
aa 
ee aar lahm Esel wenn wen 


hahr labm ay-zel* venn 
evenmng when hair lame donkey if ones 
essen Beet mir Sinn Tinte Ofen offen hohl 


siun tin-te oh-fen offen hole 
eat flower-bed tome sense ink stove open hollow 


Boot gut Huhn Null Frau laut nein Hand 
boht  goot! —hoonl nooll2 frow’ lowt® nine  hahnt? 
boat good fowl zero woman loud no hand 


Hande Sohn Séhne Bruder Briider Freund 


hen-de zohnorsohn ger-ne broo-der brEE-der froint 
hands son SOnS brother brothers friend 





‘Haus Hauser Miiller Miihle heute Zentner 


howss hoy-zer mill-er MEF-le hoy-te tsent-ner 


house houses miller mill to-day hundredweight 


ja Jahr Zahn Salz Katze von voll Wein 
yah yahr- tsahn  sabits kahts-e fon foll vine 
yes year tooth salt cat of full wine 


Wasser beugen tun’ Finger Ring Spiel 


vahss-er boyg-en toon fing-er ring shpeel 
water bend do finger ring game 

Stadt auch Licht Pfund Besuch Gefahr 

shtahtt owk3 likt pfoont be-sook ce-fahr 


town also light pound Visit danger 


Versuch Erzihlung empfehlen der toll kein 
fer-sook er-tsay-loong emp-fay-len air toll — kine 
trial narration recommend the mad nota 


singen Nation Patient Lektion Soldat 

sing-en nab-tse-ohn> pah-tse-ent® lek-tse-ohn? sol-daht 
sing nation patient lesson soldier 

Fes Sete On 


¢ 4 ik in‘how'; 4G 
1 long sound ; 2 short sound; 3ow always like OW in “440 
tn‘ co’; 5 in words of foreign origin, the last syllable is usually stressed. 


*The part printed in thick type takes the emphasis : ah-bent, ay-zel. 


ee ha 


LIFIED. 


FIRST LESSON. 


_——— 


1 PERSONAL PRONOUNS (Subject or —e po: 
‘i3- teh; 9. up, er; 3. SHE, S10; 4. IT, C3; 


5.we, wir; 6. vou, Sie; 7. THEY, sie. — 
Sie when meaning YOU commences with a8 -eininsallale 
The Familiar forms THOU (du), and you (ihr), - P “ 
IMITATED PRONUNCIATION (see instructions on ay ae a 
lik; Qair; Szeeorsce; 4aceoress; Sveer; 6 an 





2. Vers : Present Tense of T0 BE, Sein. | 
1. au, bin ; 2. 18, ist; 8, ARE, Sind. 
Adverb of Negation: 4. not, nicht. 


PRONUNCIATION: Lbinn; Qisst; 3zinntorsinnt; 4 nikt. 


EXAMPLES OF NEGATIVE AND INTERROGATIVE FORMS, 


Iamnot ich bin nicht are we not? sind wir nicht ? 
is he? ist er? areyou? sind Sie ? 
she isnot sie ist nicht they arenot sie sind nicht 
EXERCISE I, 
| 1. bin ich nicht? 2 wir sind ;. d&istes? 4. sie sind 
nicht; 5, ist sie nicht ? 6. Sie sind. 
7. we are not; §, is she? 3. Lam not; 10. is it 
: §, A ; 10. not ? 
11. they are; 12, he 


isnot; 13. are you not? 14. I am, 
nan dat | 
3. 


Past Tense of 10 BE, Sein, 

Singular: wa : -W 
g S, war; Plural ; WERE, Waren, 
EXAMPLES OF NEGATIVE AN 


I was not ich war nicht 


vahr-en 
D INTERROGATIVE -FORMS, 
he was not er war nicht 


were th ? Waren Sie ? 
Were they not ? waren gi 

; @ 

| EXERCISE II, ea 
1. es war nicht; 9, Waren wir? 3 
4, war ich nicht? 5, sie War : 


7. was he not ? 5. We wer 
Were; 11. was she not ? 12. 


Sie Ware : ’ 
6,waren sie? hts 
©; 9. was I 

they wera, 10 you 





— Oe - ae ee tlie! a te ti | =e”. 
. 
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ee ee 
_ EXERCISE III, 
The small figures after a word refer to the Translation and Pronuncia 
tion given under each Exercise. 
1. Wer! war hier? ? 2. Wo ist er? 3, Wir waren oben. 
4, Sind sie nicht unten? 5. Er war nicht dort 6. Ist eg 


nicht hier?? 7, Wo? war eg? 8, Waren Sie nicht unten® ? 
9. Sie ist nicht oben. 10, Wer war dort® ? 


11. Who! was upstairs‘? 12, Are you not there®? 13. Wa 
were here.’ 14, Is it not downstairs® ? 15. Where was she? 
16, Who is downstairs? 17, We were not upstairs. 18, 
Where are you? 19. We are here, 20, Were they not there? 


1. who, wer; 2.here, hier} 3.where,wo; 4. upstairs, oben; 
5, downstairs, unten; 6. there, dort. 


PRONUNCIATION : 1 vair; 3 heer; 3yvoh; 4 oh-ben; 6 Oonn-ten; 
6. dort. 


| CONVERSATIONAL PRACTICE. 

By the plan here adopted, learners will soon acquire familiarity with 

the German letters, without having to learn the alphabet at all, as 

no word will bé introduced in German type which is not 
also given in English type. . 

1. Wo war es? 2 Wer war hier? 3. Bt fie nidt 
oben? 4. Mein fie ift unten. 5. Es war nidt dort. 6. Wo 
ft es? 7. Wer it ele 8. Gie war nidt dort. 9. Wo 
waren Sie gejtern?? 10. Sd) war 3u? Hauje.’ 11. Sind jie 
heute! Hier ? 12. Nein,’ fie waren geftern? Hier, 13. Waren Sie 
geftern aus®? 14, Ja® id) war pier. 15, Sit ex oben, oder’ 
unten? 16, War fie heute dort? 17. Nein, fie ift gu Houle. 
18, Wo waren Gie heute? 19. Es ift nidt Hier und” nidjt 
dort. 20. Wer war hier? 21, Wir waren nidt dort, 


1 nein, no; 2 gestern, yesterday (see note below) ; i “ 7 ii 
at home; 4 heute, to-day; 6 aus, out; 6ja, yes; Tor; 8 and. i 
PRONUNCIATION : 1] nine; 2 guess-tern ; 3 tsoo bowses (ow nae 
like ow in‘how’); 4 hoy-te; 5 owss (ow sounds like ow in *how’); 6 
ea Note that, as shown in Sentences 11, ‘1, 13, 16, Pies, . 
ring to time (gestern, etc.) precede those referring to place (hier, etc.). 


5+ tale, 4 


+ = can? 
~ , 


p _” - wit = on ” ‘ \ ar “4 - * — 


Sg etree ee ee ee ee ee 
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SECOND LESSON. 


ein 
4.  A(orax) 1 translated | eine before a FEMININE Noun 
IMITATED PRONUNCLATIOS : ine, i-ne. 


i ter) 

mor Mann 8.abook ell Buch (neu 
o 

: : woman om Frau | 4,an aunt elle Tante 


Imitated Pronunciation ; 1 ine mahnn (very short); 2 1-n¢ frow (OW 
win ‘how"); 3ine book (guttural); 4 i-ne tahnn-te a 
ke £ iu ‘open ‘). 

EXERCISE I. 

The small numbers after a word refer to the Translation and Pro 
2unciation at the foot of the Exercise. 

Laletter'; 2.ahat?; 3.a page?; 4.4 man! - 5.8 
newspaper>; 6.abookt; 7a cup’; 8.a woman*; 9a 
house’; 10. a street? ; lLabook*; 12. an aunt‘ 


m., £, n. after a Noun means masculine, feminine, or neuter. 

1 Brief(m); 2 Hut (m.); 3 Beite (f); 4 see above 

: . a2 examples ; 
5 Zcitung (f.); 6 Tasse (4); 7 Haus (mn); 8 Strasze (£.) or StraBe.* 

PEONUXCIATION : ] breef ; 2 hoot (00 long); 3 Zi-te or Si-te (e as 


in ‘open) ; 4 see examples: 6 tev. iar 
in‘how'); Sshtrahe, | Pets Gtahss-e; 7 howss (ow as 


Se, bee explanation on page 5, 
RULE ON THE GENDER, 


line, except those ending in p 
’ 7) ine in r e , 
the Gender of N cuters and Ze 


5. THER is translated act before a Mascutmyg Noun 


N 
IMITATED PRONUNCLATIOy « . —— Nonn, 
I.theman der Mann Oqwally der, duss), 


2. the letter der Brier | 4. the house das Haus 
&. the nat der Hut 


Pzon.: ] 6. the mone 
wrens Susan wdaw cage Marhon a 
. G asin ‘go’), on 3; 4 duas 


dare, dal, 
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GENERAL RULES ox raz PLURAL OF NOUNS, 
(sce also paragraphs 164, 166) 


1. FEMININE NOUNS add N or EN to the Singular. 
1, sunt Tante, aunts TanteN; 2. woman Frau, wowen FrauEN 


2. ALL OTHER NOUNS add E to the Singular 
$, letter Brief, letters BriefE; 4, way Weg, ways Wesk 


EXOEPTIONS. 
8. Nouns having a, 0, 0, au, in the Stem, chanze a into 4, o into 
O, U into it, and au into du, besides adding e. ' 
6. son Sohn, sons Séhne; 6, place Platz, places, Plaitze 


4, Nzvrer Nouns which modify (that is to say, which change 
the vowel as in Rule 3) generally add er. 
7. house Haus, houses Hauser; 8. bouk Buch, books Bicher 


5. Masculine and Nenter Nouns ending in el, en, er, do not 
change, except that some modify the Vowel. 
9. knife Messer (n.), knives Messer; 10. uncle Onkel, unctss Onkel 


6. Masculine Nouns ending in e add n. Nouns of foreign 
origin, and not ending in el, en, er, add en. 

1l.nephew Neffe, nephews Neffen ; 12. soldier Soldat, soldiers Soldaten 

1 tahnn-te, tahnn-ten ; 2 frow, frow-en ; 3 breef, bree-fe; 4 vague, 
vayg-e ; 5zohn, zer-ne; 6 plahts, plet-se; 7 howce, hoy-zer; 3 book, 
bEE-ker; 9 mess-er; 10 ong-kel ; 11 neff-e, neff-en ; 12 so!-daht, * sal- 
dah-ten. *Nouns of foreign origin have the stress on the last syllable. 
aS 


. die before a Feminixe Noun. 
6. THE is translated die »  Puura Noun. 
1. the woman dite Frau 8, the cup die Tasse 
2. thewomen die Frauen 4, the cups die Tassen 
5. the men die Manner 6, the houses die Hiuser 
PRONUNCIATION : 1 de frow(ow as in ‘how’): 2 de frow-en; 8 ds 
tahss-e; 4detahss-en; 5demenn-er; 6 de hoy-zer. 
EXEROISE II. (for new words, see above examples) 
1, the man; 2. the men; 3.the house; 4. the houses; 
5. the woman ; 6,.the women; 7. the letter; 8. the letters; 
¥. the cup; 10, the cups; 11. the book; 12. the books, 





G 
puco’s GSRMAN 
l2 SHE, S10; IT, €8; 


; HE, OF; 
J. ich; you, Sios = THEY, sie. 
we, WIT; 


a nal 
Present Tense of TO HAVE, haben. 


; hat; 
1, (1) wave, habe ; 2. HAS, . 
Plural: 8. HAVE, haben. ” 
Pronunciation : 1 hah-be;  2hahtt; 3 hah-ben. 
Past oR IMPERFECT TENSE. 


Sincular: wap, hatte; 2 Puurac: Had, hatten, 
—_ Pronunciation : lhahtt-e; 2 hahtt-en. 


7. 


EXERCISE III. 


1.habeich? 2.erhatnicht; 3, hat sie nicht? 4, wir 
haben; 5. Sie haben nicht; 6. haben sie? 7. ich hatte: 
8, hatte er nicht? 9.es hatte nicht; 10, hatten wir? 
1L, hatten Sie nicht? 12. Sie hatten nicht. 


13. he has not; 14, had we? 15, have you not? 16. 
they had not; 17, IT have; 18. hadit? 19, has it not ? 
29, I had not; 21.shehas; 22, had they? 23. we have 
not; 24, had I not ? | 

Sn ee 
S. den and einen are used Instead of 


culine) if the Noun with which they 
or ACCUSATIVE, thus : 


der and ein (mas- 
are used is OnyEcr® 


Hare You - KEY { | Haben Sie den Schliisge] ? 

key, Sohliisse] (Schliss-el), ang hat, Sil Gothen thins, 

8. das and die do not change in the Accusative Case - it 
= baa Masculine Singular that changes a 
adh ‘a t tata Haben Sie eine Tante ? 

We have THE CUPsg, a rs — 
*The word following osha 





the Verb in Rnolich : 
' ery = nglis er 
Completes the sense. The Object is printed abot pea 


* ject, which 
Ye 1D CAPITALS. 





— EN ttl — a ’ 

“es. * ee ait | 
4 
s] 
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EXERCISE IV, 
‘1. Who has the letter! ? 2. Have youastamp?? 3. He 
has the money. 4, Has she a ring*? 5. I have an uncle.® 
6. Who had the pens® (nibs)? 7. Has he got? a dog®? 8, 
We have got’ the time.® 9, Who! has (got) a key ? 


1 Brief (m.); 2 Marke (f.); 3 Geld (n.); 4Ring(m.); 6 Onked; 
6 Feder (f.), Plural: Federn; 7 got is not translated when meaning 
‘possess; 8 Hund (m.); 9 Zeit (£); 10 wer. 


PRONUNCIATION : 1 breef; 2mar-ke; 3 gelt (@ as in ‘go’); 4 ring ; 
S ong-kel ; 6 fay-der ; 8 hoont; 9 tsite; 10 vair, 





CONVERSATIONAL PRACTICE. 


1. Sd) hatte gewartet.’ 2. Was? haben Sie getan?? 3 
Hat jie nidt geantwortet+? 4. Wie> haben Sie ge}dlafens ? 
5. Was? haben Sie gefunden’? 6. Warum? hat er nidt ane 
gefangen®? -7, Wo waren fie geftern? 8. Warum haben Gie 
nidt gejdjrieben!°? 9. Wo hatten Sie gewartet! ? 10. Wo ift 
er heute? 11. Wie’ war das"? 12. Wer bat die Marken’? ? 
13. Sd) Habe das Bud. 14. Warum find Gie nicht bereit'*? 
15. Warum haben fie nidjt gefproden? 16. Haben Cie den 
Sdpliiffel'*? 17. Haben Sie einen Sdhirm’? 18, Wir haben 
nidjt angefangen.® 19. Wie hat er gearbeitet!®? 20. a 
Hatte fie gejdrieben!?? 21. Jd) hatte nicht geantwortet* 22. 
Warum hatte er gewartet! ? 





et, waited; 2 was, what; 8 getan,done; 4 geant- 
wasnt neal * B&B wie, how; 6 geschlafen, slept; 7 gefunden, 
found; 8 warum, why; 9 angefangen, begun; 10 geschrieben, 
written ; 11 das, that ; 12 Marke (f.), stamp ; 13 Buch (n.), book ; Me be 
teit, ready; 15 gesprochen, spoken; 16 Schltissel (m.), key ; 
Schirm (m.), umbrella; 18 gearbeitet, worked. 


PRONUNCIATION : 1 ge-vahr-tet ; 2 vahss ; 3 ge-tahn; 4 age 
vor-tet; 5 vee; 6 ge-Shlah-fen; 7 ge-foonn-den; 8 ember 
ahn-ge-fahng-en ; 10 ge-Shree-ben ; 11 dahss; 12 secon na oot! 
14 be-rite ; 15 ge-shpro-ken ; 16 shifss-el ; 17 sheerm ; 13 ge y 


[MPLIFIED, 


14 LESSON. 
qairpD” 


itive In eN. 
ae in the Infimtt nen. 
Most Garmed Verbs Om the Verb is given m dictionaries.) 
(Tbe [panitite is the ei ite Termination en is called the STEM, 
he part PCE Solar Verbs. 
. he Terminations PM ee 
REGULAR VERBS. 
yopEL OF ALL | 
Tense of TO PLAY, spielen. 


NUNCIATION : shpee-len. 


we wir 
you {pla Sie |SPIELen 
they Se 


s 
“a 


Present 
10. PRO 


i ich SPlELe 
tips er SPIEL 


Prox. : shpeel-e ; shpeelt; shpeel-en. 
he plays, er spielt ; she plays, sie spielt; 





I play, ich spiele ; 


we play, wir spielen ; you play, Sie spielen ; they play, sie spielen, 


Past or LyPeRFECT TENSE. 


we wir 
you {played Sie | SPIELten 
they sie 

Pron, : shpeel-te; shpeel-ten. 


I ich 
sof played Q {SPIELte 





I played, ich spielte ; he (or she) played, er (or sie) spielte ; we played, — 


Wir spielten ; you played, Sie spielten ; they played, sie spielten, 


All Recciar Vepss are conjugated like the above. Suchare¢ 


: (to) ask, fragen 4, (to) pay, bezahlen 
: » Visit, besuchen 5. , buy, kaufen 

- » Smoke, rauchen 6. ,, sell, verkaufen 
Prox, : 1 frahe-en : 


Ekow-fen; 6 ter-kow-fen (ow always as 





; in ‘ how’), 

UXERCISR 

1. ich kaufe ; 2. er besuchte . ‘ 

bezahlten; 5, Slé spielen - 
7.1 aske ) 


6. sie y 
. erkauften. 
d; & she Visits 


ll, we sold; 9 they buy + Y.you played; 10. they pays 


2 be-800-ken ; 3 row-/en; 4 be-tsah-len ; 


J. Wir rauchen; 4. Sie | 
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11. The English Progressive Form must be changed before 
translating, thus : 


Tam playing=I play -« « ich Spiele 
we are selling=we sell + + wir verkaufen 
he was paying=he paid - + er bezahite 


they were smoking=they smoked sie rauchten 


12. QUESTIONS are formed in German by simply placing the 
Pronoun after the Verb, as: 


do you ask or are you asking? == 

does he play orishe playing? -  spielt er? 

did they sell or were they selling? | verkauften sie? > 
(NoTE that DO, DOEs, and Dip are not translated.) 


EXERCISE II. 

1,1 am paying=TI pay; 2. he was asking=—he asked ; 
3. we were Visiting—we visited; 4. do you sell=sell you? 
5. was he buying—bought he? 6. they were smoking—they 
smoked; 7. do you visit ?—=visit you? 8. did she play ‘= 
played she ? 9. was he asking ?—=asked he? 10. were you 
selling ?=sold you? 11. I was playing—I played; 12 
does she ask ?—=asks she ? 


fracen Sie? 


18. Necatioxs are formed in German by simply placing 
nicht attheend,as; —~ © 


she does not aml 
she is not playing =she plays not 


did you not buy? 
were you not buying? 


EXERCISE III. 

1, I do not sell=I sell not; 2.did he not buy ?—=bonght 
he not? 3. are they not visiting ?=-visit they not? 4. they 
were not selling—they sold not; 5. did she play ?==played 
she? 6. he was not asking—=he asked not; 7. I was not 
buying=I bought not; 8. are they not playing ?—=play they 
not ? 9, did you not ask ?—=asked you not ? 10. they do we 
visit—they visit not; 11. were you not smoking ?=smok 
you not? 12. does she not visit ?==visits she not ? 


£ 
é 


sie spielt nicht 
| bought you not? kauften Sie nicht ? 





guoo's GRAS ) 
srs ST, ceive ADIBOTIVES. 


Oe ee et ee = > ee a et OER oor Nal aps 
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nal Masc.& Neut. Fem. & Plyy. 
1d. Mase. & Newt Fen. £7 YOUR Ihr - Thre 
_ ait seine se | ihr' ihre 
BIS 
OUR unser nat By-Ne ; oon-ser, oe sue €e-re, 
¢; mine, My” ‘ 
PROS nor A o X02 ANY kein, keine 
ali PRONUNCIATION = kine, ky-ne. 
. her plate ihr Teller 
our niece unsere Nichte 
nomoney kein Geld 
our sisters Ihre Schwestern their houses ihre Hauser 
; EXERCISE IV. 
L Where is my plate!? 2. Are you not his uncle? 3, 
Her nieces? were not here. 4. Are your sisters® there? 
5, Here is a knife.’ 6, Were our uncles here? 7. Was 





it not his sister’? 8. Are their nieces? tired? ? 9. The 


plate’ and the knife are there. 10. Here are the keys, 

11. Where is your room®? 12, It was not our niec2, 

plc eae. inter alaliaiaene enema) 
1 Teller(m.); 2 Nichte; 3Schwester; 4Messer(n.); 5 miide; 6 


Zimmer(n.).  PRon.: 1 tell-er ; 2 nik-te; 3 shvess-ter; 4mess-er; 
6 MEEd-e (pronounce EE with rounded lips); 6 tsimm-er. 


15. PersonaL Pronouns (Accusative or Object). 


1.Mc,mich; 2.HmM,ihn; 8.us,ums; 4. HER, ale; 
9. YOU, Sie; 6. THEM, Sie; 7. IT, es. 
Pronunciation: 1 mik; 2 een; 3 oonss; 4,6,6 zee or see; 7 ace, 
Sa Hi. Ichhéreihn, | He fetched wz. Er holte mich. 
ere you looking for us?= Did you seek us?!’ Suchten Sie uns ? 
ie a EXERCISE Y, 
neta? ad sai ¢. We hearl? them, 3, She is look- 
you him? ; —— you. 4 Did you ask* him==asked 
ae 2, hey visited’ uw. 6 Id 
smoke not. 7. Ha sold it. SD ° 0 not smoke==[ 


Aen, toask: 5 be Oren, to he: 


1 hoh-len; 2 her. 


. 


Ten; 3 S0o-ken: 4 frahe-en; 5 be-800-ken, 


suchen, to visit meen, to look-for or seckz. 





16. The following Prepositions require the ACOUSATIVE : 
1. THROUGH, durch; 2. For 


, fiir; 8. wrrnovt, ohne; 
4, AGAINST, TOWARDS, gegen ; - 


5. ABOUT, ROUND, um, 
PRON. : 1 doohrk ; 2 freer; 3 oh-ne; 4 gayg-en; 5 oomm, 
through me durch mich 


for the man fiir den M 
without him ohne ihn Tis 


towards the table gegen den Tisch 
Wm also means AT (referring to time), or ror (referring to money), 

at one o'clock umein Uhr | fora shilling, um einen Schilling 
EXERCISH VI. 


1, without her; 2. for your friend!; 3,-against us; 4, 
for a penny”; 9. through the garden®; 6. without him; 7, 


without my hat; 8. for you; 9. without her ring#; 10.. 


against his carriage? ; e through us; 12. for them. 


1 Freund (m.) ; 2 Penny (m.): 3 Garten (m.); 4 Ring(m.) ; 5 Wagen(m.) 
' - Pron.: lfroynt; 3 gart-en; 4 ring; 5 vahg-en. 


CONVERSATIONAL PRAOTICE. 

1, Was fuden Sie? 2 Er Harte mid nit. 3. Warum 
holten Sie den Wrgtt? 4. Wer bejudjte Sie gejtern? 5, Was 
fragten Gie ifn? 6. Sle Hatten metnen* Teller. 7, Sit dtes 
Fhe Mefjer? 8. Id) habe Lein Geld hier, 9. Hat er cine 
Nidte? 10. Was haben Sie fiir mid)? 11. Wir Haben 


— Midhts? file Sie, 12. Er raudyt gue viel.4 13. Wo war mein 


Hut? 14, Sind Sie milde’? 15. Mit fehr.® 16. Wo ijt 
fein Simmer? 17. Sit dies fie Shren* Garten? 18. Wer’? 
fragten Sie? 19. Gie bejudjten uns nidt. 20. Warum 
Holte ex einen Urzt!? 21, Wir Judten ihn qejtern. 22. Warum 
befudjen Gie uns nidjt? 23. Wer holte ihn? 


1 Arzt, doctor; 2 nichts, nothing; 32zu,to; 4 viel, much; §& 
miide, tired; 6 sehr, very; 7 wen, whom. 

1 ahrts-t; 2nikts; 3 tsoo; 4 feel; 6 mud-e (pronounce BE with 
rounded lips) ; 6 zare or sair; 7 vain. *Accusative, like einen (see par. 3}. 


SS tl 
| GRAMMAR Slab Livin. 


> 4 


G0 


er, kein, etc., in rule 14 7 

he Masculine Singular . ua , 
Sie fragte Ihren Brnder i 
Suchte er seinen Hut? ~ z * 
Er hatte keinen Schirm. ; 

is printed in SMALL CAPITALS, | 


n, uns 
ve of t 


- 










Object 


th the Verb TO BE (see page 8), 
Wo ist der Brieftrager? 
Unser Onkel war hier, 


EXERCISE I. 
1. Did you pay the pill!? 2. The man was smoking q — 
sigar? 3, We were visiting the theatres. 4. Did you h aa 
the noise!? 5. Wa asked the waiter. 6. They did not have 
our letters. 7. Where is the waiter ? §. He was-looking-for 
his hat, 9. Did she ask the postman’ ? 10, Why did you’ 
fetch theirductor’? 11. Werethe men playing cards*=played 
the men cards ? 3 


1 Rechnang (f.); 2 Zigarre; 8 Theater(n.) ; 4 Lirm ; 
Brieftrager; 7 Arzt; 8 Karte, n.); a; oe 


Pron, lrek-noong; 2 tse-gahr-r 
Se- -Té ; 8 teh-ah- ; 
kell-ner; 6 breef-traig-er 7 ube 8 kahr-te. es 


0 0} 
The Accusative OF 


There 16 DO Object ¥! 
where is the postman ! 
Our uocle was here. 


;¢ 













4 lairm; 6 


ee 
= SS eee eee ee oi 


with Ne Gender of Nouns will no long ji xcept. 
a and exceptions to our rule, which is he la ii axe | 
0 ; 
dasin Thue gerneccrol as Masculine, exoopt those 
: eMinin SOU Y 
animals have the same Gender cite oe — 


18. If the term; 
erminations 
sounded after the Ste 


t, te, ten (sce rule 10) cannot be easily 


terminat; nN oO a 
(to) wats fa Verb, an @ is inserted before the . 
iy . | 
" brush, birstey STEw : Off... he ra) ~y 
m ead, enden » Diitst. are OF OfinEt 


they brush 
om end, = ed, sie biirstEteD 
Prouunciation ; erf weit ended, es endEte 7 
. Q . 


} brars-ten; enn-den. 





HUGO'S GERMAN GRAMMAR SIMPLIFIED. 19 


EXERCISE II. 


1.itended; 2. it was raining=it rained? ; 3. does he 
open—opens he? 4. it did not cost?—=it cost not; 9. they 
were not .working’=they worked not ; 6. does she not 
brush—brushes she not? 7. We did not answer.* 8. Did 
st end well®? 9. How® much* does it cost? ? 10. Why’ docs 
she not answer‘? 11. We opened it. 12. It ig not raining.’ 


1 regnen; 2 kosten ; 3 arbeiten; 4 antworten ; 5 gut; 6 wieviel ; 
7 warum. Pron. 1 rayg-nen; 2 koss-ten; 3 abr-by-ten ; 4 ahnnt 
yor-ten; 5 goot; 6 vee-fecl; 7 vah-roomm. 





* 


19. Nicht as a rule is placed after the Object or Accusative 5 
but in questions it can be placed before it. 
He does NoT sell his house. Er verkauft seiii Haus NICHT, 
Has he NoT the ink ? { Fat er die Tinte NicnT? or, 


Hat er nicuT die Tinte ? 
20. ‘11’ is translated by sie if referring to a Feminine Noun, 
and by er if referring to a Masculine Noun. 
In the Accusative Case, ihn (him) is used instead of er (he). 


EXAMPLES. 
Where is my hat !—IT is there. Wo ist mein Hut ?—Er ist dort. | 
Did you hear the noise 7—No, I Hirten Sie den Liirm ?—Nein, 





did not hear IT=HIM. ich hérte ihn nicht. 
Have you the ink ?—Yes, I have Haben Sie die Tinte 7—Ja, ich 
habe sic. 


IT=HER, 
 BPxeroise IIL. 
1. Isshe brushing my hat? Yes,she is brushing it (him). 
9, Where is the butter’? It (=-she) is there. 3. Has she 
my key ? No, it (<he)is here, 4. He is opening the door. 
Why does he open it (her)? 5, Has your sister? my 
knife! 2? No, she has (it) not. 6. Had you my key? Yes, 
[had it(=him). 7. Did your uncle buy the house (=bought 
your uncle the house)? Yes, he bought it. 8. Where ig 


the ink? I have it (==her). 
1 Butter (f.); 2 Tire or Tur ; 
Pron. 1 boott-er; 2 tuE-re, tEEr ; 


al a —_—_——— 
8 Schwester; 4 Messer (n.). 
8 shvess-terg 4 mess-er 








GRAMMAR SIMPLIFIED. 


gved's GEBEAS 7 
<0 s is formed by changing the terming | 


oj, The Past PARTON od prefixing 0; 8s 


into t oF LE: had, Sehabt 
(toy bare, bsbeD " — sespielt 
pas sien oct, Sokanh 
bar. n 
, eet — ressed prefix do not take ge 
ee unst P aa > a 
Verbs beginning with a2 Past PABTICIPLE : visited, besucht 
to visit, DEST 


(For unstressed prefixes see foot of page 6.) 


. : fix ge 7 as, 

— nor 1ren do not pre ’ 

gran a | be bas studied, er hat studiert 
to . ea . shtoo-deer-e2 ; shtoo-deert. 


EXERCISE 1V.—Form the following Past Participles : 
L had; 2,asked; 3. visited; 4. smoked; 5, bought ; 
6.sold; 7.answered; 8. worked; 9. fetched; 10. rained ; 
Ll. played; 12.ended; 13. studied. 


The Past Participle is generally only employed after the 
Verbs To HAVE and T0 BE; thus : ¢ 





PEEFECT TENSE. PLUPERFECT TENSE, 
] have asked she had had 
ich habe gefragt sie hatte gehabt 
has she answered ? had they bonght ? 
hat sie geantwortet? hatten sie gekauft ? 
- The Past Participle is placed at the END of the sentence: as, 
eat bonght “garden. | Wir haben einen Garten gekauft, 
a ee T not ray money! | Haben Sie das Geld nicht gehabt f 
— the door, Sie hatte die Tiire eediinet, 
EMARK.—nicht is placed before the Past Participle 
EXERCISE Y 
1. What have yo : 
U Ont ? P ° 
What have you mat hae Who has said chis? 3, 
rained? 5.7 havea 4...9., # Has it been rainiag—has it 
b: ve heard it, 6 S és 
uve had no time? yon sere eas Visited us, 7,1 


Have you ask 
ed our b 


PRON. 1 sabg-en; 2 taite 





— rr: FF —_— = ——————— lee 
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CONVERSATIONAL PRACTICE. 

1. Sd) habe die Rednung bezablt. 2. Hat er eine 3igarre 
geraudjt? 3. Haben Sie den Larm geht? 4. Was bat er 
Den Kellner gefragt? 5. Mieviel bat es getoltet>? 6. Hat 
eS gut’ geendet? 7. Wo ift die Seitung? Sie ift bier. §. 
8Bo war jein Hut? Gr war dor. 9 Moy ijt thr’ Hotel ? 
Cs it midt weit? von Hier. 10. Haden Sie jeinen Scie? > 
5a, id) Habe thn, = 11. Hat er gut? fidiet? 12 Warm 
haben Sie nidt Rarien gejpielt? 13. Hat er jemmen Arzt 
gefragt? 14. Warum haben Sie nidt geantworter? 15. Sit 
Dies flit mid) oder fiir ihn? 16. Gs ijt fir Sie 17. Hat 
eS nidjt geregnet? 18. Gr hat gut geardeite. 19. Saben 
Cie mid) nidt gehort? 20. Gr bat uns nidt befudi 21. 
Warum haben Sie ihn geholt ? 22 Haben Sie nog nidss 
geantwortet ? 23. Hat fie ihn nit gefragt? 24. Ich bade 
beute nod)? nidt geraudt. 

1 wieviel, how much ; 2 gut, good =well; 3 weit, far; 4 oder, or; 
6 noch nicht, not yet; the phrase noch nicht is never separated. 
Pron.: 1 vee-feel? 2goot (00 long); 3 vite; 4oh-der; 5 nok nikt, 





THIS, dieS; THAT,daS; TOOorTO, ZU; VERY, Sehr. 
Pron. diss dahss , tsoo zair or sare 


EASY COLLOQUIAL SENTENCES. 


1. This is good.! 2. That was not bad? 3. It is too 
easy.. 4. Wasit difficult ? 5. This is not dear 6. It was 
very cheap.6 7. That is not too much.’ 8. Is it too little’ ? 
9. That was too late. 10. It is very early.’ 11. Is that not 
too. early!®? 12. Was it not too late’? 13. It was not 
bad.2 14. That is very good.! 15. That was not too cheap.® 
16. Is it not very dear®? 17. This is too difficult. 18. It 
was very easy.’ 19. It is not very much.’ 

; 2shlekt (& like cu in the Scotch word ‘loch"); 3 
iii tae: 8 schwer, aie 5.teuer, toy-er; 6 billig, bill-ik ; 
7 viel, feel; 8 wenig, vay-nik; 9 spit, shpate; 10 friih, free. 


_— 





© —_—- 
“wus 


as aaa \ > SEP “t 


’ 
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FIFTH LESSON. 


23. The Imperative is formed in German by adding Sie after 


the Iyrrirrvg, thus: 
INFINITIVE. IMPERATIVE 
> (to) come kommen COME ! =come you ! kommen Sie! 
> s go gehen DON'T GO !=goyou not! gehen Sie nicht } 
SF _PRONUNCIATION : ikomm-en; 2 gay-en. 
- 7 it |=seek it | Suchen Sie es ! 
on him !==ask him not | Fragen Sie ihn nicht! 
. EXERCISE I, 
ae Pa it—=pay you it! 2. Don't look-for it—seek you it 
mt 1 3. Sell it! 4. Don’t visit them—visit you them not. 5 
‘ on’t buy it. 6. Come without him. 7. Don’t go without 
er. 8. Don’t come to-morrow.! 9, Don’t go to-day.? 


— 


- 7 
- sthee _ 
NS Se. ; 2 heute.* enw fee — 
owhon + Mires SST 
- —— Ds beta 


nicht comes after the. OBsEcT Eee 
before Adverbs like morgen and he Ai above examples), but is placed 


——————— 
oh CAN, WILL and MUST are the most important of the 
uxiliary Verbs ; they are very simple in German, thus: 

Iich, Heer, sHEsie WE wir, you Sie, THry sie 
SINGULAR, © PLURAL. 
CAN kann (kahnn) CAN k6nnen (kern--n) 


— Jy ~ ~7 
one wilt (vill) WH: WOll6H (voll-en) 
ST MUSZ (mooss) MUST mtlUssSeN (miss-en) 


(00 short, like 00 in ‘ good’) (pronounce i with rounded lips) 


EXAMPLES: I can, ich kann: I cann 
: ot, ich kann nicht; we can 
mir k6nnen ; we cannot, wir kiénnen nicht ; will you? wollen Sie { 
you not? wollen Sie nicht? he must, er mu8; must they not? 
mtissen sie nicht ? ; Y 


; EXERCISE II. 
-canyou? 2.shemust; 3, willthe 

; 3 y? 4.I cannot; 
5. he will not; 6. we must not; 7. must younot? 8 will 
you? 9. they cannot; 10. can she not? 11. I will not g | 
12. must he? 13. I must not: 14. can they ? 
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EXERCISE ITI. 

1, Can youcome? 2, Yes, I can come, 3. Will you 
wait!? 4, No, I will not wait. 5, Must you go? 6. Yes, I 
must go, 7. Can you not stay? 8. No, I cannot stay. 9. 
Will you answer? 10, Yes, I will answer. 11. You must 


ask. 12. What must I ask? 
1 warten ; 2 bleiben. 


25. When there are TWO VERBS, the second Verb is placed a 
the end of the sentence in German ; thus, 

I CAN HEAR them Ich kann sie héren 

WILL you WAIT here ? Wollen Sie hier warten? 

HAvE they SOLD it? Haben sie es verkauft? 

EXERCISE IV, 

1. Will you wait a! little'? 2. Can you come to-morrow ? 
® T mnat do it to-day. 4 I will payit. 5. She has hought 
it. G. Lean hear him. 7. Caa they understese- 72-5 
1 ine veh-neeg or vay-nik ; 2fer-shtay-en. 


Pron.: 1 vahrt-en; 2 bly-ben. 


1 ein wenig ; 2 verstehen. 
26. nicht comes immediately before the last Verb, and thus 
follows the OBJECT as 
I cannot hear THEM 
Have you not sold 1T? 
They will not visit Us 
zicht, however, comes generally before adverbs and adverbial expresziora 
Wir konne= nicht &-or bleiSe5 


Ich kann sie nicht béren 
Haben Sie es nicht verkauft ? 
Sie wollen uns nicht besuchen 





We cannot stop HERE 

You must not come ALONE Sie miissen nicht allein kommen 

She will not speak GERMAN Sie will nicht deutsch sprechen 
EXERCISE V. 


1, Can you understand this? 2. We cannot understand 
that. 3. You must explain’ this. 4. I cannot explain that. 
4, Will you not wait a? little?? 6. I cannot wait a minute.® 
7. Do you want to say anything—will you say something‘ ? 
8. I do not want to say anything—!I will say nothing.° 

l erkliren ; 2ein wenig*; 3Minute*; 4etwas; 5 nichts 


® 5 and 8 are used adverbially, and therefore do not precede nicht. 
Pron. ler-klair-en; 2ine vay-nik ; 8me-noo-te; 4 et-vahss; & nikts. 
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CONVERSATIONAL PRAOTICE. 
1. Was wollen Sie tun’? 
Was will er mid) Fragen? 


7. Ex mug ein wenig warten. 
9, Das ift gu fdwer fiir mid 
gu verjteher, 11. Das 


ldo; 2 accompany ; 
PEON. 1 toon (oo as in ‘moon '); 
gabnts; 6 nikt vabr? — 
a eeeeeeSFSs<éSéS 
CARDINAL NUMBERS. 


1, eins; 2. zwei; 


?.cieben ; 





3. drei ; 4. vier; 5. fiinf; 
S.acht; 9, neun ; 
Pron, 1 ine-ss ; 2 tsvy ; 3 dry; 4 feer; 6 frenf 
8S abkt; 9noin; 10 tsain > ll elf; 12 tsverlf. 


The numbers 13 to 19 are formed by 


-Creizehn; 14. vierzehn; 165. fiinfzehn: 16 ® 
17. siebzehnt; 18, achtzehy : 19, nenncek? : . Sechzehn® ; 


PRON, 13 dry-tsain; 14 frEr-tsain, ete, 

The even tens (20 to 90) are mostly formed by adding zie: 
20.zwanzig; 30. dreiszig; 40, vierzig; 60. fiinfzig : 
60.sechzie; 70. Siebzig; 


Pron. 20 tsvahnn-tsik; 30 dry-sik; 40 feer-taik, eto, 

7 ane a are formed thus: one and twenty, twoand twenty, ete, 
- ein und zwanzig ; 32. zwei und dreiszig ; 43, drei und vierzig: 

64, vier und fiinfzig ; 65. fiinf und sechzig ; 76. sechs und siebes + 

87. sieben und achtzig; 98. acht und neunzig ; 99. neun und care 
(These numbers are often written in one word.) Pan 

100. hundert Choonn-dert) | 1,000. tausend (tow-zend) 


* Notice that in this combination the final g in 
¢ In 17, the en of sieben is generally omitted. 


sechs is omitted, 


2. 3d) mu ihn fragen. 3, 


4, Sie miiffen es nidjt tun. 5. 
Kann id) Sie begleiten?? 6, Wir tSnnen es nidt verfteher. 


8. Sd) fann nidt langer? bleiben. 
- 10. Nein, es ijt gang letdht 
War gu tener, nits 

Rein, es ift fehr billig, 7 2 


3 (any) longer; 4 quite; 5 not truewas it not? 
2 be-gly-ten; Sleng-er; 4 


' 6. Beohs; 
10.zehn; 1lelf; 12, Zwolé 


; 6 sex; 7 see-ben; 


80. achtzieg . 90. neunzig, 
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SIXTH LESSON. 


27, PRESENT TENSE OF ALL VERBS. 


‘ The terminations of the Present TENSE of practically ALL ~ 
Verbs (regular and irregular) are tlhe same.* Example: 


Infinitive: (To) coms kommen 


_{ wir kommen Sie kommen sie kommen 
PLURAL | we come you come * they come 
ich komme er kommt sie, es kommt 
SINGULAR 17 come he comes she, it comes 


This shows that the Verb does not change in the Plural. In the Sine 
gular, the first person (ich) changes the en into e, and the third person 
into t. (et is used if the t cannot be easily sounded) 


LIST OF A FEW IRREGULAB VERBS. 

1, (to) begin beginnen 4. (to) go gehen 

2. ,, come kommen 5. , stay,stop . bleiben 

3. , do,make tun - 6. , understand verstehen 

' PRON. 1 be-ginn-en; 2 komm-en; 3 toon (oclong); 4 gay-en? 
& bly-ben; 6 fer-shtay-en. 

: EXERCISE I. | 
1, I am beginning=I begin; 2. is he coming=comes 

he? 3.wedo; 4.are you going—go you? 5.they are 
not staying=they stay not; 6. do you understand=under- 
stand you? 7. He begins to-day. 8. We are coming to- 
morrow. 9. What is he doing? 10. Why! is she going 
alone? ? 11. She is doing nothing.’ 12. He does not under- 
stand me. 13. Why do you not stay here? 14, They are 
going to-morrow. 15. When‘ are you coming? 








lwarum? 2allein; 3nichts; 4 wann? _ 
PRON. 1 vah-room? (00 short); 2ah-line; 3nikts; 4 vahnn? 


i 
28. k6dnnen (can) is frequently translated in English by 
‘to be able to’; wollen (WILL) by ‘ to be willing to or 
want to’; and miissen (must) by ‘to be obliged to, have 
to, or be compelled to.’ : < 


* The ouly exceptions are : The PRESENT TENSE of sein (to be, par. 2), ; 
haben (to have, par. 7), kénnen, wollen, miissen (par. 24), sollen, - ’ 
durfen, mégen (par. 50), also wissen (to know, page 36), and the few 
verbs changing ¢ to é in the Third Person of the Present (see par, 37), 
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EXERCISE II. 
‘ 1. nme not able to—I cannot : 

e=he will not; 3. she does not w 

| ant. tom 
on ee to—we must; 5. I have crane be pit 
pa Pane you not 2 7. He is not able be muses? Ts 
ae deen .* do it—will she it do? 9, We have not to ay 
Stee wi by’ RTS 10. Do you want to stay Rareucwtit 
agg ri . lam not to go aloneI must not alone 

: want to begin—TI will not begin. 





29. y ; 
PERSONAL PRONOUNS (Dative or Indirect Object). 


1. TO ME, ME, mir 
: : 2. TO HIM, HOM, ihm 
: TO HER, HER, ihr ; 4. TO US, US, uns : 
+ J 
- To You, rou,Ihnen; 6.70 THew, THe, ihnen. 
Peon. x 
.s I meer; 2cem; 3eer; 4 oonss; 5, 6 een-en. 
HIM, etc., are translated i 
eee ie by the DaTIve if the meaning is To ME, 
Gi 
: wee = as Ape | Geben Sie mir das Buch 
way Zeigen Sie innen den Weg 


In the above exam 
ples the meaning is clearly : “ gi 
y: ve th Y 
“Show the way To ee eter Ramen 


i EXEROISE III. 
0 you give! him the money’=gi i 
—give you to-him th 
“pia - He — me the letter.4 3. Will ee Tendt 
ook—=will you to-her the book lend? 4, Don’ 
\ Aell Lhe that—write you to-them that not. 5. a ee 
e bill.® ¢ 6. Give me something® to do. 7. Can you show 
me the way!’? 8. I must tell! him that. 9, Lend him the 
money. 10. Send them the invoice.’ 11. Don’t tell her that 


1 geben: 2 Geld (n.); 3 zeigen; 4 Brief; 65 leihen; 6 schreiben ; 


4 7 senden ; § Rechnung (f.); 9 etwas; 10 Weg; 11 sagen. 


Prox. 1 gay-ben; 2 
; 2 guelt; 3 tsy-gen ; 4 breef ; Bly-en; 6 shry-ben 
¥ gen-den ; 8 rek-noong; 9 et-vahss; 10 vaig(sometimes vek); ni agherets 





2. he is not willing to 


. 10. out-of5 the house ; 
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30. PREPOSITIONS REQUIRING THB DatTIvE. 

Students should consider that all PREPOSITIONS require the 
following word in the DaTIvE, those in paragraph 16 excepted. 
Some of the most important are : 

1.arTer, nach; 2. FROM, VOD; 8.1N, in; 4. OF, VON; 
5. on, auf; 6. wiTH, mit; 7. TO, ZU; 8, BEFORE, VOF 
Pron. Inahk; 2 fon; 8in; 4fon; B5owf; 6 mit; 7 tso0; 8 for. 
Exampies: after you, nach Ihnen from him, von ihm 
before them, vor ihnen with her, mitihr onme, auf mir 
EXERCISE IV. 
9 from her; 3. after him ; 4, of us; 5. after 
you; 6, onme 7. with him; 8.on you; 9. Come! with me, 
10. Go? with them. 11. Give? it to-me.* 12. Sendit to-them.*® 
1 kommen; 2 gehen ; 3 geben. 1] komm-en; 2 gay-ep; 3 gay-ben. 
ro is not to be translated by zu, unless specially pointed out; it 
ghould merely be zendered by the Dative. 
31. Tae TERMINATIONS OF THE DaTIVE. 
All declinable words, Nouns excepted, take the following 


endings in the DaTIVE: 
Masculine & Neuter, em ; Feminine, er; Plural, en, as: 
with my son, mit meinem Sohn; from his daughter, von seiner Tochter ; 
of their children, von ihren Kindern; on the table, auf dem Tisch ; 
in the pocket, in der Tasche ; with the ladies, mit den Damen. 
These examples show that NOUNS do not change as a rule in the 
DATIVE of the Singular ; in the PLURAL they add an 2 in the DATIVE, 
unless the Plural already ends in n. 
EXERC:SE V. 
1. with a knife!; 2. on the floor?; 3. in his house ; 4, 
from my sister ; 5. after the rain® ; 6. of you® hat; (ic 


behind‘ the door; 8. after their father; 9. with our money 
11. with our friends*; 12. from his 


** 
-_™- 


1. with you; 


7 


13. with no children’; 14. witha fork. 
3 Regen; 4 hinter; Baus; 6 Freund; 
Kinder ; 8 Gabel (f.). 


garden ; 
1, Messer (n.); 2 Boden ; 


Plural: Freunde; 7 Kind (n.); Plural : : 
Pron. 1 mess-er: 2 boh-den; 3 raig-en; 4 hinn-ter; 5 owes; 
6 froynd, froyn-de ; 7 kinnt, kinn-der; 8 gah- 


i 
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ee ees 





~ eee Oe oe Pewee 


oO ; 

22, nicht always comes before the Prepesition ; ag 
Sang Zo without lin. | Ich Kann nicht bine thn gehen 
Suall ] not cone with yor? | Soli ict nicht mit Ihnen kommen } 


EXERCISE VI. 
1. Come with us, 2. Don't eo (go you not) with them. 


3 Teannob come wiih yous] cana not will you came. b. 
‘Le ies Hot waut io Ro with the cnildrentesdie will mot wih 
tne ciildien ga, 5. L have net boweht it from themes! have 
ituet frou them bougat, oO. li was not on the floer’? 7, 
She wis notin the gard ae 8. 1s in not on the door?? 9, 
Was it in the letter? bi, Whois with the ehildvea! 2 

PronsuxcisaTiox, Thinn-dr; 2 boh-den; 3 gahrt-2a; + bree. 








CONVERSATIONAL PRACTICE. 
ter jo lange’? 2. Cr Fomuint gerade? 3. 


1, Wo Sleiht er é. 
Mas tun Cie da3? 6. 0 
fommic aang! alleine = 6 Sd) Fam nidt geben 7. eon 
Cie Iver berber? §. Say vill nivht® obme thr eeben 9. 
Son nic Sis vide? mit wns ? 10. Geben Cieesmiz LL. Seiaen 
12, Cenden Ste iby oe Yiorens! 


4, Berfichert Cie mid) nicht ? 
) 


Cte tour der Evie nicht 
13. SehretGen Sie ibm nicht 1d. Sagen Sie mir, wes das 
Ut 35. eben Ste mat mit ine. 16. Vertanjen zie ¢s 


17. Haden Sie es nie’ vor tym gefauft ? 
18. Sey) fain the niedt veritehen. 19. ROnment ste meat 
fiz citer Grade! bestimen 2 PO. SBir wollen neht nu oneci 
gcie, 21. Cte mete oaede net ye Fone 22. Gr il 
mit mie wns Juresven® 8h eae td) omidht ante Sharen 
Fonimten 2 Od. hte reebok coat thremt: Bruder? Jorecpen. 


25. Sie loen es mic cmem Seffer tia. 


TIX, 


et ee 





Vac ~~ 6 SD iy; . 2 nee hs Gate . = _? 
1 tors: 2 just; 3 there or hers; 4 quite; Saione; 6 nialt ahe:cs 
Is) ber aes 


comes heforc the Prenosiiiom | Fo ldress: § boar: 9 speak: 
Peon. 1 Jahng-e: 2 ve-rietic ; Sdab: 4eabuts: Sahb-line;: . 
dresa-e; 8 sitoon-ds (00 aburt); 9 skprek-enu ; 10 oroo-der (00 ious 


ok. 


nit. be 


WAVY ARAY wit SEMPLE rl eee 


~_—- 





Neca s GC! 


~ SEVENTH LESSON. 
ee as is formed by 


GuLAR VER 
The Past PARTICIPLE Seto: and changing the vowel 


85). 
a the Regu | 
prefixing Be. 2 ving to cortain reles te be given later on. 


of the - ‘ y é f S$ af. ZI J 
ge i$ not used in Vers with psfre c& a — 


1. (to) begin beginnen PAST PARTICIPLE ? shi 
2 Ab @FS5eN " ‘i - — em 
1. 4, deink, trinken si . unk 2 a. 
r Speak, Spsechea = gy os Spolen. LeEPFO. i 
11 SF understood yerstanden 


~ hen 
0. 44 understand verste baer eae naeh . 2400n, Beta oe 
PRon.4 be-ginn-en (eae - ‘2 Bhat spoke é fe shthnn- (i 


i ~ep! ér (roo 
geguess0nj 48 EXERCISE 1. 
(The Poet Posticiple rs p atthe end of the sentence ; 


; % 3, he has ; 
1.7 have began; 2. have you done 7 
4. has sho drunk? 5. we have spoken ; 6. Whe! has begutt ? 


7. What? has She done 2?) & Have you eaten ozvdhing 2 2» 
We have deunk ic, 10. He fias net anderstuod., ‘Ai. Has it 
begun ? {2. [ have noi donedi. Ls. They seal aciaaacs iT. 14, 
Has he undesstoakan yfhin 2? 15, We have spolren totchem. — 
“~~ Ter; 2ewas} 2=-something, ebaes; 4--with. 

PRON. 1 vair; 2 Vahtt; © eb-vehiss. 








3.4. Some Past Paerici? Les form there Com PoURD TENSES 
wikk gety (to bel. They are pointed out as they occult, aS ; 

1. come, geKko mincn; Lgome Repangen ; a stayed temained geblieben 

Fomm-eh; 2ge-sahngen: 3 ge-blee-ten. 


Peon, 1 ge 
Most of thest Vertes exes 3 movement — 
I hove come, ich bia pekommen; hehas(=is) gene; ef 18b Zegangen 
Expreiss IT. 
2. Why have (ure) you 
4. What have you 
6. He hes (1s) 





1 Who has (is) come ? 
3. He has (ig) not remained. 
epien? 9. Vues have (=xrey oF come 
nob uone. 7. Have (are) they stayed ? S. They have 
Levan. 9. Has (=is) he come with you? 10. They have 
goue without them, Ll, What bas he done ? 


rene - 


rye —~—ee 
ae STs Ww ses 110 a apt 


i a 
‘ ‘ 


ao = 
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85, The larrrrecr (or Pasr) of IRREGULAR is formed 
by simply changing the Vowxn of the can ier — 


Us: 
USF 1 SITIVR. PAST or IMPERFEOT, 


-m Stay, remain, bleiben STAYED, blieb stayed, geblieben 
The above Verbs have already been given, except the Past Tense. 


Pronunciation of Past : 1 be-gahnn; 2 kahm; 8 taht; 4 trabnk; © 


8 ahce; 6 geeng; 7 shprahk; § fer-shtahnd ; 9 bleeb, © 
EXAMPLES, 


cams, ign kam; he came, er kam; | 


she came, sie kam ; 


ve came, wir kamen; you came, Sie kamen ; they came, sie kamen -__—w 


1, he, she WENT, ich, er, sie ging; we, you, they WENT, wir, Sie, sie gingen 


The above examples show that the Plural of the Past of Irregular 
Verbe is formed by simply adding en to the Singular. _ td Loteun 


EXERCISE III. 


_“L It began at! six o’clock.! 2. They began too late? 


3. He did not come. 4, Why did you not come—came ycu 
not? 5.Ididit. 6. Why did you do it=-why did you it? 
7. I was drinking —I drank) coffee.’ 8. Were you drinking 


(—drank you) tea‘? 9. He ate too much.§ 10,Did you > ” 


eat (ate you) enough*? 11. He went home,’ 12. We did 
not go (—we went not) with him. 13. He was speaking 


_(=he spoke) very loud. 14. Why did they not speak 


to (==spoke they not with) him? ) 


eee a ee ee eee ae eee eee. ee ee ee ee 
1 am sechs Uhr; 2 spit ; 3 Kaffee (m.); 4 Tee or Thee (m.); 5 viel; 

6 genug; 7 nach Hause; 8 laut. ~ . i | | 

- Pgow. 1 00m (oo short) sex oor (00 long); 2shpate; 3 kahff-ay; 

Stay; Sfoel: 6 ge-noog; 7 nahk how-ze; 8 lowt (ow as in HOW), 
; ~ * see explanation on page &, 


- (9) begin, beginnen BEGAN, begann bere cuaaee 
: a ap kommen CAME, knm come, gekommen 
” re tun DID, tat done, getan 
ae nk, trinken DRANK, trank drunk, getrunken 
- n eat, essen ATE, 882 or aB* eaten, gegessen 
Ae Go, gehen WENT, ging gone, gegangen 
: n Speak, eprechen SPOKE, Sprach spoken, gesprochen 
=’ «Understand, verstehen UNDERSTOOD, verstand understood, verstandes 


15, Was ak er? 16. Wir tranfen gar! nidts.* 
 Spradh fein: Wort. mit? mir. 18. Es begann gu regnen.™ 
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36. The PROGRESSIVE For Lo par. 11) has to be changed 
into the simple form in all Tenses of all Verbs. : 


I am beginning=I begin ' ich beginne | 
he was not beginning=he began not er begann nicht 
_ we have been beginning=we have begun wir haben begonnen 


: EXERCISE IY. | 
1. I come, I came, I have come=I am come; 2. he goes, 


‘ he went, he has gone—he is gone; 3. we eat, we ate, we 


have eaten; 4. he does,! he did,! he has done; 5. are you 
speaking—speak you? 6. were you speaking==spoke you ? 
7. have you been speaking=have you spoken? §8, they are 
not eating or they do not. eat=they eat not; 9. were they 
not eating or did they not eat—ate they not? 10, they have 
not been eating—they have not eaten. , re 





k DC, LOES, and DID are translated, uniess followed by another Verb _ 

| CONVERSATIONAL PRACTICE, 
1. Sind Gie mit! dem 3ug? gefCommen? 2. Er ift nad? 
Haufe® gegarigen. 3. Warum find Sie zut Hauje*t geblieben ? 
4, Wer hat dies getan?. 5..Haben Ste mid verjtanden ? 
6. Hat es nod® nidt® begonnen ? 7. Was. haben Gie ge 
gefjen ? 8. Hat er nidts® getrunfer? 9. 3d Habe nidt 
mit? ibm gefproden. 10. Wir famen gu fnat® 11. Wann 
gingen Gie nad) Hauje ? 12. Wo blieb fir fo lange? ? 13. 


Warum tat er das? 14, Berjtanden Gie, was er feats 7 


19. Sft er nicht allein’? geCommen? 20. Sie haben dies fehr 
gut}? getan. 21. Warum ijt er fon nad) Haufe gegangen ? 


, 1 with or by . 2 Zug, train; 3 =home; 4 at home; 5 noch nicht, 


‘not yet; 6 not anything; 7with=to; 8 spit, late; 9 lange, long: 
(10 gar, at all; 11 (to)rain, regnen; 12 allein, alone ; 13 gut, 


good=well; 14 schon, already. | peeks | 
\. Pron. 2tsoog; 8 shpate;° 9lahng-e; l0gahr; 11 raig-neny | 
12 ab-line ; 18 goot (oo long); 14 shohn. 
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- -_———— 


HIGHTH LESSON. 
O7. Mest Lrreeukur Verbs hay 


Ce 


) Ir \ Wg in thee Spo change this 
E into Tain the "Pua PERSON StTVaunLan of the Presany 
TENSE: as, 


(creat, essen i eat, ich esse he eats er Isut or ivt 
mn Speok sprechen = J Speak. ich © reche ho speaks. er sprieht 
(97 talk) * ay 


PRON, CSN SE: shprekeon. cinsite, 
LXBLCISE J 

L. He talks ion mueh. 2. Si: dees Vat ear enoiguesghe 
ets nor cnough, 3. How! much! dees he eive*=eives he ? 
4, She tersets? everyting. 


ov Winy does he not elo? Ugess 


Why helps he us not? 6. She doug not tale? too mueb, 


i 











es eee a 6 


Iwi viel; 2 see lst blows 3 sani] alles. 


Some nivre of the Ieeeeubar Verse CHANGING STEN YOWEL 6G 
into Lin the Third Person Sineukir of the Presser TENSE 

1. (80) renter, vergessen ; 2. (To) GIVE, feben ; 

3. 4, HWULy, helren; t{ . TAKE, nchmen 
1 fer-Quess-en; 2 oey-ben; 3 helf-en; 4 nay-men. 
he forgets, er versiGt; I forgot, ich vers &b ; 
be gives. er cibt ; I gave. ich sep; 
te heips, er hilt ; Tbelped, igh half; 
be tukes, er ni:nmt; Tink ich nahm: 

PRON. fer-gissk, ter-caliss, icI-SUCSS-en ; gibt, gahb, ge-Say-ben ; 

bili, lishis, re thsteen 5 imal, inthis, fe-NUMN-cM, 
MEXencise II, 

I. Don’t foreet ib=forgeé you it not, 2. He forgets 
everythiny.! 3. Whabdid le fergetowhat forgot he? 4. He 
has not forest snyitung-=sle has forgotten nething.? = 3, 
Give it to-ne, 0G. T cannot. give it you==] ean it to-yon not 
give. 7, What does he wive Yot=whit gives he to-y¢ 


Ou? 
S. He gave ine SHo-me)it bok.  9LIL- has not mven me 


auythine==he haus to-me nei ine given. 10. Talce Te please. 
M1. Will you take them ? 14. Wha 


L2. Ife takes it home, 
touk it? 15. Help me=help you 


forzetten, verzessen 
given, sereben 
helped, echoliea 
taken, senommen 


I.) have not tekey it, 


-_—— se 
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to-me, 16. I cannot help you==I can to-you not help. 17. 


Ho helps me (==to-me) at great dealt 18, We did not help 
them==we helped to-thein not. 19. Why have you not 
helped us? 20. We have not got’ the Lime.? 














—_—<——_—_ --_-_- — 





1 =all, alles ; 2nichts; 3 bitte (=-pray); 4 ==very much, schr 
viol; 6 GOT, not to be translated ; 6 Zeit (fem.). 


PRON. Lahll-e33; 2nikta; 3 bitt-c; 4 eaic feel; 6 teite, 





eee ee ee 


68. ‘The following words take the coinmon terwinations, which 
are alinost like those of der, die, das (see pars. 5 and 6). 


MASCULINE. NEUTER. Fem. & PLUR, 
P , 4 (these) 
a dieser dieses diese those) 
THAT (yonder) jener jenes JENE (Lnose) 
WHICH welcher welches weiche 
EACH, EVERY jeder jedes - jede 


Pron. dee-zer, yay-ner, velk-er, yay-der. 
this man, dieser Mann | these nen, diese Minner 
this woman, diese Frau those wonen, diese Frauen 
that louse, dieses Haus those (yonder) houses, jene Hauser 
EXERCISE IEC : 

1, this hat; 2. which street! ? 3, that (—this) house; 
4. every soldier?; 5. this knife; 6. which door; 7. these 
children?; 8. those (=these) books®; 9. this money; 
10. which ladies§? 11. every house; 12. that (yonder) 
man; 13. these houses?; 14, those streets. 


1 Strasze or StraBe* ; 2 Soldat; 3 Messer (n.); 4 Tiir (£.) or Tiire ; 
5 chill, Kind (n.), children, Kinder; 6 Biicher (n.); 7Geld (nj; 8 
Dame : 9 Hiuser (n.). * see explanation on page 5. 

PRON. I shtrahese; 2 soll-daht: 3 mess-er; 4 t£kEr, teEr-ep 
5 kinnt, kinn-der; 6 beu-ler; 7 suclt ; 8 dah-me; 9 hoy-zer. 








v9, The words in par. 38 change the er of the Mascunixe 
into en in the AccusaTIvR SINGULAR (see par. 8.) 

i know THAT MAN.! Ich kenne dicsen Mann. 

WHICH UMBRELLA have you (got) ? Welchen Schirm haben Sie? 


The Onject is printed in small capitals in Enalish, 
e 


—= 


tN 


40. a the Datrvr, the words in 
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-. Exmrorsr Iv, 
1, Which umbrella! did you bu 
8. Do you know that (yonder) gent 


word.’ 5, We know th leman?? 4, Read! every 


ese peoples 6, Lend’ me those books, 
i es ni, usually shortened to Schirm : 
Prox. 1 rete pldean inna (n.); 6 Leute (Plural); 7 leihen. 
; es short) ; ; 
lay-zen ; 5 vort ; 6 loy-te ; 7 nnn oe } § hairr, hen; 4 
ne ea 


€M in Masculine and Naleer or pee: ee 


_ and en in the Plural (see par, 31) é Feminine; 
With this man mit diesem Mann | 
on ey : 
from which people von welchen ped ped - 
| EXERCISE Y, 

L. out-of! this house ; 
page*; 4. for which gentleman‘? Bis ; | 
6. without that (—this) hat ; =e _v. With each hand ; 
of those (these) books; 9.in this gardene 


1 aus ; 2 Zimmer (n.) ; 3 Seite; 4H i 
Hand (£): 6 Garten. Panis 1 pire . bia hoes i 
& hairr,hern; 65 hahnt (abn short); 6 gahrt-en. | abies 
CONVERSATIONAL PRACTIOE, 
1; Warum fpridt er fo wenig? 2. Me 
. Wer 
holfen? 3. Niemand! half mir. 4, 
mer? 5. In weldem Haufe wobnt 
Herm nidt? 7. Gr nahm meinen 
diejes Wort nidt lefen. 9, Haben 
welder Strake? wohnen® Gie? 11. 


War es in dielem Bins 
er? 6. Rennen Sie dent 
Regenfdirm. 8. 3d) fann 
Gie es vergelfen ? 10. Sn 


| Wer fam aus dem Haule? 
12. Was haben Cie ihm gegeben ?. 13. Gr nahm pars. 


Urms 14. Er ift ohne feinen Hut: ; 
gefommen. 15. Sind | 
 Nidt ohne Shren Sdhirm gegangen'? Sie. 


1 nobody ; 2 etreet ; 3 to live, dwell; 4 arm. 


Prox. 1 nee-mahntt ; 2 shtrah-se 38 voh-nen ; 4ahrm (ah short), a 


y? 2.He had this stiok.? 


2. in which room? ? 3. e that’ , 1 


th which gentleman‘ PBs 


hat Shnen gee | 


on ed 


ei. eae OM 
ehh ‘$s Mi 
: 


a lo Hh 
" A= OY P-8 
LY Ser : 
we ieee a 


- ‘4 
ay *y coe ‘> 
ens Steg 
* 7 ” * 


>,.,* — - 
tit * 26a 


obey ¥] > Ts. 


ATP Go a* ore NN tart yy eee ry 
. : a ar 3/4 ea 
4 as ; 





«t 
——— ew? eo het 


ge-sahunt’;*3 brenn-en ; 


~ 1, (to) bring, bringen brought, brachte. 


ge-dahkt; 3 viss-en, vooss-te (00 as in ‘foot "), ge-voosat. 
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NINTH LESSON. .-- 





41. There are a few Verbs that take the terminations of the 
Regular Verbs, but change their Stem Vowel e in the Past 
Tensez and Past ParticreLy into a. The two most impor- 
tant are : 
INFINITIVE, ° PAST TENSE. PAST PARTIOIPLE. — 
1. (to) know, kennen - I KNEW,ich kannte known, gekannt 
2, ,, seud,senden IsEntT,ichsandte sent, gesandt 
5 (Notice the d before t in sandte and gesandt). 
Las USUAL : 8. (to) burn, (to) be alight, brennen ; 4. (to) run, rennen; 
6, (to) name, (to) call, nennen; 6. (to) turn, wenden. 


Wenden changes like senden, but the regular forms wendete and, 
- ° gewendet,are generally employed. oe 


_ Pron. 1 kenn-en, kahnn-te; ge-kahnot ; 
4renn-en; 6nenn-en; 6 ven-den. 
a : EXEROISE I... 

-~1.Do yon know him? 2. We knew 
3. I have never? known him. 4. Will you send it? 9.1 
gent it yesterday.*’ 6, Have you already‘ sent it? 7. Is the 
fire alight—burns the fire’? . 8. It was burning well® 
an’ hour ago.’ saa 


Le 
.. 1 frither; 2 nie; 8 gestern; 4 schon; 5 Feuer (n.); 6=good, gut; 
_ T==before an hour, vor einer Stunde, | 7 
Pron,. 1 frkE-er (pronounce EE with rounded lips); 2 nee; 3 guess- _ 


tern ; 4shohn; 6 foy-er; 6 goot; 7 for i-ner shtoond-e. 


5 : 4g. Besides the Verbs in the preceding paragraph, there are 


only the following three that take the endings of the 
Regular Verbs, besides changing the VOWEL. | | 
- INFINITIVE. Past TENSE. Past PARTIOIPLE. 
brought, gebracht 
2. think,denken ~ thought, dachte thought, gedacht _ 
3. , know, wissen knew, wuBte known, gewuBt 
“ "Pron, 1 bring-en, brahk-te, ge-brahit; 2 denk-en, dahk-te, 


85. 


2 sen-den, sabnd-te, ~~ 


w@ ont 
- 


him formerly.) 


ee 





- 
s 


- . 












’ 
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The Present Txwaz of th 
that of wissen, which 14 ae Singular yore =" 
I know, ich wei ; be knows, er weif : she “de ne sie wei. 
ed —— Plural is quite regular : 3 
, wissen ; you know, Sie wissen ; they know, sie wissen 
PRON. ik vice, etc.; veer Viss-en, ete, 


To KNowW is generally t ; 
to be aoquainted with a, ranslated by wissen, unless it means 


EXERCISE II. 

1. Bring me (—to-me) something to eat. 2, Did he 
bring the coffee? 3. He has not brought anything yet—he 
has yet’ nothing brought. 4, What do you think? 5, He 
thinks too much. 6. What were you thinking of?—at what 


thought you? 7. I was thinking of? nothing. 8. Have you 


thought of-it?? 9. Do youknowit? 10. I know it, 11, 
Does he not know it—knows he it not? 12. I knewit. 13, 
Did you know it—knew youit? 14.I have known it. 
15. Have you not known that ? 


ee 
1 noch ; 2=a/, an ; 30fit=thereat,daran. 1 nok; 2 abnn ; 3 dah-rahn, 





43. The Darive (see par. 29) must be used for Mm, HIM, HER, 
US, YOU, THEM, when the meaning is TO ME, TO HIM, eto, 
This is easily seen by the sense. 
Send ME the answer. Senden Sie mir die Antwort, 
Lend HIM a book. Leihen Sie ihm ein Buch, 
Give THEM the money, Geben Sie ihnen das Geld, 
I will show it rou. Ich will es Ihnen zeigen. 
_ The words in CAPITALS are the Indirect Object or Dative, 
Senden Sie mich, Zeigen Sie ihn, etc., would mean ‘send me,’ ‘ show 
him * TO some one. | 
EXERCISE III. 


1, I brought you the answer.!: 2. Will you lend? me 
your pencil’? 3, Oan you give her the money? 4. Show 
bim your bill.* 5. Give me this newspaper. 6. Lend him 
your dictionary. 7. What has he brought you? 8, Hag 


person or a thing, when kennen is used. ~ 
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he sold them the house? 9. She has not shown me the 


6 11. We have ex- 
‘atnres.? 10, He has fetched you 4 paper. ‘ } 
Psined! the case® to-him. 12, I have bought you! something. 


hnung (f.) ; 5 Zeitung (E.)5 
“hia 3 9 Fall ; 






Bleistift ; 


); 2 leihen ; 3 ; 
1 Antwort (f.); 2 lei Plural: Bilder; 8 erkidren ; 


@ Worterbuch (n.); 7 Bild (n.), 


10 =to-you. asl : = 
we lahnt-vort; 2ly-en; 3 bly-shtift ; 4 rek-noong 


‘ : - 9 
tsy-toong; 6 voert-er-book ; 7 billt, bill-der; 34 klare-en 


it is placed at the end of 


44, The INFINITIVE with Zu before 4 sentences like the fol- 


: the sentence in German, in compou 


* a i 


h to meet YOU HERE, 
sn ta in CAPITALS, which follow the Infinitive in English, presse 


{t in German. near rv. | a 
1. He brought it, in-order! to show? it to me. 2. They 


asked® me to fetch a doctor. ie ae eet we ze ee 
t® you , ° 
ow.’ 4, He hoped to mee ie 
pee to lend’ it tous. 6. They forgot to call on ( visit) Us. 
lum; 2zeigen; 3 ask==request, bitten, bat, gebeten; 4 hofien:5 
5 morgen . 6 treffen (irregular); 7 dort; 8 ane en ree! Soom 
PRON, 1 oom (00 short) ; 2tsy-gen; 3 bitt-en, , ge-bDay. | 


4 hoff-en ; 5 morg-en; 6 treff-en; 7 dort ; 8 ly-en. 


45. IT coming after a PREPOSITION in English is not translated 
ee es, but by da, and the Preposition is affixed to da. a 
1.70 17, dazu; 2. OF IT, davon; 3. For IT, dafiirs 
4. tn IT, darin; 5. ON IT, darauf ; 6, WITH IT, damit. 
Notice that B is inserted before a Preposition beginning with a Vowel. 


PRONUNOIATION : 1 dah-tSO0 ; 2 dah-fohn ; 3 dah-feer; 4 dah- 


rin; 5dah-rowf; 6 dah-mit. 


What was IN IT (=therein)? Was war darin? 
What did you say TO 1T? Was sagten Sie dazu? 


- 





Or 


[= 


‘I thought of it' 8 Have 
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. EXEROISE V. 
1. I know nothing of it, 2. 


he) for it? 3. What are you doing with it ? 
on it. 0. It was not in it, 6, What 


| you thought of it? ? 9 w, 
laughed‘ abont® it, 10. Who thought of it? 11. Give nh 


a’ little’ of it. 19. He came with it. 
l gab; Past of geben, to give ; 


. 2 tra ; 
- think of=at, denken an ; 4 lachen t, Past of treten, to step; 3 


Adpegong a 5 iiber; 6 wer: 7 ein wenig, 
- £ Band; 2traht; 3 denk-en ahnn- 4lahk-en; 6 EEb 
. . . _ : cg 
(pronounce EE with rounded lips); 6 vare; 7 ine vay-nik or vay-neeg, 
essen 


46. Compounp. TExsks with Sewesen (been) are always 


formed with sein. 


i have been ich bin gewesen he has not been er nicht 
we have been wir sind gewesen —" I had been oe war rte 
Who has been here ? Wer ist hier gewesen f 
EXERCISE VI, 

3_ i bave been here! 2. Where? has he been? 3, Have 
you not been there*? 4. Who has been there? 5. They 
have been at* home.‘ 6. We have not heen out,§ 

l hier; 2wo; 3 dort; 4 zu Hause; 6 aus, 
CONVERSATIONAL PRACTICE. 

1. Wilfen Sie, wer diejer Herr ijt? 2. Mein, id) fenne 
ihn nidt. 3. Was haben Sie ihm gejandt? 4. Gr bat es 
nidt gebradt. 5. Sit er nod nidt gefommen? 6. Gr bradte 
mir einen Grief con ihm... 7. Wieviel gaben Sie dafir? 8. 
Candte er einen Brief damit? 9, Er vergift es immer. 10, 
Wer half Ihnen damit? . 11. Was fanden! Sie darin ? 
12. 3d weif nidt, was gu tun. 18, Dadten Gie daran? 
14. Wir haben davon gejproden. 15. Haben Sie etwas ver- 
geljen ? 16. Er bilft Ihnen, wenn? er fann. 17. Es? brannte® 
gejtern in Der Gtadt.4 18. Sd habe dies nidt gewuft. 

1 fanden ; Past of finden, to find; 2if: 3 it burned=there was 6 
fire; 4Stadt(f.),town. Prow. 1 fahn-den, finn-den ; 2 venn ; 4 shtahtt, 
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47. Example of the Inreauar Vers having i in the STEM 
that change this 1 in the Past into a, and in the Past 
_ PARTIOIPLE into u: | 
INFINITIVE. PAST TENSE. ~ Past PARTICIPLE, 
(to) find, finden found, fand found, gefunden 
Pron. finn-den, fahnt, ge-foonn-den. 
There are a great many Verbs of this class, but few are of importance 4 
pome of the most used are: | | 
. drink, trinken; sing, singen ; sink, sinken ; 
compel, zwingen ; tie, bind, binden; disappear, verschwinden 
EXEROISE /I, 
1. he finds; 2. did you find? 3, have youfound? 4, 
he is drinking; 5. they were drinking; 6. have they drunk ? 
7. is she singing? 8. we are binding; 9. it disappeared ; 10, 





he has compelled me; 11. have you tied it? 12,he has 


disappeared. 13. Did he find the way!? 14.I have not~ 
found ii. 15. Did you drink your coffee?? 16. It was well® 
tied. 17. The ship* has(—is) sunk. 18, Has she already® sung? 


1 Weg; 2 Kaffee (m.); 3==good; 4 Schiff (n.); 5 schon. 
PRONUNCIATION: lvaig; 2kah-fay; 4 shiff; 6 shobn. 








~ 


48. Example of the IrnzGuLAR VERBS having iin the SreM, - 


-, that change this i in the Past into a, but in the Past 


PaRTICIPLE into O: He aes 
INFINITIVE. Past TENSE. PAST PARTICIPLE. ~ 
(to) win, gewinnen won, gewann won, sewonnen 
‘ PRON. ge-vinn-en, ge-vahnn, ge-vonn-en. 
This class is not numerous ; the principal are: begin, beginnen ; 
swim, schwimmen ; I have swum, ich bin (or habe) geschwommen 
EXERCISE II. . | 
1. she is winning; 2. did you win? 3, they have won; 
4.it begins; 5. we began; 6. we have not begun. 7. Can 
youswim? 8, They were swimming very well. 9, It has 


not begun. 10, The performance! begins at? eight o’elo ac 24 Sia 


d tm ras 
i. ae “% ms 4 


oes ie - : 
leet 


' 4 - 
E . ~~ ee 2 x Oe ; 
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11. Were you winning yesterday evenings ? 
not want to (—they will not) swim any more.4 


1 Vorstellung (f.); 2um acht Ubr; 3 
more, nicht mehr. 


Pron. 1 fore-shtell-oong ; 2 oomm abkt oohr ; 3 ah-bent; 4 nikt mare 
eS PR LER 


12. They do 


Abend ; 4 not any more, or ne 


49. WHat, followed by a Noun, is translated was fiir ein ? 
(was fiir ein generally means WHAT KIND OF) 
Masc. (& NEUTER). FEMININE. 
what man? was firein Mann? | what woman? was fir eine Frau? 
In the Plural, and before names of materials (1i 
cheese, water, etc.), only was fiir is used. i 
PLUEBAL. WITH MATERIALS. 


_ what children? was fir Kinder? | whatbread? was fir Brod? 


AOCCUBATIVE. 
WHAT MAN are you looking for ? WITH WHAT HAT did he come? 


Was fir eineEN Mann suchen Mit was fiir einem Hut kam 
Sie ? er ? 


EXE®RcIsE III. 

a. Whui nouse * 2, what pooks ? 3. what lady! ? 4. what 
man? 9. what letters? 6. what newspaper? 7. What car- 
viage* have you? 8. What piece’ have you heard*? 9. What 
cigars were they smoking? 10. What kind ofa hat hasshe 
bought? 11. What kind of a knife have you? 

1 Dame; 2 Wagen; 3 Stiick(m.); 4 hGren. 
PRONUNCIATION : 1 dah-me; 2 vah-gen; 3shtIck; 4 her-en. 


DATIVE. 


50. Other important AvUxmmeEY VERBS (see also h 24) 
are SHALL, MAY, LIKE TO. paregrep 


lich, HE er, sHE sie | WE wir, rou Sie, THEY sie 


iS) GULAE. PLUBAL. 
SHALL soll SHALL sollen 
or ABE TO or ARE TO 
MAY darf MAY diirfen 
or BE ALLOWED TO or BE ALLOWED TO 
LIKE TO mag LIKE TO mogen 
or LIES or LIKE 


Pron. soll, soll-en; dahrf, dzerf-en; mahg, merg-en, 


Se ee a eeprieeeeees 


iy 


a4 ' 
‘ea, 
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ExEROISE IV. 
l.mayI? 2.shall we not? 3.1 do not like to ; . 
may younot? 0. shall he? 6. do you like to? 7. oe ; 
to(==shallI) pay’? 8. 1s he allowed to (—may he) smo “sf 
9. She does not like to ask them—she likes them not - | 
10. Shall I open? the window’ ? 11. I do not like to € it 
=I like it not see. 12. Am I to (=shall I) do it ? pee: 
may not read it, 14. Do you like to hear it? ‘15. ’Lhey 
are not to ask you so® muca. _ 
-26 hen ; 3 Fenster (n.) ; 4 sehen ; 9 8 
=e  tantilee oe etincitint wales . 3 fenst-er; 4 Zaye 
en; 520. 
CONVERSATIONAL PRACTICE. 


1. Habe Sie den Weg gefunden? 2. Was fir einen 
Hut ee jie getragen’ ? 3. Darf ich Shnen die Bilder ne e 
4; Wir mdgen jest? eine Bilder: jeher. 5. Was fiir emen nen 
haben Gie gefaun ? 6. Was fiir Wein tranf ex? 7. Wient 
gewannen Gie gejtern Whend ? 8. Sch habe nidts semen 
9, Wer fand Ihren Saliijfel? 10. Was bat er Damtt Dagnlte 
11. Gr vergab, um? elf Uhr nad Hauje zu gehen. 12. Wt 
famen, um* mit Shonen gu |predjen. 13. Warum haben Gie 
gar® nidts getrunten ? 14. Sch trinke nie® jehr viel 15. & 
ver|teht mid nidt 16. Gr hat Sie ganz gut verjtanden. 
17. Gx blieb nur ein? paar? Mtinuten.® 18. Warum ijt er nidt - 
larger geblieben? 19. Er mug um gehn Ubr 3u Hauje Jein. 
920, Sit diefes PRafei® fir Sie? Was ijt darin ? 21. Soll 
id) Shnen etwas ergablen?? 22. Sq darf nidt langer bleiben. 
93 Wijjen Sie, wo er wohnt? 24. Wir jollen nidt Hier 


warter.! 25. Rennen Gie diejes Bud ? 


1 worn, getragen, Past Participle of tragen, to wear or caiTy ; 2 
now, jetzt; 3at,um; 4 in-order to, um ZU ; 5 at all, gar; 6 never, 
nie; 7a pair, ein paar—a few; 8 minute, Minute; 9 parcel, Paket(n.); 
tO narrate, tell, erzahlen ; 11 wait, warten. 85 AEDS 

1 ge-trahg-en ; 2 yets-t; 300mm; 4 comm ts00; 5gahr; 6 nee; 
fine pabr; 8me-noo-te; 9 pah-kayt; 10 erte-ail-en; 11 vabrt-en. ve 
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61. The Auxruiary VeErRss form their Inperrect Tense 
(generally called in English the Pasr) regularly : 


They change the én of the Infinitive into te in the Singular, 
and ten in the Plural, 


{ can, 
| to be able to 
8. woll will, want to, ai may, 

ollen to be willing to. 4. dirfen to be allowed to 
5. mogen, to like to, like —_ 6. sollen, shall, ought to 


must, to have to, 


1. konnen : 
to be obliged to 


2. mussen 


I ich HE er SHE sie WE Wir you Sie THEY sie 
could, was able to konnte could, were able to konnten 
was obliged to, had to, } ‘ were obliged to 

iar asthe c ’ 
was Cumpeiied to i mute had to, were forced to | musten 


wanted to, werewillingto wollten 
should, ought to, were to sollten 
was ullowed to durfte were allowed to durften 
liked to, liked mochte* liked to,-liked — mochten 
* cH is used instead of G. 
Notice that the 6 and ti of the STEt become oO and u in the PAST. 


EXERCISE I. 

1. he could not; 2. they had to; 3. I wanted to; 4. we 
were not allowed to; 5. she liked to; 6. they ought not to; 
7. Were you able to (could you) understand it? 8. I was 
obliged to go home. 9. She did not want to stop any 
longer. 10. Was he allowed to see it ? 11. I did not like to 
buy it. 12.1 ought not to eat it. 13. I was not able to 
(—I conld not} uo it. 14. Were you obliged lu pay for it? 


wanted to, was willing to wollte 
should, ought to, was to sollte 


15. Did you want to come with us? 16. I was allowed to ° 


speak to (with) him. 17. We did not like to send it. 18, 
Should I shut! the door? 19. I could not come yesterday 
20. They did not want to call on us=-they wanted us not visit 





1 zumachen. Pron. 1 tsoo-mahk-en, 
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62. The Avxmukry Verses form their Compounn Tenses with 
the INFINITIVE instead of the Past PaRTIcIrueE, 

I have BEEN ABLE to come. Ich habe kommen k6nnen, 

Has he BEEN ALLOWED to write ? Hat er schreiben diirfen ? 

We have BEEN WILLING to pay. Wir haben zahlen wollen. 


This form {is also put at the end of the sentence, 


EXERCISB II. 

1. Has he been able to do it? 2.1 have not been 
allowed to read. 3. Have you been obliged to stay? 4 
She has been willing to pay for it. 5. We have been able 
towee him, 6. They have not been obliged to go. . 


53. ADJECTIVES do not change at all in German if they follow 
the Noun or PRONODY, as : 
The lady is short. 

The gentlemen are not short. | 
EXERCISE III. | 

1. He is very tall.! 2. She is not very tall. 3. Are they 

tall? 4, The bread? is bad. 5. Was the pen‘ bad? 6.-The 

water® was not good.£ 7. Are these books’ good ? 

house is very small. 9, The windows?’ are too small, 10, 

The hotel!® is quite!! new.!?_ 11. These books are quite new. 


Die Dameist klein. . 
Die Herren sind nicht klein. 





1 groB ; 2 Brot(n.); 3 schlecht ; 4 Feder (£.) ; 5 Wasser (n.); 6 gut; 
7 Biicher ; 8 klein; 9 Fenster (n.); 10 Hotel(n.); 11 ganz; 12 neu, 

PRON. 1 grohss; 2 broht; 3 ahlekt; 4 fay-der ; 5vahss-er; 6 goot 
(oo long) ; 7 bEEK-er; 8 kline ; 9 fenn-ster ; 10 ho-tell ; 11 gahnts; 12 noy. 


64. The Comparative of Adjectives is always formed by adding 
er to the ordinary form (called the Positive) ; as, 
small or short, klein ; smaller or shorter, kleiner ; 
beautiful, schon ; more beautiful, schéner. 
(Notice that er is added instead of using the word MORE.) 
He is shorter THAN I (am). Er ist kleiner als ich. 
I am AS tall AS you. . Ich bin so groB wie Sie. 
We are not S0 rich A& they. Wir sind nicht so reich wie sia 


— »_> 


8. The 


Hl 
| 
| 
| 


—* 
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1.THAN, alS; %. BETTER, besser; 3. As...A8, SO... Wid ; 
4. NOT 50...48, Nicht so..-Wie. 1 ablss: 2 vess-er ; 3s0...0cu. 
Most Adjectives change a, 0, a into & 0, ti in Lhe Comparative, 
tS -2 IN: poorer, ar : Jold.alt: 
aden Biter, tg ited Pt see ae. on 33 4 allt, alt-cr. 
EXERCISE IV. 
J. This is better than that. 2. Is he older than you? 
% Lemas pooras he. 4. This is cood, but! that is better. 
a. Are vou younser? than he? 6. Tam not seo oldas yen, 
tf. No, you are clder, 8, Lam not tether Ghin my brother. 
9. You ure shorter than your friend} 





S —a 
—— 


l aber; 2 Jung, yourg: 3 Freund. Prox. lL ah-ber: 2 yoong ; 3 froyiut, 











CONVERSATIONAL PRAOCTIOR. 


1, Jad) tonnte ihm nicht feyreiben, 2 Er durqte ign 
wigt einlade:.' 3. Wellten Sie nad Gauze achen ? 4. Gr 
mote nidjt cleat Commen. 5. Sie follten fritter? aujjtehens 
6. Wir mre ty begiciten.! 7. Sie wolite es wight gloubens 
8. Ute fcmten es fehr aut fehen. 9. Nonnien Gie nidht 
linger werien 2 10, Wtodjteit Sie nidjt mit ihnet formen 2 
Li... Joilie ihnen cinen ‘Brief fcbreiben. 12. Mubten Ste 
nidjt daliir besabien 2 12. Bit er Heiner als Gie? 14. Gr 
Ut yo gro} wie th. 15. Wir maren ganz jufrieden® damit. 
If, Was deaten Fie davon? 17. Haben Sie if ntdyt Jpvedyen’ 


me ¥ 


fone? WR.) hates ibn tragen wollen. 19. Mat er es’ 


nidjt iin Olirin 2 2, Er het es mit fagen miégen. 21. 
Werim wollte Ste vidi nuit uns fommen? 22. Hat ex dafiir 
jahlen mitijen ? 23. Er mode thn nidt datum bitte? 











leiniadean, (to) invite; 2 frither. cariier: Saufstehen. (10) zet up; 
{ begleiten. (19) accompany; 5 ¢lauben. (to) believe ; 6 zulfrieden, 
satistied : 7 speak=interview . 8=for it; 2 (to) beg:=a-kk. 


Pron. line-lah-den; 2 froierr: 3 Owf-shtay-en: 4 be-gly tens 
h Rlow-ben (ow asin cbow'): 6 isco-free-den # ? bitt-rn. 


ie 
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55. Example f the Tprecurag Vurus that change the et of 


the Srem into ie 2 85, (Pronunciation of ci =i. of iz=e) 

(to) write,schreiben Twrotgich schrieb, written, geSchcieben | 
PRONUNCIATION: Shry-ben, shreeb. Pe-shree-ben 

Suis uf the most impotontace: 1. (to) copy, absehreiben : 
2. (tv) lend leihen; «.¢0) pacten, verzeihen: 4. (20) eens, Sekeineo 
5. (to shoutor Scream, scheeien ; 6. to be Silent, schweig en: 

Peon, 2 ly-en 3 fer-t$y-en (4 Say-nen; oslry-en; 6 Shvy-gen. 

Exgererss I. | 

I. he is writing—1i0 writes ; 2. were you Writing = wrote 
you? 3. have you been writing—huve you written > 4, docs 
she not write=wriies she not? 9. Ldid not write-—I wrote 
nob; 6. write! den’: write! 7. wrote to! kim. 8. Flaye 





8. 
you nui written to then? 9. Why do you not write to us? 
LO. Don’t write to them azain2? 11. Pardon me (-=tu-itle). 
I’. 1 cannot pardon you that=I can to-you that not pardon, 
13. Did he not pardon him (=to-him)? Lt. No, he hes not 
pardoned thein (to-the:u). 15. Lend me a spilling? 16. Fie 
lent me bis wubrella, 17. Whathave youlenthim? 13. Will 
youcopy it? 19. She emnot Le silent. 20, It seams su.4 
OARS SR ee 








1 £0 is to be translated sim pty by the DATIVE, unlessit is Special > poiniod 
out that ‘“’O is lo be transiaten} “cparacely 5 2 wieder ; 3 Schilling (in.) ; 4 so, 
Peon, 2 veed-er; 2 Shil-ing; 4 zo. 








06, THE, referriny to Tutscs, isalso translated by da, followed 
by tue Preposrries in German (see par. 45). 
IN THES, darin; ror rae, dafir: os TH=eM, daraaf; 
; Unbin THEM. darunter. 
What was in the boxes ? | Was war in den Schachteln ? 


Es war nichts darin, 
luv box, die Schuechtel, shahk-tel (ah short) 


Ohne (withuut) always Comes BEFORE eg und Sie, and 
therefore these words are uot chanyed into da: as, 

I came WiTHOUT IT, 

He went werrour THEM," 


There wis nothing in them. 


Ich kain oh.2 eg. 
Le giug oak we. 


— oe -—~ 


_ 2. 
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57. The FuTurs is formed as in English with tho Inrnurtiva 
and an AUXILIARY, thus ; | 


[sHALL ask ich werde fragen We SHALL ask wir werden fragea 


he WILL ask — er wird fragen you WILL ask Sie werden fragen 
she WILL ask sie wird fragen they WILL ask sie werden fragen 
PRON. vair-de, veert (ee short, some pronounce ‘ veerd’), vair-den, 
I shall ask him. | Ich werde ihn fragon. 
He will not do it, Er wird es nicht tun. 
The Infinitive as usual is put at the end of the sentence, 
EXERCISE II. 
Translate SHALL and WILL by the Future in this Exercise. 
1, I shall do it. 2. He will not be there. 3. When! 





- will you be here? 4. I shall be hereinan hour” 5. We .. ° 


shall not go alone, 4. He will not do it. 7. Will you not 
come with is? 3. They will act undcersiund it) %. T snail 
send it to-you to-morrow.’ 10. She will not be satisfied* with 
it. 11. Whom’ will you ask? 12. I shall ask a policeman.* 

l wann; 2 Stunde; 3 morgen; 4 zufrieden; 5 wen; 6 Schutzmann, 
literally : protection-man, Pron. 1 vahnn; 2 shtoonn-de (00 short) ; 
3 morg-en; 4 tsoo-free-den; 5 vain; 6 shoots-mahnn (00 short). 





58. The EncuisH PossessivE, when being translated into 
Gorman, must Le changed thus: 
my FRIEND's name ito the name of my friend 
those BOY’s boots » the boots of those boys 
The PossESssIvE in English is followed by an apostrophe and an # (s) 
in the SINGULAR, and by an apostrophe only (’) in the PLURAL. 
POSSESSIVE CHANGED INTO: 
his sister’s husband the husband of his sister 
your uncle’s house the house of your uncle 
the ladies’ boxes the boxes of the ladies 
our doctor's carriage the carriage of our doctor : 
The above examples show that when translating into German, 
the last word in the English Possessive must, commence the 
inverted sentence, preceded by THE, and followed by or. 


OF between two Nouns is translated by the GENITIVE 
(see naxt paragraph) ° 


Z ——s 
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69. In the GenITIvE, the terminations of all declinable words are 
eg in MasouLine and NEUTER; eT in FEMININE and PLURAL. 
Maso.& NEvuT. FEM. & PL. 





Maso. & Neut. Fem.&PL. 
of the des der of my meines meiner 
of this dieses dieser of our unseres unserer 


Mascu.rse and Neuter Nouns add gs or es in the - 


GENITIVE SINGULAR. 
of the brother des BruderS | of which house welches Hauses 
of your sister Ihrer Schwester of these gardens dieser Garten 


: ExERCISE III. | 

1. the cover! of the book; 2. my wife's? ring® 3. an 
officer’st servant’; 4. the key of our room; 9. those work- 
men’s dwellings’; 6. my uncle’s garden. 7. Have you seen® 
your brother’s house ? 8 Has she lost? the key of her 


wo ctrdnk! P29. Whereis the lady’e address! ? 10. Are those 
ets ot Se - 7 —_ et, 
. (=that) the windows of your residence’ ? 11. What’ is tue — 


_ 


color!3 of your umbrella? 12. Who is this ? 


1 Umschlag, Deckel, Decke, or Einband ; 2 Frau; 3 Ring ; 4 Offizier; . 


5 Diener, man-servant ; 6 Arbeiter ; 7 Wobnung (f.); S8gesehen; 9 


yerloren ; 1 Koffer ; 11 Adresse ; 12 was ; 13 Farbe. - 


Pron. 1. oomm-shlahg, deck-el, deck-e, ine-bahnd ; 2 frow; 3 
ring’; 4 off.e-tseer ‘5 deen-er ; 6 ar-by-ter ; 7 vohn-oong ; 8 ge-Say-en ; 


9 tez-Jor-en ; 10 koff-er ; 11 ah-dress-e; 12 vahss ; 13 fahr-be. 





CONVERSATIONAL PRACTICE. : 

1. Sch werde einen Brief fdhreiben. 2 Wir]drieben Ihne 
geftern. 3. Sd lieh ihm meine Zeitung. 4. Was hat er 
Shnen gejdrieben? 5. Haben Sie ihm etwas geliehen? 6. 
Er wird bald! Hier fein. 7. Was ijt die Farbe?, des Tudjes* ? 
8. Wor it der .Sehliijfjel unferes Zimmers? 9._Hier ijt dte 
Mdrefje meiner Schwefter. 10. Ex lieh mir das Geld. 11. Id 
werde es abjdreiben. 12. Gr wird Gie nidt verjtehen. 13. 
Wird fie nicjt dort fein? 14. Werden Sie mit uns fommen ? 


1 bald, soon ; 2 Farbe, color ; 3 Tuch (neut.), cloth. 
PRONUNCIATION : 1 bahlt (ae short); 2 fahr-be(ah short) ; 3 took, 
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60 HUGO'S GERMAN GRAMMAR SIMPLIFIED. ; 
ia fae! ge THAT pcre 3 translated by dies or das if | ‘hose were not our places. 8 Which were your friends ? 
ollow a part of ‘to be’ (is, was, will be) and a N | | ‘a thi 
OR a PRONOUN. Us was, bina | 9, Which ure your boots®? 10, Are they not his things ? 
No matter whether the Noun or Pronoun is Masculine, Feminine, or Nouter. ~ 1 Papler (n.); 2 Paket (n.); 3 Sache ; 4 Platz; 6 Stiefel. 
THIS is my sister. Dies ist meine Schwester. . Rnauuar PLur as Paplere; Pakete; Sachen ; Plitze; 6 Stiefel. 
Was THAT your friend ? War das Ihr Freund ? Pron, 1 pah-peer; 2 pah-kayt; 3 sahk-e; 4 plahts; 5 shtee-fel. 
THAT is not she (her). Das ist sic nicht. ae ape ee ; 


CONVERSATIONAL PRAOTICE. 


1. Dies find gute Federn. 2. €s waren alte eute.? 
4, Wer hat dle Geite* 


65. rand wurcr follow the same rule, and are always trans- 
lated by es and welches. 


Is IT not your aunt ? Ist es nicht Ihre Tanto ? . P 
WHICH was the lady ? | Welolien ane ile ae | 8. Haben Sie die Briefe verglidjen®? — 
. EXERCISE IV e 3, 2 zerrijjen? 5. Hat der Hund® ihn gebifjen? 6. Cie jtritten 
| 1. Is this your cousin! (f.) ? 2. It was my brother? 3. den’ gangen tag.” 7. Sd) gerrif den Sched.’ 8, Wer ha 
Which is his mother? 4, That is our bank 5, Which is -, glid) die Unterfcyrifts ? 9. Ex pfiff feinem? Hund. 10. Gind 
your place’? 6. (hat was my uncle. 7. Is that not your dies Shre Paptere? 11, Weldjes war feine Grau’? ? ae 
aunt.” 8. Which was his sister®? 9. It was not my friend.? Waren das nidyt feine Briider ? 13. Es find fehr alte Leute, Hl 
-10.Is this the page? 11. It was not her cousin" (m.). 14. Es werden die Kinder jein. 15. Waren das nidjt Jhre 
12. That was not her mother. 13. Is not this your bank ? — et - = Was wollen Cte damit tun ? yi re nee 
14. Who wasthat ? 15. Isn’t that she (her)=is she that not ? gal) ten Gie dafiir? 18. Sc) weib es nidt mehr. . Wubten: 
~ 7 Gie etwas davon? 20. Sd) habe dies nod) nidt gewubt. 
1 Cousine; 2 Bruder; 3 Mutter; 4 Bank(f.); 5 Platz; 6 Onkel; Ate. 1 pen, Feder (f.); 2 Leute, people: 3 see par. 60; 4 page, Seite ; ! | | 


. ‘ . ; 6 dog, Hund; 6 the whole day (the Accusative of der ganze Tag is 

2 Peon, 2 koo-zee-ne ; 2 broo-der ; 3 moott-er (00 short); 4 balink ; used, because DEFINITE TIME is indicated); 7 cheque, Scheok; 8 signa- 
i -te; 11 fett-er. im ge ; ; 

way = = PRON. 1 fay-der; 2 loy-te; 4 zy-te; 5 hoont (oo short) ; 7 sheck; 


7 Tante; 8 Schwester; 9 Freund; 10 Seite; 11 Vetter. 


——_—_— 
——— SS 


. 
= a 


= oe 





| 8 oont-er-shrifft; 9 Sy-nem ; 10 frow (ow as in ‘ how’). 


a 





———— 


66. THESE, THOSE, THEY and WHICH, connected with a Nouy : 
or Pronoun in the Plural by ‘to be,’ are always translatea a ite aoe 
by the Singular dies, das, es, welches. | | Eas¥ COLLOQUIAL SENTENCES. | 

~The Plural forms of ‘to be’ are: are, were, will be. ; ” (For new words, see above, and on opposite page.) ij 
| 1. Is this yourpen? 2.Itis not hischeque. 3. That | 
| 


Sind dies Ihre Schliissel ? 
Das waren meine Freunde. 
Sind es Franzosen ? 
Welches sind sie? 


EXERCISE V. | 
1. These are my papers.! 2, Are those his sisters? 3. 
Which are her children? 4. They are my parcels.?' 5, Are 
these not your things? 6. Are they not my letters? 7. 


was not my signature. 4. Those were my papers. 09. Are 
these not the things? 6. It was not his cousin (f.) 7. That 
is my place, is it not (nicht wahr) ? 8. Wasn’t that (was 
that not) his sister ? 9. No, itwashisaunt. 10, Are those 
not your parcels? 11. They were not our friends. 12. That 
is my wife. 13. Isn’t that (is that not) your dog? 14. Are 
they not your papers? 15. Yes, they are my papers. 


Are THESE your keys ? 
THOSE were my friends. 
Are THEY Frenchmen ? 
WHICH are they? 


— 
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67, SePARABLE VeERzS are Verbs commencing with another 
word (Preposition or Adverb). The stress is always on the 
first word. Examples: 

1. (to) arrive ankommen 

2, ,, callfor abholen 5. 4, giveback zurtielgeben 

3. , comengain wiederkommen | 6. ,, lokinorup einschileLen 
Prox. lahn-komm-en; 2 ahp-holil-cn (ahp short); 3 yee-der- 

komm-en; 4 OWBS-gay-en (ow a2 in HOW); 6 teoo-rick-gay-ben (1 with 

rounded lips); 6 ine-shlec-sen. 


EXAMPLE OF A SEPARABLE VERB. 


4. (to) go out ausgchen 





I go out ich gehe aus we go out wir gehen aus 
be gos ont er geht aus you go out Sie gehen aus 
che pow. out «sie geht aus they goout sie gchen aug 





IMPERFECT : I, he, she WENT OUT ich, er, ele ging aus 
we, you, they WENT OUT wiz, Sie, sle gingen aus 
PAST PARTICIPLE. IMPERATIVE. 
goneout ausGEgangen goout! gehen Sie aus! 


The above examples show that the first word is put at the end 
in the Present, the Juperrect, and the IPERATIVE. 


In the Past Particrpe, the ge is put between the first word 
and the Verb; this is also done with zu (10) in the DvFIn ITIVE. 
We have TO call for him. Wir haben ihn abzuholen. 
Don’t forget TO lock it up. Vergesun Sie nicht es einzuschlieBen. 
EXERCISE I. 

1. he arrives; 2. I arrived ; 3. we have (—are) arrived ; 

4,1 give back; 5. he gave back; 6. he has given back ; 

7. we locked in; 8. do you lock in=lock you in? 9. I have 

locked in; 10. he is coming (=he comes) again; 11. did 


you come (—tame you) again? 12. he has come again== . 


he is again come. 


68. The separable word is put at the end of the seutence. 
Give it back. Geben Sie es zurticz. 
Don't call-for me. Holen Sie mich nicht ab. 
He comes again to-morrow, Er kormmt morgen wieder. 





_~s 


-—=a-. 
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Exencise Il, aaa 
1, L arrive at} 61z gelock2 2, He goes out every a 
9 We always call for them~—=we fetch them always on. : 
He hus given me back the money. 2 Se ee be 
Where do you lock it up eer “¥ hai — jh ‘ ” og ; 
ive? all not go 0 am 
will (Future) he arrive ¢ %,1 # g ; oe — 
ill you call for me: 10. Lac 
shall to-day not ont-go. 9. Wi | on 
up the money. ll. He came back yaerday. Le he 
give you back the hook-=gave he to-you the kn k 3 
j 5 munasite); 4% iarner; % bald. 
lam; 2 Ubr(f.): % jeden Tag (Arcus sie 
Prox, loomm; 2ohr; % yay-in tahg; * from-er; 5 bablt 
———— 
repeated here for 


The following DeTZEMLyATIV2Z Worwa, re 
reference, take in all cases the Common TERMINATIONS 22 Pro 






‘ously explained. - 
— (Tre Commnca Terminations are rei Tey, 
MASCULINE. NZUTEZ. an PLURAL. 
THE - der das 
dair dzhs da 
THIS dieser diexs diese these 
THAT dee-zr deez — 2 
THAT ‘ Jener jenes oa thow 
(youder) yay-ucr yay-nes oe 
WHICH  welcher ywelchs we " 
? vell-ker vell-kes | ae 
EACH eder jedes em 
ey dae yay-des {yay-de 
a 
THE COMMON TERMINATIONS are: 
MASCULINE.  SEUTEE. FEMISISE. PLURAL 
NOMINATIVE : er es —_—— 
ACCUBATIVE :« en 
GENITIVE : es | er - 
DATIVE: em . th 
i take these endings, Nouns excepted, Wl certain 
All declinable words a 7 | 





8 
' 
2 
if 


- = — _ ~ 
<9 See Si eee Se ee 


' . 
—— eer age 2) Te + oe 
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_ 71, Example of the IRREGULAR VERBS which chauge the le « 


of the Stem into O in the LwpeRrect and Past PaRTIOIPLE. 
(to) lock, schlieBen [I locked,ich schloB — locked, geschlossen 
Pron. shlee-sen, shloss, ge-shloss-en. 
Some of the most important Verbs of this class are : 
1. (to) bend, biegen; 2.(to) fly, fliegen ; 3. (to) freeze, frieren ; 
4. (to) smell, riechen; 65. (to) shoot, schieBen. 
Pron. 1 bee-gen; 2 flee-gen; 3 freer-en; 4 reek-en; 5 shee-sen, 
EXERCISE I. 
lL. he locks; 2. we locked; 3. have you locked? 4. 
they are shooting—they shoot; 5. were you shooting—shot 


your 6. he hasshot; 7. it freezes; 8. it froze; 3. itis not - 


frozen; 10.it smells: J1L.it smelt; 12. it has smelt; 
13. he is flying—he flies; 14. were you flying=flew you? 
15. they have been flying—they are flown. — | : 
‘EXERCISE II. . 

1. I locked the door. 2. Why did you lock the safe! ? 
3. I did not lock it—I have not locked it. 4. It +s freezing 
to-night.2 5. It did not freeze last? (yesterday) night-* 6. 
Everything‘ isfrozen. 7. What is he shooting? 8. He was 
shooting yesterday. 9. Have you shot anything®? 10. Don't 
shootso much. 11. Smell this ; doesn’t it smell nice’=smells 
it not nice? 12. It smelt too strong’ for me. 

“1 Geldschrank (m.); 2 heute nacht; 3 gestern nacht; 4alles, 5 

etwas; 6 =gut; 7 stark. : 

Pron. 1 guelt-shrahnk; 2 hoy-tenahit; 3 guess-tern nabkt ; 


4 ahll-es (ahll very short): 5 et-vahss ; 6 goot (00 long, T not so distinct _ 


as in English); 7 shtahrk (AH short). 


72. Pronouns are formed by adding the Coston TERMINA- 
TIONS to the DETERMINATIVE ADJECTIVES (see pages 53, 54). 


- These words are ADJECTIVES if followed by 2 Noun, and PRONOUNS 
when they are used instead of a Noun. 
MIXE Masculine, meiner; Neuter,meines; Fem. & Plural, meine 
These words take the Gender of the word they stand for. 


—> 
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EXAMPLES. | - 
mein Hut (m.) und Ihrer 
Thr Haus (n.) oder unseres 
seine' Freunde und ihre 


my hat and YOURS 

their house or OURS 

his friends and HERS 
This form is the simplest, and is generally used in conversation. 


EXERCISE III. ; 
1. My sisters or his. 2. Her brother and mine. 3. His 
residence! or yours. 4, Your dog and ours. 5. He saw 
your cousin® (m.) and hers. 6. I fetehed your coat* and his. 
7. | paid with your money and mine. 8, From your letter 
and his.. 9. Bring yours (plural), and I (will) bring mine. 
1 Wohnung (f.) ; 2 (to) see, sehen, sah, geseben ; 3 Vetter; 4 Rock. 
PRON. 1 voh-noong; 2 say-en, sah, ge-say-en; 3fett-er; 4 rock. 
#3. There are two other forms for thes Pronouns — used | 
principally in writing—always preceded by der, die, or das. 
There is no difference in meaning between the two forms. 





der, die, das | der, die, das 
MINE -—§—«r Meine or meinige OURS unsere or unsrige 
HIs ._—s seine ~,, seinige- | yours Ihre _,, Ihrige 
TERS ihre ,, ihrige THEIRS ihre ,, ihrige 


Your handwriting or H18. Ihre Handschrift oder die seinige or die seine, 
The PLURAL after die takes 40 n: MINE-die meinen or die meinigen. 


; EXERCISE IV. 
1. His name (m.) and mine. 2. Our friends and yours. 
9.1 have your umbrella and hers. 4. Were you in his 
residence, or in mine? 5. He came out-of! your house or | 
ours. 6. He was in my room? (n.) or in yours. | 


Ne et Te as VO. . re 


1 aus; 2 Zimmer (n.). PRON.’ 1 owss (ow in HOW)~ 2 tsimm-er. 





74.. -All the DETERMINATIVE ADJECTIVES form the PRONOUNS 
by adding the Common TERMINATIONS, according to the 
Noun for which they stand. 


ONE of you(m.), einer von Ihnen; NONE of them(f.), keine von ihnen ; 
oNnE-of them (n.), eines davon; WHiIcHof you(f.)? welche von Ihnen f 
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EXERCISE V, 
1. one of us (m.); 2. which of them (f.); 3. none of 


them (n.); 4. one of! my friends (m.); 5. none of his: 


sisters (f.); 6. which of your books (n.)? 7.1 saw one of 
your brothers. 8. We met? none of his friends. 9. He 
_ came with one of my brothers. 10. With which of those 
ladies were you dancing (—danced you) ? 11. I was dancing 
(=I danced) with none. 12. Not even? with one. | 


1 use VOn in these sentences; 2 meet, treffen, traf, getroffen; 3 


einmal. PRON. 2 treff-en, trahf, ge-troff-en ; 3 ine-mahl, 
eee 
2B, The INTERROGATIVE PRONOUNS are: 


Nomimative: WHO? wer? | Genitive: wHosE? wessen ? 
Accusative: WHOM? wen? | Dative: ro wHomM? wem? 
WHAT? Was ? (Was does not change), _ 
PRONUNCIATION: vair, vehn, vess-en, vehm, vahss, 
WHO was that lady j 
_ WHOM have you seen ? 
TO WHOM did you give it ? 
WHOSE friends are they ? 


WHAT has she done ? 
WHAT was she speaking of 7 


EXERCISE VI. , 


1. Who was that? 2. Whom did you find at home? 
3. What did he say! ? 4. Of what did you speak ? 5.’Whose 
hat is this? 6. Who are these gentlemen?? 7, To-whom 
did you write ? 8. What have you been drinking? 9. With - 
what has he done it? 10. Whose letters are these? 11. 
Who knows this? 12. Whom did you mean?? 13, Who 
were these people ? 14. What people are these ? 15. Whom 
did you give it to ?=to-whom gave you it? 


Wer war diese Dame? 
Wen haben Sie gesehen ? 

— Wem gaben Sie es? 
Wessen Freunde sind es? © 
Was hat sie getan? . 
Von was (or wovon) sprach sie ? 


lgagen; 2. Plural : Herren; 3 meinen. PRON. 1 zahg-en ; 
2 hairr-en (airr very short), more like herr-en; 3 my-nen. | \ 
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CONVERSATIONAL PRAOTICE. 


1. Sdliehen Gie die Tire gu! 2. Haben Sie fie gut. 


qugefdlojfen'? 3, Shre Bigarren rieden fehr gut. _4. Sa, 
aber fie find ein wenig gu ftari 5. Gr hat den Sehliiffel 
verbogen.2 6, Das Walfer ijt gefroren; es ijt nun? Cis* 7%. 
Es gefror’ heute naht.® 8. Wer hat gerade gejdojjen? 9. 
Sd) fchoR dreimal; haben Gie es Hiren fénnen ? 10. Der 
Flieger” ijt 3u hod? geflogen. 11. Er flog immer fiber? uns. 
12. Gr fliegt febr gut. 13. Es riedht Hter nad? Wfeffer.t 
14. Nein, aber es rod) nadj!? Erdos! | 

| d chlieBen are generally used for ‘ (to) lock,’ 
esses Gohiieaen A Gennently used in he meaning of ‘(to) shut,’ al- 
though strictly speaking it means ‘(to) lock’; 2 verbiegen, to bend out 
of shape; 3nun,now; 4 His(n.),ice; 6 frieren or gefrieren, (to) 
freeze ; 6 Nacht (£.) ; when used as an Adverb, does not take acapital N ; 
7 aviatoy, ilying-man; 8 hoch, high; 9 above; 10 afiter=of; 11 
Pfeffer (m.). pepper: 12 Erdol (n.), paraffin. | 


PEon. 1t800-shlee-sen, ahp-shlee-sen (ah short); 2 fer-beeg-en; & 
noon; 4ice; 5 ge-freer-en (ge like gay, but much shorter); 6 nahkt; . 


7 fleeg-er; Shobk; 11 p’feff-er; 12 airt-erl. 


PRACTICE ON SEPARABLE VERBS. 

1. Wann fommt der Bugi an? 2. Cre wird wohl? um 
fiinf-Ubr anfommen. 3. Warum gingen Sie geftern jo pat? 
aus? 4. Sd bin nidt nacd* act Ur ausgegangen; das ijt 
nidt jehr fpat. 5. Haben Gie Jhren Freund nidt abgeholt? 
6. Nein, id) hole ihn nie ab. 7. Wir werden in einer Stunde 
wiederfommen. 8. Cr fam nad einer Halben Stunde wieder. 
9. Nein; er ijt nicht wiedergetommen. 10. Sc jagte ihm gleich® 
wiedergzufommen. 11. Bitte,’ geben Sie mir das Bud Zuriid. 
12. Jd habe es Ihnen lekte? Wode* Zuriidgegeben. 13. Sah 
weif nidts Davon®; Gie haben mir das Bud) nidt zuriicdgegeben. 


14. Entjduldigen’? Gie, id) gab es Ihrem Dienjtmadden.U 


ltrain; 2probably; Slate; 4after; OGnever; 6 at once; 
7 pray, please; 8 last week, letzte Woche; 9 thereof=aboutit; 10 
(to) excuse, entschuldigen; 11 servant-girl, Dienstmidchen (n.). 

PRON. 1 tsoog; 2vohl; S3shpate; Bnee; G6gly-k; 8 lets-te 
wok-e; 10 ent-shooll-dig-en (00 short) ; 11 din’st-made-ken. 








j 


Pe me 

. 
a * 
a 


- aANhalten ; 


+6 5 hahll-ten (hil very short) ; 6 ahn-hahll-ten ; 7 lahsg-en ; 8shlah-fen. 


you ee him come ? © 
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76. Brain of the IRREGULAR 1 VERBS that change the & of 
the STEM in the InPERFECT into ie, 
| The PAST PAETICIPLE retains the a. 
s+ (to) fall, fallen. fell, flel fallen, = 
5 Pgon. fahli-en (ahll very short), feel, ge-fahll-en. 
5 ead, Person Singular generally changes the a into a 
ties lhe most important Verbs of this class are : 3 
1 (to) advise, raten ; 2. (to) blow out, ausblasen ; 3. (to) catch, fangen 
4: (to) commence, ANfangen; - 5. (to) hold, halten ; ; 6. (to) stop, 
7. (to) leave, (to) let, lassen; 8. (to) sleep, Sohlafen, 
_- IRREGULARITIES: he advises, er rit or ratet ; 5 he holds, er hilt,” 
Pron. 1 rah-ten; 2 owss-blah-zen ; 3 fahne-en; 4 ahn- fahng-en j 


EXHROISE I... « tr 1c ee 
L . falls: 2, dia you fall—fell you? 3. I ave tten 
[am fallen; 4 don’t fall—fall you not! 5.he com- ° 
mences; 6. who commenced? 7. I have not commenced ; 
8. commence, please! 9. stop! 10. The train stopped. U. 
The omnibus! has stopped. 12. Ask? him to stop. 13. 
Leave mé in péace.? 14. I let (Past)him come, 15.Hav8 =? 
16. How have you slept? 17, ori ae RE 
well}: 18, I slept too long. 19. Catch it! 20, Hold it! (46 Eh 
1 Omnibus ; 7, 2==beg, bitten ; 3 Ruhe ; 4 the Past Participlé of lassen, 3 


when used a8 an Auxiliary, is the same as the INFINITIVE ;_ B'wohl: 
: Prox,’ rT omm-ne-booes ; 2. bitt-en ; 3 roo-e; 5 vobl.,” Giga 


Mie 7 EXERCISE II. | 

1. Don’t fall down! the stairs.”’ 2. I fell up? the atairas mi 
3. Where is my knife ?.* 4, I believe‘ it fell down. \-5. Titer 003 
has not fallen®! down. 6. Will you commence ?» 4,1 have ~’ 
just* commenced: . 8. Who commences now’? 9. I com: 
menced yesterday. 10, Commence, pleasa® 11. Let me 
go, PR. He does not let me pay. 13. We le (Past) them do 
what they liked—=wanted, - 14. ‘Does the train stop heream 
ere the iain: here? 15, He stopped: -his carriage” at® 


t 


: ae 


- 
. 





, Mark o8 tol); 


_, Must be used when in English TO is understood. 


; 78. “Tt is simply a matter of common sense when to employ the 


1; (td) allow, permit erlauben « 4, (to) believe glauben 
- 2 0, advise. raten —. _ b. ,, help helfen” __ 
8. -. answer ANTworten.}. 6. 4, thank danken, 
i peeaemicks ae ph nrugea veda - EXERCISE If. yom a 
i ‘Ailoweis T ‘31 advise you. ..3. Answer him ! 4, 


| Balicve the ie 


‘me very (much), | 
a 3 ow |  Sihpel believe him: 


e , 


not to. do-it: 3. ; Why, do. you not answer them ? 4," Will . 
you believe mé ey 5.1 cannot help you.> 6, He thanked me +4 
: a. 4 i é . e. 
. i: Se ort 
, ae ae 2" ie 


== 


4 
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once.!9 16, She sleeps very badly 6; 7. Did you sleep well!!? , 
18. How have you slept? 19.:Who ha’ blown out the light!3? 


I hinunter (this Adverb {as placed at the end of the sentence, and forms’ | 

a Beparable Verb with fallen); 2Treppe or Treppen; Shinauf(samere ' 9 «° 
4 glauben.; 61 HAVE fallen, ich bin gefallen ; ; 6 gerade; Wi.” 
7 jetzt; 8 bitte ; Y Wagen; 10eofort; 1l=good; 12 Licht (n.). .. Fe te RE 
Pron, 1 he-noonn-ter ; 2 tre p-e(n) ; 3 he-nowf; 4 glow-ben ; 6 ‘ 
ge-rah- de; 7 yots't 5 8 bitte; Iva Aeg 10 zo-fort ; 12 1ikt (as in Bm) 


win fis 





77: : As explained in par. 48, the Dative or inpmsét. Onsuar 


| ert to bits the mover, }Ioh sandte 1mm das Geld. ° ie 


I sent to him the money. il | ‘ 
oe }Geben Sie iz Ihre Adresse. 7,” 


Give to me your address, 







- Darrve, but there are a certain number of Verbs in German. . 
- whére’this doea not apply, and yet a Dative must be used’ 
if the Object isa Person, » 


' These Verbs will be pointed out as a they occur; but it is well to learm 
the principal ones by heart, ..- 


SOME VERBS: REQUIRING THE OBJECT IN THE DATIVE,» 


5. I cannot help you. 6..Ithank you. 7.1. 

do not believe them.:. 8. Will you help me? 9, He thanked 
10. I carinot permit him to do that. 
_12. Why do you not ni “ ? 


Lert a.m! ~~ 


~ o 
> 


ra  EXEROISE IV.: 
* Cétimas' a are teed” in Gétnisn before Infinitive Sentences if they consists. 


, of more than two words. They are inserted in this Exercise, wherever 
The they must be used in German. 
T Why. do you,allow-him togay this? 4I advised;him, 
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very (much). 7. Don't forget, to thank him. 8, We thank 
you very (much). 9. Why have you not thanked them ? 
10. He advises me to wait. 11. What have you advised 
them, to send him ? 12. I have allowed them, to doit. 13. 


I cannot believe you. 14. Shall I help you a little ? 15, 
No, thank you, I ean do it alone. 


— 


79. Rule 61 shows that ADJECTIVES take the Common Termi- 
nations in the NOMINATIVE and AccusaTIvg of the Singular, 


There is an exception if one of the DeTsRMINATIVE ADJEC- 
TIVES on purge d3 (der, dieser, etc.) comes before the ADJECTIVE; a8, 
my good friend 
BUT : the good friend der gute Freund 
an old house ein altes Haus BUT: this old house dieses alte Haus 
These examples show that if the termination of the first word dis- 
tinctly shows the Gender 


t of the Noun, the ADJECTIVE simply ends in @ 
instead of er ores. This is the case after all the words on page 53. 


EXERCISE V. 
l.my dear brother; 2. this dear brother; 3..our old 
house; 4. which old house? 5.a large tree!; 6. that large 
tree; 7. a dear child (n.); 8. every dear child; 9. her 
best hat; 10. She has a small foot2 11.1] paid the whole? 
amount. 12. [Tam wearing (=I wear’) my best coat.® - 


mein cuter Freund 


eee eee ‘ 
1 Baum (m.) ; 2 Fu8(m.) ; 3 ganz; 4 Betrag (m.) ; 5 tragen ; 6 Rock (m.). 


Pron. 1 bowm (=ow in HOW); 2 foohss (oolong); 3 gahnts; 4 be- 
trahg; 5trah-gen; 6 rock. 





SO. Absecrives if preceded by one of the words on pages 53 


and 54 end in en in all cases,except NoMINATIVE and ACCU- 
SATIVE SINGULAR, as shown in rules 38, 61. 


That is, in all cases of the Plural, and in the GENITIVE and DATIVE 
of the Singular. 


EXERCISE VI. 
1. with her little brother; 2. from his elder! sister; 3. 
on the large table; 4. in our new house ; o. for my dear 
father; 6, throughanold friend; 7. with her big daughters? ; 


a 
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‘ i : i is old books; 10. outcoes 

thout the old man; 9. with his o SUt-of 
. small village! ; 11. without the old people’; 12. with the 
old people; 13, under the round® table; 14. on the large 
tree?; 15. with her little hands®; 16, in the fresh? air’; 


17. from your old friends ; 18. to!! our new neighbours!? ; 


19. with his bad"? jokes'4; 20.-without their little children. 
LV 


1 iilter ; 2 daughter, ‘Tochter ; daughters, Tochter ; 3 aus ; 4 pare ae 
5 Leute; 6 rund; 7 Baum; 8 hand, Hand(t.) ; Plural, Hande ; 9 frisc ; 
10 Luft (£.); ll zu; 12 Nachbar; Plural, Nachbarn ; 13 schlecht ; 


14 Witz; Plural, Witze. 


Pron. 1 ell-ter - 2 tok-ter, terk-ter; 3owss; 4dorf; 5 loy-te : 
6 roont; 7 bowm (=ow.in HOW); 8 hahnt (ah short), henn-de ; 9 fish : 
10 Jooft ; 11 tsoo; 12 nahk-bar, nahk-barn; 13 shlekt; 14 vits, vits-e. 





CONVERSATIONAL PRACTICE. 


1. Kam Jie mit threm Fleinen Bruder? 2. Fh fand den 
Brief auy dem runden Tijd. 3. Wobhnt er Jorn in jeinem 
neuer. Haus (or, Hauje)? 4. Wir Haben gar? nidjts? von 
unferen alten Itadbarn® gehirt. 5. Wer fiel die Treppen Hine 


unter? 6. Miemand* ijt die Treppen Hinuntergefallen. 7. 
Was hat er Ihnen geraten? 8. Hat die Borjtellung® fdyon? 
angefangen? 9.0 ja, fie fing um fieben Uhr an. 10. Bitte, 


lafjen Gie mid) fclafen; ic) bin febr miide. 11. Haben Sie 


Die Titre (or Tiir) gut® zugejdloffen ? 
den Sehliijfel gweimal® um. | 
Jdledjt. 14. Sd) bejudhte geftern Shren 


Wohming.! 15. Haben Sie ifn 3u Hauje gefunden? 16, 
Gr war aus, aber man? bat! 


17. Crlauben Sie dem Hund nid) 


12. © ja, id) drehte? 


t, in dem Zimmer 3u bleiben. 


' I schon, already ; 2 gar nichts, nothing at all ; 
niemand, nobody ; 


(m.), cousin; 11 Wohnung (f.), residence ; 
begged, asked. 
PRON. 1 shohn; 2 gar nikts; 4 nee-mahnt . 


oom-dray-en; 8 tsvy-mahl; 10 fett-er; 11 voh-noong ; 12 mahnn. 


—_- 


13. Gein neuer Ro fizt? fehr 
Vetter! in* [einer 


mid), ein wenig 32u. warten. 


3 neighbours; 4 
5 Vorstellung @.), performance; 6—=well ; 7 
Umdrehen, to turn round; 8 zweimal, twice; 9 sits—fits ; 10 Vetter 


12 man=one, they; 13 


5 fore-shtell-oong ; 7 
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SEVENTEENTH LESSON. 


ae a the [RREGULAR VERBS that change the a of 
Ry bi tk ouin the IMPERFECT, instead of ie (see par. 76). 
i is exception, the Verbs of this group (nine only) are conjugated 
_ like those in paragraph 76. 

INFINITIVE. PRESENT. IMPERFECT. PAST PARTICIPL} 


Ee e : 
ne ——— er trast ich trug eairdeen 
ecarorcarry hewearsorcarries I woreorecurricd wornor carried 


The most important Verbs of this class ure : 
2. (to) diz, graben; 3. (to) drive, fahren; 4. (to) grow, wachsen, 
6. ,, load, laden; 6. ,, strike, schlagen: 7. ,, wash, waschen. 
PRON. 1 trahg-en, traig't, troog, ge-trahg-en; 2grah-ben; 8 
fahr-en; 4 vahx-en; 5 lah-den; 6 shlahg-en; 7 vahsh-en. 
fahren means ‘to ride in or an aconveyance’; schlagen alse 
means * to beat, hit,’ etc. ‘he loads * is er ladet or ladt. 
EXERCISE I. 

l. it strikes; 2. he is loading—he loads; 3. she was 
wearing==she wore; 4. does she drivedrives she? 5. he 
has (=is) grown; 6.he was digging—he dug; 7. it is 
washed ; 8. we have (==are) driven; 9. has it struck? 10. 
itis loaded; 11. is he digging? 12. have you carried? 
13. we drove; 14. he wears; 15. it was striking. 








82. WACHSEN and FAHREN are conjugated with TO BE, except 
when FAHREN means ‘to drive’ (to act as driver). 
EXERCISE II. 

1. What kind of a hat does she wear? 2. He was wear- 
ing asilk! hat. 3. Who carried the handbag?? 4. I have 
carried it. 5. This train travels well.’ 6. Did you walk,‘ or did 
you ride ? 7. I walked,and he rode. 8. He has (=is) walked, 
and I have (=am) ridden in the omnibus.° 9. It was striking 
(—<it struck) eight o’clock.6 10. Has it already’ struck ¢ 
Ll. It is just® striking. 12. Why is he loading his gun’? 








i=silken, seiden ; 2 Handtasghe or Tasche ; 3=good . 4 gehen, giug 
gegangen ; 5 Omnibus; 6 Uhr €f.), clock, watch; 7Techon; 8 gerade; 
9 Gewebr (u.} 





—_——— 
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83. The BReLatTIvE PRONOUNS WHO, WHICH, THAT are trans- 
lated in German by der or welcher. | 


‘These words take the common terminations, according to the word 
to which they refer. 


the man WHO* der Mann, der the woman WHO die Frau, die 
the book wHIcH das Buch, das the men THAT die Manner, die 
“wuo and THAT are used for Persons, THAT and WHICH for thingsin English. 
As it is quite immaterial whether der or welcher is used for the RELA- 
TIVE PRONOUNS, students should use both ; therefore the forgeoing exam- 


ples can be: der Mann, welcher die Frau, welche 
das Buch, welches die Manner, welche 


A comma must always be placed before a RELATIVE PRONOUN in German. 
EXERCISE III. 

1. the house that ; 2. the letters which ; 3. the man who ; 

4. the ink that; 5. the key which; 6. the theatre that; 7. 

the butter which; 8. the knife that; 9.the door which ; 

10. the postman that ; 11. the cup that; 12. the water that. 








84. WHOM, WHICH and THAT are translated by den or welchen 
in the AccusATIVE (Object) of the Masculine Singular. 
Otherwise NOMINATIVE and ACCUSATIVE are alike. 
the gentleman WHOM I saw der Herr, den ich sah 
the hat THAT he bought der Hut, den er kaufte 
the book WHICH I found das Buch, das ich fand 


85. The Vess in RevativE SENTENCES is placed at the end 
of the sentence; as, 


That is the man whom we SAW Das ist der Mann, DEN wir ges- 


yesterday. tern sahen. 
Is that not the lady who WAS _ Ist das nicht die Dame, die hier 
here ? war? 


| | EXERCISE IV. 

1. Where is the water that he fetched! for me ? 2. Is that 
the dog that you bought yesterday? 3. That is the watch’ 
which he lost last? week.4 4. Who is the gentleman whom 
you introduced’ to me? 5. These are the ladies who were 


singing. 6. Are these the papers that you found yesterday ? 


lholen; 2 Ubr(f£.); 3letzt; 4 Woche; 5 vorstellen. 
# 


—> 





\ 
| 
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S6. WHOM, WHICH, THAT are frequently omitted in Encl} 
when Object, but they must te Cradlaged in German. _— 
the man you saw 
the hat he bought 
the book he found 


der Mann, den Sie sahen 

der Hut, den er kaufte 

das Buch, das er fand 
EXERCISE V. 


(For Students’ guidance, the Relative Sentences below are placed between 
commas, as is always done in German.) ; 


1. The man, you sent, is here: 2, I hear 
said. 3. Who are the boys, we saw? ? 
bought, is too large for you. 5. The story,‘ you were readings 
is very interesting. 6. The lamp,’ that you filled,® did not 
burn. 7. Have you received® the parcel, I sent you? 8. 
Why has the lamp not been burning (—burnt), which we 


filled? 9. Has he sold the books, he took? 10. They have 
not found the umbrella," I lost. | | 


d the name,! yov 
4. The hat, you 


l Name (m.),—Namen in Accusative ; 
4 Geschichte; 5 lesen, las, gelesen ; * 


2 sagen ; 3 sehen, sah, gesehen ; 
9 Past Participle : erhalten ; 


6 interessant ; 7 Lampe; 8 fiillen ; 
10 nahm;_ 11 Regenschirm. 


Peon, 1 nah-me ; 2 zahg-en; 3 zay-en, zah, ge-Say-en ; 4 ge-shik- 
te; 5 lay-zen, lahss, ge-lay-zen ; 6 in-ger-ress-ahnt ; 7 lahmp-e ; 8 frll- 
en (I with rounded lips) ; 9 er-hahlt-en ; 10 nahin ; 11 raig-en-sheerm. 





87. The following examples show that the Supsecr comes 
Immediately before the Verb except in QuEstrons, whére the 
SUBJECT comes immediately after the Verb. 

The gentleman speaks German. 

Does the gentleman speak German? 

The ladies did not come with you. 

Did not the ladies come with you? 


Der Herr sPRICHT deutsch. 
SPRICHT der Herr deutsch? _ 
Die Damen KAMEN nicht mit Ihnen 


KAMEN die Damen nicht mit 
Ihnen ? 


88. There is no difference in meaning between the L4PERFECT, 
and PERrect in German. 


IMPERFECT. PERFECT. 


ich sah es gestern or ich habe es gestern gesehen 
Kam sie mit Ihnen? ,, ist siemit Ihnen gekommenf? 
The Pexurect is more generally used in conversation. 


I saw it yesterday 

DID jhe COME with 

you ? 
— 


' 
ee eee ae ele 
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89. Revative Pronouns take the Common Terminations in 

the DaTIvE SINGULAR. 


‘2 TO-WHOM Ist dies der Herr, dem (or 
fig ies eee | welchera) Sie schrieben 1 
r ith WHOM you Wo ist die Dame, mit welcher 
¥ motes the lady wi - (or mit der) Sie kamen? 
The DATIVE PLURAL is denen or welchen. 
The books IN WHICH I was | Die Biicher in denen (or in 
reading. welchen) ich las, 


90. The GENITIVE is irregular, and is always as follows : 


GENITIVE MAscULINE & Neuter: dessen, whose, of whom, of which - 
GENITIVE FEMININE & PLURAL: deren, whose, of whom, of which 


The man whose name you forgot. {| Der Mann, dessen Namen Sie ver- 
The letters, the contents of which gaBen. 
you know. Die Briefe, deren Inhalt Sie kennen. 


| EXERCISE VI. 

1. the books, the covers! of which aretorn’; 2.the pens, 
with which we wrote ; 3. the ladies, whose dresses? are here ; 
4, the man, whose umbrella you gavehack. 95. Our friends, 
with whom we came, are-waiting.* 6. The lady, whose 
carriage is before the door, has ordered? many things. 7. 
They were my keys with which you opened the door. 


1 Decke; 2 zerrissen; 3 Kleider (Plural); +4 warten; 5 bestellen. 


. CONVERSATIONAL PRACTICE. 

1. Das ijt der Hut, den fie gejtern tig. 2. Beigen! Cie 
mir das Bud, das Gie lejen. 3. Sjt Dies nidt die Llhr,? die 
jie verlor?? 4. Sind das die Herren, die (or weldje) uns be- 
judten*? 5. finden Ste die Gejdidte, die Ste lejen, inte- 
rejjant? 6. Kennen Gie den Ytamen, den er nannte?? 7. 
Wer ijt der Mtann, der Sie heute bejudhiet? 8. Dtes ijt nidt 
das afet, das id) erwartete® 9. Holen Gite mir die Lampe, 
die (or weldje) im’ nadjten® Zimmer brennt.® 10. Hier ijt der 
Gdirm, den Gie judten. 11. Es ijt ein Herr unten, der 
Gie gu |preden!! wiin)d)t.!? 

1 (to) show ; 2 watch; 3 lost; 4 (to) visit or callon; 5 (to) men- 


tion; 6 (to) expect; 7 contraction of in dem; 8 next; 9 to burn, tobe 
alight ; 10 it=—there; 11 speak=see; 12 (to) desire. 
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KIGHTEENTH LESSON. 


91. To the InrecuLar VeRps with Srey } 8 
belong ziehen (to) DRAW, and its many rth ad par. 71) 
. (to) DRAW, ziehen DREW, ZOg DRAWN, seronen 
ziehen also means (to) ‘pull.’ Used impersonally, the meaning is : 
es Zieht, there is a draught ; €S Z0g, there was a draught : 
es wird ziehen, there will be a draught | 
PRON. tsee-en, tsohg, ge-tsohg-en; ess tseet; ess tsohg, etc. 
The most important Compounds are : : 
1. (to) attract, (to) put on, aANziehen; 2. (to) deduct, abzichen:; 
3. (to) remove, UMziehen ; 4. (to) move in, EINziehen ; 
5. (to) move ont, take off, ausziehen; 6. (to) wind up, auFziehen 


EXAMPLES OF THE COMPOUNDS or ziehen. 
I have to deduct it 
it is deducted 
deduct it from the bill 
he deducts too much . 
why did he not deduct it ? 







ich habe es abzuziehen 
es ist abgezogen 


er zieht zu viel ab 
warum zog er es nicht ab? 
EXERCISE I, . 
l. Take off your boots!! 2. She put on her gloves.? 3, 
They remove too frequently.? 4. Have you wound up the 
clockt? 5. We are moving in to-day. 6. They moved 
out last? week.6 7. Has he deducted anything’? 8. Who 
has (=is) moved in? 9. Put on your slippers.2 10. I did 
not wind up my watch.‘ 11. He has (is) removed. 
1 Stiefel ; 2 Handschuh (this u does not change into ti in the Plural) ; 3 
hautig ; 4 Ubr(f.) ; 6 letzt ; 6 Woche ; 7 etwas ; 8 Pantoffel(Sing. & Plural). 
Pron. 1 shtee-fel; 2 hahnt-shoo; 3hoy-fit; 4 oohr; 3 lets’t; 
6 vok-e; 7 et-vahss ; 8 pahnn-toff-el. 


92. REFLECTIVE VERBS are formed ag in English by adding 
MYSELF, HIMSELF, Ctc., to the Verb. , 


myself—me, mich himself, herself, itself lat 
ae | og } SLC 
ourselves—us, UNS yourself, (-selves), themselves | 
. I am-warming MYSELF ich wirme mich 
she did not hurt HERSELF sie verletzte Sich nicht 
we shall save OURSELVES wir werden uns rettea 


= 


ziehen Sie es von der Rechnung 2b 


~— 


- dig-en). 
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EXERCISE II. 

1. he asked himself; 2. Iam-brushing myself; 3. it 
opens itself; 4. have you weighed! yourself? 5. you will 
cut? yourself; 6. they are washing* themselves ; 7. she sees* 
herself ; 8. we hold® ourselves ; 9. excuse® yourself! 10.1 
shall excuse myself; 11. have you excused yourselves ? 

1 wiegen, wog, gewozen ; 2 schneiden, schnitt, geschnitten ; 3 waschen, 


4 sehen, sah, gesehien ; she s¢23, sie sieht; 5 halten, 


wusch, gewaschen ; 
vat 6 entschuldigen (PRON. ent-shooll- 


hielt, gehalten ; he holds, er halt ; 





93. There are 2 great many Verbs that can only be used 
reflectively. Some of the most usual are : 


(to) BE MISTAKEN, sich irren (to) CATCH COLD, sich erkalten 
SIT DOWN, sich setzen , BE AFBAID, sich fiirchten 
I am not mistaken ich irre MICH nicht 
‘be had caught cold er hatte sicu erkdltet 
do not be afraid fiirchten Sie sicH nicht 


, EXERCISE [II. 

1. She was not mistaken. 2. You will catch cold. a 
Why have you not satdown? 4. They will not be afraid. 
5, Has he not been mistaken? 6. I caught cold yesterday. 


_ 7. Do not sit down’on! it.! 8. We were not afraid of? them. %. 


Don’t make a mistake. 10. Don’t catch cold. 11. Don’t 
sit down. 12. Don’t be afraid. 


| thereon, darauf; 2 —before, vor. 





EXAMPLES OF SEPARABLE REFLECTIVE VERBS. 





(to) press sich anziehen (to) UNDRESS sich ausziehen 
(to) CHANGE ONE'S DRESS sich uMziehen 


I am dressing myself ich ziehe MICH AN 
is she undressing ? zieht sie SICH AUS? 
we are not changing wir ziehen uns nicht UM 


ankleiden, auskleiden, uMkleiden can be used instead of above words 
dress yourself quickly § kleiden Sie sicH schnell aN oa 
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EXERCISE IV. 

1. Why does she not dress herself sooner'? 2, Are you 
undressing again? ? 3, Tam only changing (my dress). 4. 
They were dressing (themselves), 5, Don't change before? 
dinner. 6. You have to change. 7.I have not dressed 
inyself, 8. Has she changed (her dress)? 9. I shall change 


before® supper.? 10. Why do you not undress (yourselves) ? 
ll. They will not change (their dress), 





eo 
1 friiher; 2 wieder; 3° before dinner’ or ‘before supper \Js ren- 


dered * before the eating,’ vor dem Essen. 


ES 


94. The ConpitionaL is formed by putting. wiirde and 
wurden before the INFINITIVE ; f _ 


I SHOULD come ich wiirde kommen 
he would or er wiirde or 
she would have sie wiirde haben 
we SHOULD or wir wiirden ( oy sein 
you would be or Sie wiirden or 
they would ask sie wiirden )  fragen 


B:1IOULD is used in the First Person Singular and Plural, and WouLD in 
both the other Persons, 
EXAMPLES: he would not come, er wiirde nicht kommen ; should we go? 
wurden wir gehen? they would not ask, sie wlirden nicht fragen. 





SHOULD is translated by sollte if the meaning is ougut To ; 
WOULD is translated hy wollte if the meaning is wANTED TO. 


In all other cases SHOULD and WOULD are translated by the CONDITIONAL. 
EXAMPLES: I sHoULD do {1==I ought to do it ich Bollte es tun 
she WOULD not comes=she did not want to come sie wollte nicht kommen 


The CONDITIONAL is only given here for reference, 


95. There is no Opspcr or ACCUBATIVE ufter tho Verb (to) ‘nr’ 
(is, are, was, were, will be, would be). 
Both Nouns or Pronouns are in the NOMINATIVE, 
This gentleman is my brother. Dieser Herr ist mein Bruder. 
Are those soldiers officers 7 Sind dicse Soldaten Offizier®t ? 
Were they not your friends ? Waren os nicht Ihre Freunde! 





‘ 








—ausgezogen. 8. Sie miiffen den Betrag® von der Rednung 
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ORDINAL NUMBERS. 








The OrnpinaAL NUMBERS are formed from the Carprwar 
Numsers by adding te up to 19, and ste from 20 upwards ; as, 
: dritte: 4th. der vierte; 
ist. der erdte; 2nd. der zweilte ; 3rd. der | ; 
7th. der siebte; 8th. der achte ; 20th. der Zwanzigste. 
Pron. Ist, der air-ste; 2nd, der tavy-te ; ard, der dritte; 4th, 


der feer-te; 7th, der seeb-te ; 8th, der ahk-te ; 20th, der tsvahnn-tsik-ste. 


Notice the irregularities in Ist, 3rd, 7th, and 8th, 


These Numerals are treated like ordinary Adjectives, as : 
This book or THE FIRST one, Dieses Buch oder das erste. 
We were THE FIRST two. Wir waren die ersten zwei. 
His third good shot, Sein dritter, guter Schusz. 


CONVERSATIONAL PRACTICE. 


1. Warum 30g er die! Stiefel an? 2. Er will wohl 
ausgehen. 3. Gind fie fdon ausgezogen ? 4. Wann wollen 


Sie bier eingiehen ? 5. Warum will er immer umpiehen ? 6. 


Er hat fic) fehr fcynell? angegogen. 7. Wir haben uns fdjon' 


abziehen. 9. Ich vergelfe® fehr oft, meine Uhr aufzuziehen. 
10. Haben Gie fte heute nidjt aufgezogen ? 11. Es’ Zieht 
Hier jehr ftart,” nicht? wahrs? 12. Bog es 3u febr fiir Sie? ? 
13. Es Hat nidjt gezogen. 14. Gie trren fic. 15. Crfalten 
Gie fich nicht. 16. Glirdytete fie fic) nicht ? 17. Warum haben 
Gie fic) nicht gejeht ? 18. Geken Gie fic) dom?! 19. Gie 
werden fich fidjer™ erfalten. 20. Haben Ste fic) nicht geirrt ? 
21. Sch) wiinjche Jhnen, wohl gu fchlafen.'? 22. Warum haben 
Gie den Wagen'F angehalten ? 23. Fangt es nicht an zu rvegnen ? 
24, Diejer Sug Halt an jeder Station,” nidjt war ? 
25. Wollen Sie diejen Brief abjdjreiben ? 26. Wann tam er? 
27. Er ijt mit einem von meinen Briidern gefommen. 
lorsetne; 2 probably; 3 quick(ly); 4 already; 6 amount; 6 
forget; 7 it draws here very strong(ly)=there is a great draught here ; 
8 not true=does {it not? {s there not? 9 or more Idiomatic, Zog es Ihnen ? 


10 emphatic=do! 11 surc=for sure; 12 this 1s a German idiomatic expres 
gion; 13 carringe ; 14 train; 15 pronounce: shtah-tse-ohn. 
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NINETEENTH LESSON. 





96. ‘The position of words is the same as in English, unless it 
has been explained to the contrary ; thus, 

(the Subject is printed in small Capitals, and the Object in thick type) 
My FRIEND knows your brother MEIN FREuND kennt Ihron Bruder 
have rou a good place ? haben S1z einen guten Platz ? 
does HE not see mMe=sees HE me not? sicht RR mich nicht? 
TUEY do not expect US=THEY expect us not STE erwarten uns nicht 


graph 19, NICHT (not) is put in German after the 


As explained in para 
are not trauslated if followed by another 


Object. Do, Dogs and DID 
verb (see par. 12). 
EXERCISE I. 


1. I do not understand this gentleman. 2. Did you not 
Gnd the way ? 3. He does not know me any! more.! 4. 
Don't lose the letter; it is very important? oO. Please’ give 
me un answer.‘ 
did vou answer? him ? 
Did she thank you for’ it ? 
letter. 11, Why do you not believ 


by® return.® 


8. I sent her a nice® present.’ 9, 
10. Yes, she wrote mea nice® 
e& me? 12. Answer them 


4 Antwort (f.); 5 


mehr; 2wichtig; 3 bitte ; 
8 sce 


7 Geschenk (n.) or Present (n.); 
Pronunciation of the new words: 2 Vik-tit ; 4 
(Gas inG4), pre-sent ; § oomm-gay-ent. 


-————e—” 


g7. As explained in paragraphs 25 and 26, when there are two 
Verbs the second Verb is placed st the end of the sentence 
Nicht comes before the second Verb. 
rou habe es getan 
wht hat Sie gesehen? 
ha.ten Siz sie nicht verloren % 
gI} vi es nicht annehmen 


‘ Lany more, 
see par, 78. 6 hiidsch ; 
par, 4559 um‘;cnend. 
ahxut-vert; 6 hibsh ; 7ge-shconk 





I have done it 
WHo has seeu you 7 
have you not lost them ? 
SHE does not want to accept it 
=sHE will it not accept 
EXERCISE II. 7 
2, He wanted tocome withus. & 


1. I cannot do it. 
4. What hav rou heen! saying! to® 


You must not pay it 


G. Why do you not help® them ? 7. What. 


os —__ =. 


SO x 
= —_———— - 





oes oe 
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him? 5. Have you not heard anything’ from him? 6. He 
did not bring the book. 7. Don’t lose it! 8. Send him a 
few lines. 9. Why have you not invited them? 10. I 
shall be thero punctually.’ 11, At® what time’ do you expect? 


them? 12, I expect them every® mument.® 


l=said; 2to=zu; 8 not anything=nothing ; 4 Zeilen ; Linie 
(lee-ne-ay) is a drawn line; 5 pinktlich, prnkt-lik; 6 um wieviel 
Uhr; 7 erwarten; 8jeden Augenblick, yay-den owg-en-blick ; 





the Accusative is used, because definite time is meant. 


98. nicht is placed after the OssectT (the Object is either a 
ediately follows the Verb in Eng- 


Noun or Pronoun, and imm 

lish) ; if there is a Preposition in the sentence, nicht comes 

immediately before the Preposition (see par. 82). , 
Have you NoT seen the piece ! Haben Sie das Stiick NICHT gesehep | 
No, we don't want to see it. Nein, wir wollen es NICHT sehen. — 


Are they NOT in the garden ? Sind sie NICHT im Garten? 
It was ‘NOT on the table. Es war NICHT auf dem Tisch. 
EXERCISE III. 

1. Why have you not bought the tickets! ? 2. Has he 
not been? to the’ theatre ? 3. Don’t speak English,’ speak 
German. 4. Can’t you come to-morrow? 9. 1 want-to® buy 
a hat. 6. Can you recommend? me a good shop’? 7. Sing 
in‘ German, don't sing in English. 8. I want-to® buy a pair? 
of gloves? ; will you show me some”? 9, I cannot stay" 
any-longer.'? 10, Will you wait a few! minutes? IL 
Yes, but I don’t want to wait here. 12. I shall come back 


in a few minutes. 

1 Karte (for travelling: Fahrkarte);: 21 have been, ich bin ge- 
wesen ; 3 to the, at the=in the, in dem orim; 4° Envlish * is not the 
Object, being used for ‘in English,’ auf englisch, auf deutsch, etc.; 5 
this is too abrupt ; translate : I should like to, ich mochte ; 6 empfehlen ; 
7 Laden; 8 Paar({n.); 9Handschuh; 10 einige or welche; 12 
bleiben; 12 linger; 13 einige orein pagr; 14 Minute. 

PRON. 1 fahr-kart-¢; 5ik merk-te; —6emp-fay-len; 9 hahunt 
shoo; 10 i-nig-e, velk-e; 11 me-noo-te 


id 
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EXERCISE V. 
99. TO is not translated if the second Verb follows an AUXI- 


| 1. Yesterday the weather! was very fine. 2. To-morrow? 
LIARY VERB (pars. 24 and 25), ora Verb used as an Auxiliary. I cannot come before* ten o'clock. 3. On* Thursday® we 
[arn not allowed to do it. Ich darfé es nicht tun. shall begin very early. 4. In? the morning’ he is tired. 
rhey want to call on (visit) us. | Sie wollen uns besuchen. 5 In’ the seen g he wants to conquer? the world.! 6.,° 
He taught me to meee English, Er Iehrte mich englisch sprechen. The proverb! says : Towards!2 evening the lazy® (ones) *, 
100. The InFinitive, without zu, is used in German after become industrious.4 7. All beginning’ is difficult, says 
words like HEAR, SEE, FEEL, ete., when the PRESENT PaRti- 


CIPLE is used in English. 


another!® proverb. 
We heard him comMING. 


Wir horten ihn kommen. 


thks tal ld eS ene ce se Sere 
1. Wetter(n.); 2.morgen; 3. vor; 4. ON before names of days am, 
I see him RUNNING. Ich sehe ihn laufen. Sut generally am is left off; 5. Donnerstag; 6.friih: 7. am Morgen or 
101. In all other cases, To is translated by zu, and the Verb morgens ; 8, ain Abend or abends ; 9. erobern or hesleeos —. Ci 
in the LNFINITIVE SENTENCE comes at the end. 11. Sprichwort (n,)% 12. gegen 5 13. faul; 14. fleiBig; 15. Anfang; 
Allow me to help you. Erlauben Sie mir, Ihnen zu helfen. : | 16. ein ander...{add required termination ]. 
I asked him to come with me. | Ich bat ihn, mit mir zu kommen. CONVERSATIONAL PRACTICE. 
= bola. Naki NOT to come | Wir sagten ihm, NICHT mit uns zu 


kommen. 


__ In German a comma is put before the Infinitive Sentence if it con- 
sists of more than tio words, as inserted in the following exercises. 


1. Um 3ehn Uhr muB ish nad Hauje gehen. 2 Cs! tut 
mir leid,! Sie nidt begleiten 3u finnen. 3. Mtiifjen Sie nod)? 
[anger bier bleiben? 4. Mein, aber ich habe verjproden, 
EXERCISE IV. | meine Grau vom eater abgubolen.® 95. Sd) wiirde gernet 

1. I asked! him, to stay a little longer? 2. Tell them, mit Shnen fommen, aber id) verjprad, ptinttlicy? gu Hauje Zu 
not to forget it. 3.1 don’t know, what todo. 4.1 told : jein. 6. Dann® wollen wir einander! nidyt en eee 7. Sd) 
him, to look-fort you everywhere.’ 5. We beg! you, to call® « , wiin}de Jhnen gute Nadjt und wohl gu |dlafen’. 8. Dante, 


. os ; 1 12 & =" 
on® us the’? next time.” 6. He did not want to promise? it. Be eon: oe Stee Senenuae 
7. Tell him, not to make so much noige.® 


9. Belte Griike’s an Bhre YFamilte! Wuyl Wiederjehen!s! 
, 8. Are you not 10. Rommen Gie gut nad) Haus! 11. Warum geht!™ Ihe 
able to speak more distinctly!®? 9. We saw them leaving.!! " : : : ° . ) 
yom ee | wreund jdon weg? 12. Gr hat verfprocen, jemand? 3u 
10.'They promised,’ to write to-us soon. 11.1 tried to - 4 . 
persuade!? them, not to leave! yet. : treffen.!® 13. Heute! nacht! hat es jehr jtarE qeregnet. 14. 
sae cies Miareea J cant ses DAE). Es Hat gegoffen”; es war ein wirlidjer?! Wolkendruch.2? 15 
1 beg, bitten, bat, gebeten; 2 linger; 3 wissen, wei’, wuBte, ge- 
wubt; 4==scek; 5 iiberall (RE-ber-ahll); G6=visit ; 7 das niichste Mal ; 


Dennod)® waren die StraBen Heute? morgen! nicht felr nap. 


lit does me grief=I am sorry; 2still; 
meet at; 4 willingly; 5 punctually ; 
102. If any other word than the SuBsEctT begins the sentence, | another ; Sdetain; 9 sleep ; 
then the Verb comes before the SuBJECT. ° 


Iam here Ich bin hier buze bereI am _ hier bin 108 





8 versprechen, versprach, versprochen; 9 Liirm; 10 deutlich (doyt-lik) ; 
1] abreisen ; 12 iiberreden (EE-ber-ray-den); 13 not yet, noch nicht. 


3 to fetch from=—to go te 
6 then=in that case; 7 one 
10 of-the-same-casc=I wish you the same ; 
1l=compliments; 12 to your mistress spouse=to your wife, or to Mrs. X.; 
13 greetings—regards; 14 family (pronounce fah-mee-le-ay); 16 =until 


- | we meet again;. 16 weEGgehen, to leave; 17 somebody; 18 meet, 

to-day IT is fine ®eute ist Es schin . ; 
= ; ‘ing; 2lreal; 22 cleudburst ; 
to-morrow IT will rain -mporgen wird ES regnen 19 to-day night=last night; 20 been pouring; 21 real ; : 


, «3 : -d: ing—tbis ing; 25 wet. 
Notice that the Subject comes after the first Verb | nevertheless ; 24 to-day morming is morning 
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103. It has been shown in Rule 85 that if a sentence begins 
with a RELATIVE PRONOUN, the Verb is placed at the end of 
the relative sentence, thus: 
(The commas are put here as in German.) 
My friend, wHo lives on the Mein Freund, DER im zwciten 
second floor, is out. Stock wohnt, ist aus. 
The gentleman, WHOM you Der Hert, DEN Sie gestern ge 
saw yesterday, is French. sehen haben, ist ein Franzose. 


104. SeparRsBLE VERBS which are placed at the end of the . 


the sentence are not separable in that case. 
The lady, WHO just went out, 
has come back. 


The train, THAT arrived five 
minutes ago, is still here. 


Die Dame, DIE gerade ausging, 
ist zuriick-gekommen. 


Der Zug, DEB vor fiinf Minuten 
ankam, ist noch hier. 


EXERCISE I. 

L. Who copied the letter? 2.The man, who copied 
your letter, is here. 3. When! does the train start? ? 4. The 
train, that starts at four o’clock, ought to suit® (to-) you. 9. 
Lock‘ the door, please. 6. The key, with which you locked 
the door, was the wrong’ one.® 7. He is removing’ to-day. 8. 
I cannot forget the day, on’ which we moved-in® here. 9. 
Wind” up your watch, please. 10. These are the clocks, that 
we wound up last week.!! 11. He is putting’? on his boots. 
12, Do you know the man, who put his hat on just" now!*? 
ei ES EO 


l wann; 2abfahren; 3passen; 4 ZuschlieBen or abschlieBen ; 5 
falsch; 6 ONE not to be translated; 7 ausziehen; 8 an; 9 einziehen; 
10 aufziehen; 11 Woche; 12 anziehen; 13 aufsetzen ; 14 gerade. 





105. welcher, etc., can be used for der, die, das, etc., in 
every case. However der, etc. is more usual. 


The lady, to whom you 
WERE TALKING yesterday 
evening, has left. 

The gentleman whose son 
CALLED ON you on Sunday |: 
wants to see (speak) you. 


Die- Dame, mit der (ur mit 
welcher) Sie gestern abend 
SPRACHEN, ist abgereist. 

Der Herr, dessen Sohn Sie am. 
Sonntag BESUCHTE, wiinscht 
Sie zu sprechen. 
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EXAMPLES OF INTERROGATIVE SENTENCES. 


who WAS there ? wer war dort ur da? 
vhy DID you not Do it? warum taten Sie es nicht? 
when HAVE you SEEN them? wann haben Sie sie gesehen 1 


106. Words of InrerrocaTIoN like WHAT, WHO, WHY, WHEN, 
etc., require the Verb at the end of the sentence when used 


in dependent sentences. 
° (In that case no sizn of interrogation is used.) 


I do not know, who WAS there. Ich weiB nicht, wer dort war. 

Tell me, why you DID not do Sagen Sie mir, warum Sie es nicht 
it. taten. 

Let us know, when you HAVE Lassen Sie uns wissen. waun Sie 
SEEN them. sie geszhen haven. 


EXERCISE II. 

1. Where does he live! ? 2. Can you tell me, where he 
lives? 3. How do you do? that? 4. Show me, how you de 
that. 5. Why did he not come? 6. Who knows, why he 
did not come yesterday? 7. What wasihat? 8. Explain’ 
to me, what that was. 9. Tot whom* have you been speaking? 
10. I do not know, whom you have beer speaking io*. IL. 
Whom did you see at® the® hotel ? 


a eee eee 
l wohnen; 2tun or machen; 3 erkliren’; +4 =with wrhomn , 
=in the, in dem or im.-: 











10'7. In DepeNnDeNT SENTENCES the Verb is put at the end. 


I know, that he IS not in- Ich weif, daB er nicht fleiBig 
dustrious. . IST. 


We hope, (that) she WILL Wir hoffen, daB sie gut AN- 
ARRIVE safely. KOMMEN WIRD. 


Do you believe, that he HAs Glauben Sie, daB er es GETAN 
DONE it ? HAT? 


EXERCISE III. 

1. Do you know, that he is here? 2.1 do not believe, 
that he will come. 3. They hope, that you will call-on! 
them. 4. We read in the paper, that he has become @ 
general.2 °5. I told him, that you live here. 6. You know, 
that it is 10t true. la=visit ; 2 General (ghe-ne-rahl). 
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108. The natural position of a DEPENDENT SENTENCE is to 
come after the PRinciPaL SENTENCE. But if the dependent 
sentence begins with a StuBoRDINATE ConsuNOTION, the posi- 


tion of the tivo sentences can be reversed without affecting 


the sense. - 
This test is the easiest: way to recognize SUBORDINATE CONJUNCTIONS, 

He left, BECAUSE I was not Er ging weg, weil ich nicht 
there. . dort war. 

This happened, BEFORE we Dies geschah, ehe wir in Lon- 
arrived in London. don ankamen. 

Ishall wait for him, ALTHOUGH - Tech werde auf ihn warten, 

it is late. obgleich es spiit ist. 


109. All similar sentences can be reversed without altering the 
sense, but the Verb of the principal sentence is then put 
before the Subject. 


(In the ordinary position the Subject begins the principal sentence, 
but as now the dependent sentence comes first, the Subject of the principal 
sentence follows the Verb in German.) . 


BECAUSE I was not there, he left. WEILich nicht dort war, ging er weg, 


BEFORE we arrived in London, EHE wir in London ankamen, 
this happened. | _ geschah dies. 

ALTHOUGH it is late, I shall wait OBGLEICH es spat ist, werde ich 
for him. - auf ihn warten. 


EXERCISE IV. 
(The punctuation followed here is the German one). 

1. They were no more there,’ when’ we came. 2. lam 
willing to wait, until? it strikes? five o’clock. 3. He wrote 
the letter, before? he went home. 4. He smoked a cigar, 
while? he was reading the paper.t 5. Although she is so 
young, he lets> her go alone to“her music-lesson.® 6, I meet’ 
him nearly’ every? day,®? when? I take! my walk. 7,1 did 
not go, because? it was so late. 8, They did not know, that 
I was alone in my office.!! 9, We accompanied them home, 


after? we had signed?” the contract.!8 


1 da or dort : 2 sce list of Subordinate Conjunctions opposite ; 3 strike, 


schiagen, schiug, geschlagen ; 4 wewspaper, Zeitung if.), or Tagblatt (n.), 
or Blatt (n.); 5 lassen, lieR, gelassen 6 in die Musikstunde ; 7 treffen, traf, 
getroffen; 8 beinahe; 9 jeden Tag; 10 einen Spaziergang machen ; 
11 Kontor (n.); 12 unterschrieben, siqned; 13 Kontrakt. 





le 
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A FEW SUBORDINATE CONJUNCTIONS. 





1, AFTER, nachdem; 2. As, da, weil ; 3, ALTHOUGH, ob leich ;_ 
4, BECAUSE, weil; 5, BEFORE, ehe; 6, DURING, WHILE, wilirend ; 
7. IN ORDER THAT, damit; 8. THAT, dab; 9, UNTIL, TILL, bis ; 
10, WHEN, IF, Wenn ; 11. WHEN, AS, als. 

Pron. l nahk-dame; 2 dah, vile; 3op-glite; 4 vile; 5 ay-e; 
6 vare-ent; 7 dah-mitt; 8 dahss; 9 biss; 10 venn; I1 ahilss. 


110, WHEN is translated als in sentences like the following : 


It was late, WHEN he went away. Es war spiit, ALS er wWegging. 


The train had gone, WHEN wear- | Der Zug war abgefahren, ALS wir 
rived at the station. auf dem Bahnhof ankamen. 





CONVERSATIONAL PRACTICE. 

1. Da ich jehr mide war, ging id) 3u Bett (or ins Bett). 
9. Wijjen Sie vielleidht,) wo der Herr F— wohnt? 3. Sie 
fpielten? Karten, wahrend wir us Wbend agfen. 4. Cr war 
ganz damit einverftanden,! nadjdem id) es ihm evflart’ hatte. 
5. Sc) moddte® wiffen, warum er? mir aus dem Weg geht.’ 
6. Bitte; fagen Gie mir, woriiber® er mit Shnen gejproden 
hat. 7. Che ic) Shnen dies verjprede, miijfen Gie mir weitere? 
Wustunft!? geben. 8. Lajjen!! Sie das Feuer angiinden,'? da 
es mandmals recht! alt ijt. 9. Wir fdnnen nits Weiteres? 
tun, ehe wir Jeine Untwort erhalten haben. 10. Weil Sie 
Jo ungeduldig'® waren, Jo! lic er Sie!” um’® jo Langer warten. 
11. Wenn das wirklich! jo ijt, dann jollte er fic? jdamen.” 
12. Sd) fann mir?! nicht denfen, daB er ein jo Eletnlidjer”* 
Merjel)?> ijt. 


1 perhaps; 2 Karten spielen, to play at cards; 3 zu Abend 
essen, to sup=—to eat for evening ; 4 einverstanden sein, to agree ; 
6 explained; 6 should like to; 7 he goes to-me out-of the way=he 
avoids me; 8 about what, iber was; 9 further; 10 information; !1 
let=have; 12tolight; 13 many a time=sometimes; 14 right=very ; 
15 received ; 16 impatient; 17 so lect he you=he kept you; 18 um £0 
linger, all (or so much) the longer; 19 really ; 20 be ashamed of himeelf ; 
21 to-me; emphatic, not translated ; 22 small-minded ; 23 being, fellow. 


PRONUNCIATION : 3tsooah-beut ess-en ; 4ine-fer-shtahnd-en sine, 





ON ee — =e 





TT TT iy 
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TWENTY-FIRST LESSON. 


111. If the Verb consists of three parts in English, (1) Auxi- 
liary, (2) Infinitive, and (4) Past Participle, the Infinitive 
one u pres tiie last Jrere tn (ernian. 

he (Chwill (2) Wave (3) spuken er wird gceprochen HABEN 

thes «fi weonid mot (2) HAVE cie Wirden niet an Sie Bee 

(oj) Written t yon schricben HALEN 
Tie [ufinitive an } Past Parti ipuie rone at the end of the sentences, 


112. Ifa Verb Cosi XLIN of two or three parts is Chrown to thie 
eul, the English order of the three words is exacily reversed, 
The tative. woom he WILL marry Die Danes. die er naclste Wearlte 
tex: work, is very beaudful. heiraten wrap, ist -cnt hon. 
The taek, that vou HAVE bought, | Das Buch das sie gekauft HAnes, 


eer a! soot f . Hi va - - - 
is eas Vibe ete. ist efrygr verrtvoli. 


Tie pleasure, that be would Have | Die Froude. die ee GehaDe MALES 
had. one cannot describe (pic- wirde, kinn aan wiebt be- 
ture), echieetion, 


EXERCISE I, 

1. He will have seld his house. 2% We would have! 
gone home. 3. They would not have had the time. +, You 
would not have! arrived before? nine o'clock. 5. We will 
not find! him at home, if be 4.35 uot wriuen to? hin 6, 1 
wonld not have written to? them. 7. He is coming back, 
because he cannot have mettibem. 8. They are not coming, 
because they would be® fiued.® 9. It is probably’ too late ; 
they will have sold ir. | 

becctuk st. Yvor: terite to, schreiben an, followed by 
Accurstive. or without aa’. velby Dative: 4treffon; 5 become, 
werden; Gstrafeaur votrafen: 7 wanrscheinilicn. 


ee ree ee eae eee ee 











118.— werden, to become, isa very jinporlant MREGULAR VERB. 
1, I become, ich werde { 3.1 beeame, ich wurde [dex 
2. be beconics, er wird | 4. f have Lecome, ich bia fewor- 

eun.: Wolr-de; 2veert; 3S voorsle; 4 ghie-Vur-de. 
He becomes a soldier Er wird ein Soldat 


The word following BiOAE is in the Nowinative, as TO BLECUML, like 
TO BE hac ie Oert either in Miuylivh crip Gennan, 


Se 
eee eee ee Ye 


° ee 
= —— ._ oF — . 
= 7 oe —— -—— -—_—-_ — 


Se ee es FE 
m ae ee ye, 
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Exepoise IL. 
t. What do! you want to! become? 2. I? should-like- 
4, 1 am* getting’ old. 4. You 


ty? become a clergyman? 
5, He is getting’ deaf’ 6. 


are not getting’ any’ younger. 
You are becoming a celebrated’ man. 7. I egot! very tired. 
8, Did it not get* very tedious’ for yon 2 Y, What did he 
become? 10. What became of? him? LJ. What Jisas 


become of? them 7 

Ne ee aS FCT TE PPT ae ee ae : 
1 —will you? 2ich mochte: 4% Geiatlicher: §t=laoume: 9 

tany aot translated here ; Staub; 7 beruhzmt: 4lengwziiig, 9 =u. 
Prox. 2ik meri:-te; 3 guy’si-lik-er: & cont Gre nain fowl; 

7 be-ruert (pronounce Be with rourvlel lips): 4 lanng-sile ik. 








114.—The English To py is trandlated in German by werdcn 
if folluwed by a Pasr Particienz, and if the sonienes te uu 
the Passive Voice ; tins, 


What 13 BEING done ? Was wiew setan? 

Who Was (BEING) wounded ? | Wer weeps yerwaundet ? 

He bas BEEN dismisyved. Er ist entla#s2a WOuvz™. 
You will zy fined. | Sic werden DeBLrat WozeLs. 
He woull ue elected. Er wiirde erwahlt wad“. 


Notice that the Past Pautict7_e is worden instead 
of geworden in tie Passive Veuce. 
Exexcysn ff. 

1. The house will be soll to-merrow. 2. [t was not 
accepted.) 3. The luggage wis (bing) examined? . 4. You 
will be informed? 5. He has been buried! to-day. 6. Who 
has been elected*? 7. They were (being) arresiecL® 3. The 
doors were just (being) shut.? 9. He was hanged? this’ 
morning? 10. Everything” has been sold. 11. You will 
not be invited." 12. They were being laughed" at.'* 

l angenommen; 2 untersucit ; 3 benachrichtigt ; 1 bevraben: 4 
erwillt ; 6 arretiert or verhaftet; 7 gescthlussen; 8 gehdnat: 4 heures 
morgen (to-day nwrning); alles; Il eingeladen; 12 auszelachr. 

Pron. 1 ahn-ge-komm-en; 2 oont-er-sookt; 3 be-nah® rik-iiit ; 
4 be-rrah-ben ; 5 er-vailt; 6 ab-re-teert, fer-hahft-et®; 7 ce-Shi-ss- 
en; 8 ge-henzt: 9 hoy-te morg-en; lO ahll*-es; 11 ine-ge-lahd-eas 
l2 owss-ge-labkt.* ** ah’ very short in these words, 


“= 












é 
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| 115, Ibis very important to distingnish the Passtve Voror t 


NOT PASSIVE VoICR, 
\ The bank 18 closed. Die Bank ist geschlossen. 
The house was sold. Das Haus war verkauft, 
The children WERE dressed. Die Kinder waren angozogen, 


PASSIVE VOIOCR. 
The bank I8 BEING closed at Die Bank wird um vier Uhr geo- 
four o'clock. schlossen. 
The house HAS BEEN sold. Das Haus ist verkauft wordou 
The children WERE just BEING Die Kinder wurdon gerado an- 
dressed. gezoren. 
fhe word BEING is generally omitted in snch sentences in English, yet the | 
PASSIVE VOICE must be used. 


EXEROISE IV. 


1. The clock! is wound-up. 2, When was this clock | 4 5 


wound up ? 3, This fountain-pen? is filled. 4. When was? it 
filled? 5. The letter-box® was emptied.” 6. When hus it 
been emntied? 7, The money® has been lost,? 8, It is not! 
yet! lost. 9. The book is well! printed.!2. 10; It has been 


printed in England. 11. The order'® is being executed.4 - os 


12. Has the order not been executed yet ? 


1 Ubr(f.); 2 aufgezogen; 3 Fillfeder (f.); 4 gefiillt ; B=Decame ; 7 
6 Briefkasten ; 7 geleert; 8 Geld(n.); 9 verloren; 10 noch nicht; | 
ll==gut; 12 gedruckt; 13 Auftrag; 14 ausgefiihrt, 

Pron. 1 oor; 2 owf-ge-zohg-en; $3 fill fay-der; 4 ge-fillt; & 
breef kahss-ten; 7ge-lairt; 8Sgelt; 9fer-lor-en; 10 nok nikt; 
11 goot (oo long); 12 ge-droockt; 13 owf-irahg; 14 owss-ge-fEerErt. 


116. Sentences in the PassrvE Vorce can generally be com- 
pleted by adding By, and the name of the DogR of the action 


He was blamed BY ME. Er wurde von mir getadelt. 
The books were written BY HIM | Die Biicher wurden von ihm 
quite alone. , ganz allein geschrieben. 
The children have been punished | Die Kinder sind yon ihrem. 
BY THEIR TEACHER. Lehrer bestraft worden. 
EXERCISE VY. 


1. He is being laughed-at! by everybody.? 2.They . | 
were laughed-at by their friends. 3. You are envied? oy _ 
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secsecstiiecmtcnghne einen pe Ia 
your onemies.4 4, Ho has been envied a great deal.® 5. 
Ho is convinced® of it. 6, Have you convinced him? 7. 
He has been convinced of it. 8. You have persuaded’ me. 
9, I have been persuaded by you. 10. The child’ is found 
again. 11. Where was the child found? 12. There® has 
not been any gould’ found in this mine.” 

1 ausgelacht; 2jedermann; 3 bencidef}; 4Feind; b=very; 6 
“berzeugt; 7Uberredet; 8 Kind(n.); 9e8; 10Gold(n.); 11 Mine, 


Pron. 1 awss-ge-lahkt; 2 yay-der-mabno; 3 be-ny-det; 4 tine’t ; 
4 mu-ber-taoygt; 7 uE-ber-ray-det ; Skinnt; 10 golt; 11 mee-ne. 





CONVERSATIONAL PRACTICE. . 


1, Warum tft das Vett nidt gemadt worden ? 2. Wann 
find. die Gaden gebradt worden? 3.*Er wurde von den 
Reuten! betrogen2 4. Was ijt aus? ihm geworden ? 5. Der 
Sdirm ijt wiedert fiberzogen’ worden. 6. Wir wurden von 
ihnen eingeladen.© 7. Cr war jdon abgereijt.*? 8. Jd) wurde 
nicht befragt.”? 9. Gie werden iiberfordert® werden. 10. Wir 
find gut behandelt® worden. 11. Gind Gie nidt jehr mide 
geworden ? 12. Mein Bruder ift (ein*) Pfarrer! geworden. 13. 
Was moddjten!! Sie! werden ? 14. Er ift ein jdledjter Kerl4 
geworden. 15. Gr wird morgen verbhajtet'® werden. 16. 
Wurden fie nidt hinausgeworfen*.? 17. Dieje Zeitung wird 
wenig gelefen. 18. Gie wurde friiber’ viel mebr gelejen. 19. 
Dies ijt von verjdiedenen!* Sdhrift|tellern’” behauptet’® worden. 
20. Es wurde fogar von dem beriihmten™ D— behauptet. 
~ ] Leute, people; 2 deceived, cheated; Sout—of; 4 (again) re- 
covered—covered again ; 5 invited ; 6 started on a journey; 7 consulted 
(or gefragt) ; 8-overcharged ; 9 treated ; 10 parson, vicar; 11 would you 
like to; 12 fellow, ‘lot’; 13 arrested ; 14 thrown out, turned out; 15 for- 
merly ; 16 several ; 17 author; 18 asserted; 19even ; 20 celebrated. 

Pron. 1 loy-ten; 2 be-trohg-en; 3 owss (ow asin ‘how"); 4 £ED- 
er-tsohg-en ; 6 ine-ge-lah-den ; 6 ahpp-ge-rise'tf; 7 be frahgt ; 8 tED 
er-ford-ert ;+9 be-hahnn-deltt ; 10 p’fah-rer; 11 merk-ten ; 12 kairlt - 
18 fer-hahft-ett; 14 he-nowss-ge-vorf-en ; 15 frEE-e. 

* ein befare tradcs and professions is generally omitted. 
Tah and ai are very short except in 5 and 7, 


aa 


“a 








| 
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-'TWENTY-SECOND LESSON. 
117, When THEY, YOU, PEOPLE, are used with an INDEFINITE 

MEANING, they are translated in German by man (ONz), as: 
Where do rou buy stamps? Wo kauft man Marken ? 


THEY were singing and dancin Man ran 4 tanste at 
the whole night. 8 HN aia und tang 6 gnuze 


PEOPLE only said so. Man sagto nur so. [dient. 
ONE is well looked after here. Man wird hier gut besorgt or bo- 
besorgt means ‘attended to'; bedient means ‘ served.’ 


118. man is mp aman used instead of the Passrve Votror, 
which is then changed into the Active Voor ; thus, 


PASSIVE VOICE: 


They WERE always SEEN to- Sie wurden immer zusammen 
gether. geschen. 
It Is REPORTED from Berlin. Es wird aus Berlin berichtet. 





The above sentences changed into the ACTIVE VOICE: 
People always Saw them together. | Man su sie immer zusammen. a 


They REPORT from Berlin. Man BERICHTET aus Berlin. | 
EXERCISE I. | | 
1. People only speak German here. 2. They sent him 
to! prison! for® six months. 3. Where do you buy stationery? 
4, At‘ first! it was not believed. 5. One cannot do that in 
England. 6. He was listened® to’ patiently.6 7. Only 
English is spoken here, 8. You know, you cannot always 
do as? you like. 9, Why were they not told® the truth! ? 
10. When people are at home, they can do as they like.® 11. 
Where do they serve!! breakfast” ? 12, You do not like!s 
to’ complain™ continually." 


a oe 
Fd te 


-s 
- 
_— 


ee 
1 ins Gefiingnis ; 2 auf (followed here by the Accusative ; time comes 
before place in German); 8 Paplerwaren; 4 guerst or im Anfang or 
anfiinglich; OGanhiren; 6 geduldig; Twie; 8 like=will > 9 tall 
sagen (followed by Dative); 10 Wahrheit (f.); = 11 servieren > 13 das 
Frilhstiick (n.); 13 migen; 14 klagen; 16 fortwiihrena, 
PRON. 1] inss ge-fong-niss ; 3 owf ; 8 pah-poor-vah-ren ; 4 tsoo- 
im ahn-fahng, ahn-feng-Hk; 5 ahn-herren 4 ge-dooll-dik; 10 men 
bite; 11 ser-veor-en; 132 freE-shtick (RE and J to be pronounced with 
pounded lips); 18 morg-en; 14 klahg-en; 16 fort-vair-ent, 


a PTs 
— a ee 


j » 
tt ta ttt a 


*. 
_ ’ ee - . m Pipette, otha o je om - # 
- “- “ay — “—e. e 
a nes — 4 
° 
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119. The Acousatrvs or OBsEcT of Man (one) is einen, and 
the Datrvzs einem. 


Ho serves onn badly. Er bedient einen schlecht, 


Such people never tell ONE the Solche Leute sagen einem nie die 
truth, | Wahrheit. | 


EXERCISE II. 
1. He does not look-at! you (~one), when he talks? to® you 


(ono). 2. He tells people (—to one) frankly, what he wants.® 
3. They treat® one very haughtily.?7 4. You do not give one 


time (=you give to one no time’). 5. The proprietor’ does 


not seem!® to know one again. 6. These peoplé! cheat” 


you (=one), when they can. 7. Do they tell you (=says- 


one to-oné), what one has to do? 8. Why don’t you believe 
people (to-one) ? 9. They do not even" thank you (=to-one). 
10. There is not sufficient'* room! for you (one). Ill. 
That is not the way! to talk to? people (—one), 12. They 
(one) do not give you (=to-one) sufficient to eat.” 





lanseheon; 2sprechen; S=with; 4 aufrichtig or offen; 5 
=will; 6 behandeln ; 7 hochmiltig, or more colloquial, von oben herab ; 
§ Zeit (f.); 9 Besitzer; 10scheinen; 11 Leute; 13 betriigen; 138 
einmal ; 14 genligend; 15 Plats; 16 manner, Weise; 17 essen, 

Pron. 1 ahn-say-en;, 2 shprek-en; 4 owf-rik-tik, off-en ; 6 be- 
hahnn-deln ; 7hoh’-mbeE-tik, fon oh-ben he-rahpp; 8 tsite; 9 be-sitss- 
er; 10 shine-en; 11 loy-te; 12 be-treEg-en; 14 genkRgvent; 15 
plahtss ; 16 vy-za; 17 ess-en. 





120. There are a number of words called Co-oRDINATIVR CoN- 
JUNCTIONS, which simply unite two sentences. 


These two sentences are of equal impartance, and as neither is dependent 
on tho other, their position cannot be reversed, as is the case with the princi- 
pal and dependent sentences explained in pars, 107-109, 


The Sunanct of tho second sentence comes after the Verb (par, 103), 


I was not there, therefore HE Ich war nicht dort, daher konnts 
could not sea ma, ER mich nicht sehen, 


Woe wero tired, still wa wont Wir waren miida, dennoch gingan 
with them. WIR mit ihnen, 


| 
| 
| 


ws 
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A few of these Co-ORDINATIVE UVONJUNCTIONS are: 
: ae prelates besides; 2. dennoch, nevertheless; 3. dasesen, on the 
other hand; 4. daher, therefore ; 5. dooh, yet; 6 jedooh, however. 


Pron. 1 owss-er-dehm ; 2 denn-nok ; 3 dah-gay-gen; 4 dah-hair 
(ah very short in 3and 4); Bdok; 6 yeh-dok. 


EXERCISE III. 

1. Our clock! was twenty. minutes slow,? we had how- 
ever time® enough.® 2. We arrived! half’ a5 minute after six 
at® the station,® yet the train ‘had already left.? 3. There® 
were two young girls’ in the carriage ; besides, there were 
three workmen!” in it. 4.We waited until four o’clock, 
however they did not come. 5. They promised to call” on! 


us after (the) supper,!? therefore we remained at home. 6. It - 


was impossible! for! me to go, besides it was far’ too late. 





‘1 Uhr; 2 ¢o be slow (of a clock), nachgehen ; 3 genug Zeit or Zeit 
genug ; 4 ankommen; 5a Aalf; 6 auf dem Bahnhof or auf der Station ; 
7 abfahren ; 8 es; 9 Madchen; 10 Arbeiter ; 11—visid ; 12 Abend-essen ; 
13 unmodglich; 14 yor me=mir; 15 =much. 


121. The following four words (called Co-ordinative Conjunc- 
tions) do not affect the position of the SuByxEor, although 
they begin the sentence. 7 

AND und (oont) BUT aber (ah-ber) 
FoR denn (denn) OR oder (oh-der) 

Ke was out, BUT she was at home. {| Er war aus, ABER Sie war dahcim. 

I wrote, AND she read. Ich schrieb, UND sie las. 

We went, FOR it was late. Wir gingen, DENN €S war spiit. 


EXERCISE IV. 
1. He went to! the right,! and she went to* the left.3 
2. I saw him, but he did not say anything’ 3. You must 


not smoke here, for it is forbidden. 4, Pay me ur I (shall) ~ 


summon you. 3. I wanted to call® on him, but he was not 
at7home.’ 6. We must not play cards to-day, for it is Sunday.‘ 


a a ee 





1 rechts or nach rechts; 2 links or nach links ; 3 not anything, niclfle; 


4 verboten; 5 to summon, verklagen; 6 to call on=visit; 7 2u Honse 
er daheim (daheim is the best, but not very much used); 8 Sonntag, 
: \ 
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122, A few RerLecrivs VERBS require their Osyscr in the 
Dative. Examples: 
I always fancied (=imagined ich bildete 7m immer ein 


to-myself) 

I can get it (=I can procure ich kann es MIR verschaffen 
it to-myself) ; 

I can’t think (to-myself) what ich kann mie nicht denken, 
he means was er meint 


This rule is not very important, and besides the DATIVE REFLECTIVE 
PRONOUNS are the same as the ACCUSATIVE, except mir (to myself) and 


dir, (to thyself). 
* EXERCISE V. > | 

1. What does he imagine (fancy)? 2. I took! the liberty? 
of coming with them. 3. He flatters* himself, that he has 
convinced? us. 4. I am afraid‘ that I have done® myself harm 
with it. 5. I cannot imagine (think to-myself) how he has 
managed’ it. 6. They flattered? themselves, on’ having? 
written it. 7. We resolved, not to do it. again. 


1.sich erlauben (Dative) ; 2 schmeicheln ; 3iiberzeugen ; 4 to be 


afraid, beflirchten; 5 todo harm,schaden (Dat.); 6=done; i=te 


have; 8 sich vornnehmen. 





| CONVERSATIONAL PRACTICE. 

1. Sd) mup-um! Entjduldigung bitten,! dah id) Jo Jpat 
fomme, aber id) tonnte wirtlid? nidt friiher wegfommen.s . 2. 
Sind Sie denn gegenwartigt fo fehr bejdaftiqt PF Id) Hore 
Dod) immer, dak das Gejfdafts Jehr flau® ijt, 3. Das ijt 
ganz ridtig,? Denn es war Heute cine Uusnahme® 4, Wiljen 
Gie, ob? dieje Uhr vor- oder nadjgeht’? ? 5. Sd) wei es nidt 
gertau,™ aber id) glaube, Jie geht gang ridjtig."? 6. Sd) erlaube!s 
mir,3 Gie an Shr Verfpreden gu erinnern.” 7, Wir haben 
uns entfdlofjer,!® mit Shnen gu fommen. & Sed) werbde ihn 
morgen verllagen,!? wenn er das Geld herte nidjt bringt. 

1 to ask pardon; 3 really; 3 getaway; 4 ut present ; 5 business ; 
6 slack (flau is a commercial expression); 7 correct; 8 exception; 9 
whether; 10 vors and nachGEHEN, to be fast or slow (of a clonk): Il 
exactly; 12correctly; 18 allow to-myself=take the liberty; 44 pro 


mise; 15 remind; 16 decided; 17 summon. 
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TWENTY-THIRD LESSON. 


123. Asstated in par. 30, students should consider that alt 
PREPOSITIONS require the Noun or Pronoun that follows 
them in German in the DaTIvE, except those in par. 16. 


' The following five PREPOSITIONS from par. 16 always require the 
ACCUSATIVE in German. In English all Prepositions are followed by the 
Accusative or Objective case,—for me, for him, for her, for them, etc. 


1. durch, by, through; 2. fiir,for; 3. gegen, against, towards ; 
4. ohne, without; 5. um, round or for. 


124. The PREPOSITIONS in par. 30 always require the DaTIVE. 
They are repeated here, and a few more added to complete the list. 
1. aus, out-of ; 2. bei, near, upon, at the place of : 3. Mit, with ; 
4. nach, after, to*; 5. seit, since; 6. von, from, of: 7. zu, to, at 
*To is translated by nach before a town or country, 


EXERCISE J, 


1. He came out-of the house. 2. Did you do it with a 
knife? 3.1 saw him after the theatre.’ 4. We were 
travelling? to Hamburg with them. 5. When are you going 
to France? ? 6. I have not seen them any‘ more‘ since last? 
month. 7. Have you heard’ from him or from her? 8. 
What did you say to your uncle®? 9.I have no money 
about? me. 10. Were you the! whole day! with them ? 





1 =performance, Teater (n.); 2reisen; 8 Frankreich; . 4 mehr; 
Bletzt; 6 Monat; .-7hdren; 8 Onkel; 9 or upon or with (bei) ;. 
10 den panverTay | 





125. There are some PREPOSITIONS which either -require the 
DaTivE or ACCUSATIVE, according to circumstances, The 
following is the complete list : 

1. an, at, on,to; 2.auf,on, upon; 3. hinter, behind; 4. in, in, into; 

5. neben, next to, by the side of ; 6. tiber, over, above; 7. unter, below, 

under, among ; 8. vor, before, in front of ; 9. zwischen, between, amang. 
These PREPOSITIONS should always be followed by the DATIVE, 


unless they are used with a Verb WHICH EXPRESSES A MOVEMENT Ig 
4 DIRECTION, as shown by the following exantples : 


ee ee le - 


TT a RE a ee ee, eee ee eae 


~~ + following examples ; 
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Rzst.—DATIVE (answering the question, WHERE 7). 

i j Garten 
He is in the garden. Er ist in DEM mn. 
It lies on the table. Es liegt auf Dew Tisch. 
They live above you. Sie wohnen tiber IHNEN. 
The book was behind me. Das Buch war hinter MIR. 


(MOVEMENT TOWARDS.—ACCUSATIVE (answering question, WHITHER 7), 


He goes into the garden. ~ Er geht in DEN Garten. 
I Jaid it on the table. , Ich legte es auf DEN Tisch. 


_ They threw it above (across) you. | Sie warfen es tiber SIE. 


Put it behind me. Legen Sie es hinter MICH. 


EXERCISE II. 

1. We went into the wood.'! 2. He came into the room, 
3. Did you lay? itonthe table? 4. Why did she look*in the 
mirror. 5. Has he .come into the house? 6. She went 
into the kitchen.’ 7. He rode® into the river.’ §. The bird® 
was flying over (—=across) the house. 9. He poured’.it — 
over me. 10. They (—one) shot!’ at (auf) us. 11. He put! it 
behind you. 12. She threw? it by-the-side-of me. 
ee ne RE 


1 Wald; 2legen; 3sehen; 4Spiegel; 5 Kiiche; 6Greiten; 7 
Filuf ; 8 Vogel; 9 go; 10 scho8; 11 legen or stellen; 12 wart. 

Pron. 1 vahld (ah short); 2 lay-gen; 3Say-en; 4 shpee-gel; 6 
kEEk-e ; 6 ry-ten; 7 flooss; 8 foh-gel; 9 goss; 10 shoss; 11 layg-en, 
shtell-en ; 12 vahrf. 





126. The AccusaTIvE is required after the Prepositions in par. 
125, even when the MOVEMENT IN A CERTAIN DIREOTION ex- 
pressed by the Verb is rather doubtful, as shown by the 


‘He looked behind THE door, — Er sah hinter DIE Tiir(e). 

He reached over ME. Er langte tiber MICH. 

They nailed it on THE chair. Sie nagelten es auf DEN Stuhl. 

They stuck the label under HIS Man klebte den Zettel unter 
picture, | SEIN Bild. 


Similar Verbs requiring the ACCYSATIVE are : 


1, address to, adressieren an or richten an; 2. aim at, zielen auf; 
8. answer to, antworten auf; 4. hit or strike on, treffen auf; 

5. look, sehen, schauen; 6. paint,malen; /7.put—lay, legen; 

8. put—stand upright, stellen; 9, shoot at, schieBen auf; 

40, stand=step, treten ; 11. write to, schreiben am 





— = ‘ 
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. EXEROISE II]. 

1, We looked under the bed.) 2, We aimed at him. 3 
They were shooting at the target? 4, Write to him. 5, 
The letter is addressed to you. 6. He had written on the 
table. 7. It was painted on the wall.3 8. He was struck on the 
head.t 9. It was put (—stood) in acorner 10, What did 


- he answer to your letter? 11. I stood (—stepped) between 


them. 12. He looked over (—above) me. 


1 Bett; 2Scheibe ; 3 wall of a room, Wand (£.); 4 Kopf ; 6 Ecke, 
a ener nanan ONE 
127. Tiny ib expressing A MOVEMENT FROM or TOWARDS 
& person or place, THERE (dort) is translated by hin (heen 
and HERE (ier) by her (hare), : ai 
Did you not go THERE? Gingen Sie nicht HIN! 
Why did he come HERE? Warum kam er HER? 


dorthin and hierher are correct, but too emphatic. 


128, hin and her are also added to Verbs indicating direo- 
tion, without actual movement to and fro. 


We wrote THERE, and they Wir schrieben HIN, und aie 
wrote HERE. schrieben HER, 
EXERCISE IV. 
1. Who sent it there? 2. Did she not bring it here? 





3. Just look here!! 4. Do they come here every! day®? 


9°. He looked there, and she looked here. 6. We telegraphed* 
tot and fro. 7. They came here and we went there. & 
Who took® the things* there? 9. Why did yon send. your 
trunk‘ here? 10. We travelled’ there and they travelled here, 
$$ eee ere and they travelled here, 

1 =look once (einmal) here; 2 jeden Tag (Accusative); 8 telegra- 


phieren; 4 hin und her (thither and hither); 6brechte or nahm; 6 
Sache (singular); 7 Koffer: 8 fuhren or reisten. 





129. hin and her are prefixed to PREPOSITIONS, eto, 
hin indicates direction away from the speaker, 
her ” TOWAEDS ,y, ” | 
These words can only be used with Verbs indicati a direction, 
as explained in pars. 125, 126, 127, 36 | 


Where is he going ? 
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UPATAIRS herauf, hinauf OUT heraug, hinaus 
DOWNSTAIRS herunter, hinunter IN herein, hinein 
OVER heritber, hintiber 
Please come upstairs | Bitte, kommen Sie herauf ! 
Please walk upstairs } Bitte, gehen Sie hinanuf ! 
You must come in, Sie mtissen hereinkommen 
You must go in. Sie miissen hineingehen. 
I am looking down. Ich sehe hinunter. 
He is looking down. Er sieht herunter. 








180. hin and her can either be added to wo? (WHERE ?), 


or be treated as part of the Verb and put at the end. 


Wohin geht er? or Wo geht er hin? 
Where does she come from? Wo kommt sie her? or Woher kommt sie? 


EXERCISE V. ; 


1, We went up into their room. 2. They went down 
into the cellar! 3.Shesentitupto us. 4. They did not 
come in at? once.’ 5. Did you send it over? 6. They threw 
it over. 7. Why did you notcomein? 8. Where does this 
letter come from? 9. Where is this parcel going to? 10. 
The ladies went? down’ the staircase. 11. Where are you 
coming from? 12. Where are they going to ? 


1 Keller; 2sofort; 3 hinuntergehen or hinabgehen; 4 Treppe. 














. CONVERSATIONAL PRACTICE. | 
Words with a hyphen (=) between are written as one word in German. 


1. Was haben Gie in das Feuer geworjfen? 2. Wer hat 


~~ pits “auf deit Tijd) gelegt! ? 3. Er hat fic) auf meinen Stub? 


gejebt.® 4. Warum find Gie nidt hinauf-gegangen? 5. Wohin 
Haben Gite den Brief adrejjiert ? 6. Cr wurde hinaus-geworfen. 
7. Sd) Hatte es mir gedadt.* 8. Wir fubhren® allein hin, aber 
wit famen gujammen® Z2uriid.? 9, Us id) hinauj-ging, fam 
er gerade® Herunter. 10. Sc bat? ihn, es heriiber-zu-jenden. 
11. Wir wollten es Bhnen friiher!® Hiniiber-fenden, aber es 
war uns" nidt méglid.!? 12. Warum famen Sie nidt heraus ? 


1 put ; 2 chair; 3 seated; 4 imagined ; 5 travelled or rode ; 6 together ; 
FT back; 3 just; 9 begged—asked ; 10 sooner; 11 for us ; 12 possible, 





- - 2 ‘ 
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TWENTY-FOURTH LESSON. 





131. 11Ke TO followed by another Verb is generally translated: 


by gern (or gerne). 
mdgen is also the translation of LIKE To, but it 1s not so much used, 
and often means MAY.—gern=willingly. 


Would you LIKE to go (=go Wiirden Sie gorn (or gcorne) ins 
willingly) to the theatre ? Teater gehen? 


Do you LIKE TO smoke? Rauchen Sie gern ? 
I LIKED TO converse with him. Ich unterhielt mich gern mit ihm, 


EXERCISE I. 
1. Does she like to dance!? 2, We liked to play with 
him. 3. Would you like to drink anything?? 4. He will 
not like to pay for it. 5. I did not like to call’ on them. 


6. Did they not like to play? 7. They like to come with 
us. 8. She will not like to lend?‘ it to us, 


ltanzen; 2etwas; 3—visit them; 4 leihen. 





1382. The Vers that is UNDERSTOOD in English after LIKE TO 
must be expressed in German ; as, 


We LIKE fish=We like to eat fish. Wir essen gern Fisch. 
Does she LIKE tea? 


—=Does she like to drink tea )}Trinkt sie gerne Thee(or Tee)? © 


133. TO LIKE meaning TO BE FOND OF, and followed by a 
Noun or Pronoun, is translated by gern haben ; as, 


I LIKE his brother. Ich habe seinen Bruder gern. 
We do not LIKE her, ' Wir haben sie nicht gern. © 
Did you LIK your room ? | Hatten Sie Ihr Zimmer gern ? 


to like better lieber haben 
I LIKE this better. | 
She LIKES that best. 


to like best, am liebsten haben 


Ich habe dies lieber. 
Sie hat das am liebsten. 


EXERCISE II. | 
1. Do you like meat! ? 2. He does not like coffee.? 3, 
I like fish. 4. She likes poultry? better. 5. We like 
vegetables® best. 6. I like his little son.6 7. She liked the 
little girl’ best. 8. You will like both.? 9. They like to go 
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taunting. 10.1 like fishing’ better. 11. He likes best to 
play football." 12. Don’t you like to play billiards’? ? 


et ls a SL tl TE A LL LL LL LE I CY (tt 
———_——— 


1 Flelech (n.) ; 2 Kaffee (r.) ; 3 Fisch ; 4 Gefliigel (n.) ; 5 Gemiise (n.); 


6 Sohn; 7 Midchen (n.); 8 beide ; 9==auf die Jagd (hunt); 10 fischen ; 


21 FuBball ; 12 Billard (pron. : bill-e-yahirt). 


134. Adverbial expressions of time are placed in the Accusa- 
TIVE if a DEFINITS TIMB ia referred to. 
He comes every evening. Er kommt jeden Abend. 
London, the 1st (first) of May. London, den Isten (ersten) Mal, 
They played the whole day. fie spiclten den ganzen Tag. 
We met them this morning. Wir trafen siediesen Morgen.® 
*heute morgen is gencrally used for diesen Morgen. 





~ Of course the NosnmwaTIve must be used in sentences like the fol- 
lowing, where these expressions are the Subszct of the sentence : 


Every day has its cares. Jeder Tag hat seine Sorgen. 
_The evening was very pleasant. Der Abend war sehr angenehm, 
Yesterday was the first of May. Gestern war der erste Mai. 


EXERCISE III. 

1. He was writing the whole! evening.? 2. I slept half* 
the? morning. 3. We go there twice* each month. 4. She 
could not sleep the whole night. 5. Do you see him every 
day? 6.1 am working with him the whole’ day. 7. 
Where were you yesterday’ morning? 8. I was at home 
the whole morning. 9. We lost half? the? afternoon’ 10, 
What will you do this evening? 11. The whole day was 
lost.2 12. Half the morning is over.’ 


Oe gran 
l ganz; 2 Abend; 2=thehalf,halb; 4zweimal; 6 Monat; 6 


Nacht (£.); 7 gestern; 8 Nachmittag; 9 verloren; 10 vorbeL 





135. XYSELF, HOMSELF, etc., when used for emphasis, but not 
reflectively, are translated by selbst (or selber) ; as, 


The king HIMSELF was there. Der Konig selbst war dort. 
[ MYSELF saw it. Ich selbst eah e= 
You YOURSELF did it. Sie selbst taten es. 


gelber can be used in all such cases, but it is less usual than selbsé - 





Ee. 
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wes 


selbst and selber can be placed at the end of the sentence, thus 
Der Kinig war selbst dort. Ich sah es selbst. Sic taten es selbst, 
EXERCISE IV, 
1, The women! themselves helped the men. 2. Did you 
speak to* the lady herself? 3. He does not know it himself 
any* more.? 4. You yourself have said this, 5, Even‘ the 


6 e 
actors’ had to laugh. 6. Even‘ his mother did not recognize ° 


him any? more.® f 


7 


1 woman, Frau ; 2 to=with; 3 not a ~— — 
Schauspieler; 6 erkennen. ny more=no more; 4 selbst; 5& 





136. In the following expressions, To BE is translated by haben 
in German. : 


to be rignt, recht haben | _ tobe wrong, unrecht haben 


Recht and Unrecht are Nouns, but : . mi 
in these expressions. ns, but are not often written with capitals 


Tamright. Ich habe recht. | He1s wrong. Er hat unrecht, 
EXERCISE V, 

1.I am not wrong. 2. Are you not right? 3. They 
were wrong. 4. We were right. 5. You will be wrong, 
6. Will he not be right ? 7, They would be right. 8. Should 
I not be wrong ? 


= 





137. The following expressions can be rendered in two ways: 

with haben or sein. : 
(to) be hungry 
» be thirsty 

» bésiéepy 


hunsrig sein or Hunger haben 
_durstig sein ,, Durst haben 
schlifrig sein ,, Schlaf haben ~ 





138. There are three more simil "essi 
oP er por she ar expressions which cannot be 


to be afraid sich fiirchtey or Furcht haben 
IT am warm esist MIR Warm ,, ich habe warm 
I am cold esist win kglt ,, ich habe kalt 


EXERCISE VI.—(Translate in both ways.) ~ - 
1. I shall be hungry. 2. Are you thirsty ? 3. Weare 


- Bot sleepy. 4, Are you not hunary? 5, They were not 
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thirsty. 6, We should be sleepy. 7. He is not afraid, 8, 
We are warm. 9. Are you not cold? 10. They were afraid. 


1]. Were they cold? 12. They will be warn. 





139. ‘The foregoing expressions can only be used in reference to 
persons, With things the translation is the same as in Bnelish. 
Die Antwort ist richtiz. 
Seine Aufldsung? ist faisch,* 
The room was coid. Das Zimmer war kait. 
The beds are warm. Die Betten sind warm. 
* also UNrichtig or nicht richtig 
EXERCISE VII. 
1. Who is right ? 2. It was not right to do this. 3. Are 
these men cold? 4. My coffee is nearly cold. . 9. It is very 
cold to-day. , 6. That is quite wrong. 


The answer is right. 
His solution ix wrong. 





‘ CONVERSATIONAL PRACTICE. 

1, Midten Sie gern etwas trinfen? 2. Wir Horen jehr 
gern gute Mujil. 3. Sd hatte den jungen Ptann jehr gern. 
4, Haben Sie mit dem AUrzt felbft gefproden? 5. Gie haben 
recht, uid id) Habe nidt unvedt. 6. Das ijt gang falld) (or 
unvridtig). 7. Es ijt uns fehr warm. 8. War es JShnen nicht 
ai beif! dort ? 9. Wir waren Hungrig und durjtig. 10. Seine 
Wntwort war nicht ganz ridtig. 11. Er ging in jeenem Garten 
herum2 12. Er fcrieb den Brief auf diefem Tijh. 13. Wem 


(or Un men) hahen Gie.gerade aefdrieben ?. 14. Sd) modjte* 


gern ein biibjdes! Buch faufen. 15. Sie midte gern einen 
jpannenden® Roman® lefen. 16. Golf id) Jhnen ergablen,’ 
was mir heute pafjiert® ( vorgefommen) ijt? 17. Cjjen Ste 
gerne Uujtern®? 18. Ja, wenn fie grok und fett!? find. 19. 
Die fleinen Jind aber die beften. 20. Go jagt man; ich giche 
aber die grofen vor! irl? aud).4 

Lhot ; 2 about; 3shouldliketo; 4nice; 6 thrilling, exciting; 
6 novel; 7 narrate, tell; 8 happened; 9 oysters; 10 fat; 12) 
vozrziehen, to prefer; 12 we also—so do we. 


—<$ a Te ek — 


“eo er ms ~~ Tre ns 
- . . ~* 
. 
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TWIONTY-FIFTH LESSON. 
Most InnrcuLar Vers having an e in the Stem change that 
é intoi in the third person Singular of the Preseut (see par. 37). 
Exceptions taking ie instead of i: 
he sces, er sieht ; it happens, es geschieht. ; he reads, er liest 


140. Thee in the Srex of these Verbs is changed in the 
IMPERFECT or Past TENSE into a; thus, 
(to) give, geben ; gare, £ab ; given, gegeben 
(to) read, lesen ; read, las ; read, gelesen 


(to) eat, essen, (of animals) fressen; (to) happen, geschehen ; 
{to) see, sehen; (to) step, treten; (to) measure, messen. 
Past Participles : EATEN, gegessen; HAPPENED, geschehen. 


141. A few of these Verbs change the e of the Srrem into O in 
the Past PARTICIPLE ; thus, 
(to) take, nehmen ; took, nahm ; taken, genommen 
.. speak, sprechen; spoke, sprach; spoken, gesprochen 
(to) break, brechen ; (to) sting, stab, stechen ; (to) spoil, verderben ; 

» help, helfen ; , hit, meet, treffen ; ,» throw, werfen 

forget, vergessen ,, recommend, empfehlen 
EXERCISE I. 

1. What was he reading? 2. He reads everything." 
3. Have you read this? 4. Does he speak German? 5. He 
was speaking English. 6. Why have you not spoken? 7. 
What will happen now? §&. It happens often.? 9. What 
happened? Nothing has happened. - 10. He does not help 
me. 11. Did you help them? 12. They have helped us a‘ lott 


lalles; 2oftorhiufigy; 3—ts; 4=very much. 





142. may is frequently translated by mégen or diirfen. 
(see also paragraphs 24, 28, 50, 61). 

You MAY come with us. Sie diirfen mit uns kommen. 

He way come ; I don’t know. Er mag kommen ; ich wei nicht. 

MIGHT IJ ask you something ? Diirfte ich Sie ctwas fragen ? 

EXERCISE II. 
1. May Iask? 2. It may be. 3. May wego? 4. They 

may be there. 5. MightI help you? 6. She may be out. 
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148. Inxpprenire vr is expressed by the GENITIVE. 
(Definite time is expressed by the Accusative, see par. 13.) 
In TIE MORNING and EVENING Morgens und abends 
We went ONE DAY to... Wir gingen eines Tags nach.,, 


144. ADVERBS OF TIM come in German before ADVERBS OF 


PLAGS. 
We went home yvrsTerDAY. Wirgingen GESTERN nach Hause. 


He is only there IN THE MORNING. | Er ist nur MORGENS dort. 
EXERCISE IIT, 

{. They were at! the theatre in the evening. 2. Were 
you at! your office? yesterday? 3. She came home early? 
to-day. 4. They went there very late. 5. Were you there after 
luncht? 6, Will you be there to-morrow at six o’clock’ ? 


l=in ; 2 Kontor (n.); 3 friih; 4=the meal, daz Essen ; 5 Uhr (f.). 








145. The Prepositions which reauire the GENITIVE are not 
much used, and in conversation the Dative is frequently 
used instead of the Genitive. The principal ones are: 
1, anstatt, instead of ; 2. wahrend, during ; 
8. wegen, on account of ; 4. trotz, in spite of. 
Pron.: lahnn-shtahtt; 2-vair-end; 3-vay-gen; 4 trotss, 
during the rain wihbrend des Regens or wahrend dem Regen 


instead of me anstatt meiner or anstatt mir 
| ; wegen des schlechten Wetters 
on accouut of the bad weather be wegen dem schlechten Wetter 


146. The Grnrrive of the Personal Pronouns is formed by 
adding er to the words in par. 14. 
meiner seincr ihrer unserer Ihrer ihrer 
(FAMILIAR Forms; deiner and eurer) 


These formscanonly be used after Prepositions or Verbs requiring the Geni 
tive ; of me, of him, of her, etc., are von mir, von ihm, von ihr, etc. 


Notice the expressions : for my sake, for his sake, for her sake, etc.. 


meinetweven, seinetwegen, ihretwegen; unsertwegen, Ihret ° 


wegen, ihretwegen, etc. 
They are used instead of wegen meiner or wegen mir. 


halben or willen can be added instead of wegen: meinethalben 
er meinotwillen. These three words have exactly the same meaning. 


98 HUGO'S GERMAN GRAMMAR SINUVLIFIED, 


—— —_ —_—- iit eet 


147. ‘Turnv’ is translated by es in German, when tip 
18 quite INDEFINITE, and does not mean ‘in th 
THERE is nobody here. 
THERE were no knives there, 








RR 
vt plac,’ 
Es ist niemnand hier. 


Es waren keine Messer da, 
EXERCISE IV, 
]. There is no money in the cashbox.! 


two stumps? in the envelope.’ 3, Thero aro only* two places 
left. 4, There will not be any cigars left.5 5. There would 
not be a minute® tolose. 6. Thereisa gentleman at the door. 


1 Kasse ; 2=postage-stamps, Frei-marken,* 
Brief-umschlag* ;  4==nur noch ; 

“In the foot-notes, compound wo 
to show the formation ; such words 
ordinary German. 


2. There were 


Shortened into Marken ; 3 
6 over, iibrig; 6 Minute. 

rds are sometimes divided by a hyphen, 
are written and printed as one word in 





ee) 


HERE 1s not translated at all. 
Ist jemand zu Hause ? 


148. In Qvuxsrions, this indefinite 7 
Is THERE anybody at home? 


Are THERE no glasses on the table? } Sind keine Gliser auf dem Tisch ? 

Will THERE be no soldiers there ? Werden keine Soldaten dort sein ? 
EXERCISE V, | 

1. Was there no paper! on the table? 2.Is there a 

letter for me here? 3. Are there any pens? in this box3? 

4. Will there be many people‘ there? 5, Are there not too 

many books here? 6. Were there not enough plates® there ? 


1 Papier (n.), pah-peer; 2 pen=nib, Feder (f.) - 
4 Leute( plural); 5 Teller ; 6da or dort. Cs 


ee 


3 Schachtel (f.); 





149, THERE Is, THERE. ann, ete. are trans by es o4 
rages San aca hinged lo ny xi 
Lik wood. ite friiher Biren in diesem 
aan Rae no longer any lions — tc eine Lowen mehr in 
tens ange BF Mom | Ts wird warechciatich Adena 


dieser Insel geben. 
Note that es in eg Sibt, etc., can never be omitted, 


™ EXERCISE VI. 
- there were giants! formerly? 92. Are there an 
ghosts’ on the earth‘? 3. There are things,® which she 
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teult to understand. 4, Is there no justice® in this 


. : . 8 9 oie . 
world’? 5. There will be soon newer" ways of communica 


_— t 11 
tion” 6. There would bo a civil! war,” if that were?’ so, 











"TT Ricse. nl. Ri ; a - l. Geister ; 4 Erde; 5 Sache; 
1 Riese, pl, Riesen ; 2 friiher ; 3 Geist, p : 

6 Gercebtigkeit (£); 7 Welt f); 8 neu; 9 Verkehrs-wege (way Weg, 

pl.Wege); 10 Burger-krieg ; 11 ware. 





Further examples where es gibt, etc., must be used, 


What 1s the news ? Was gibt es Neues? 

WAS 'THERE any news? Gab es etwas Neues? 

THERE WILL not BE much news. Es wird nicht viel Neues geben. 
HAS THERE not BEEN any news? Hat es nichts Neues gegeben ? 
What IS THE MATTER here ? Was gibt es hier ? 

What WAS THE MATTER there ? Was gab es dort ? 

THERE WAS quarrelling. Es gab Streit. . 

THERE WILT BEa quarrel presently. ; Es wird gleich Streit geben. 

Ig THERE nv wine TOBE AAD here?: Gibt es hier keinen Wein* ? 


(*This German may mean : Is there no wine produced here f) 


Examples that can be translated in the two ways: 
| Es gibt keine Milch mehr, 
Es ist keine Milch mehr da. 
Gab es keinen Wein mehr ? 
1W ar kein Wein mehr da? 


ie ree | Es wird keinen Platz mehr geben, 
THERE WILL not BE any more room. Es wird kein Platz mebr da Sein. 


THERE I8 no more milk, | 


WAS THERE no more wine ? 





150. Some Preposrrrons can be contracted with the DEFINITE 


ARTICLE. 
am for AN DEM imforIN DEM beim for BEI DEM zum for ZU DEM 
408, ANDAS ins ,, INDAS vom , VONDEM zur » ZU DER 
) EXERCISE “VII. (Transiate in the two ways.) 

]. in the room ; 2. into the room ; 3. at the station! ; 4. 
at the window (Acc. and Dative); 5. tothe doctor?; 6, to the 
washerwoman’; 7, from the theatre ; 8. at the dentist’s.! 
9. I went into the room. 10. He came from the dentist’s.! 11. 
She said to the washerwoman.3 12, They came to theshore.® 

; | 


1 Bahn-hof ; 2 Arzt or Doktor : 3 Wasch-frau ; 4 Zabn-arzt ; 5=Land (n.) 


(I ’ 
) —— Sudan (MIM AN (HLA M MAL HIM LI RD, 


. ov" ore wr? oy 


161, or is not tianelated between wo Noung, if the firab ex 


' » WETAEP, ote 
Hot pot da the Maral y Nt, | Hm ola, Pah Nouns are 


Nhe bow ht two pounpa ay pratare 
faved pani) a prrvtniel of ment, 


They drank thiee GLAss is Oy heer, Bie tranken drel Ging Ber 
two jiarks, awol Mark* IWenty pfonnips, zwangle Pfonnt 
100 Wfennipecone Workhecone shilling | : 
Peauniny Nouns Of number, eto,, are ueed in the Plural: 
Two cnps Or coffee, | Zwei Tassen Kaffea, | | 
| EXEnoINK VIL, 
1, Sho drank n plass! of Water? 2, We had two bottles 
of beer. 3. A nomber® of Boldjers, 4, ‘hree oundat 
of butter,” 5, It was two inehept long.® 6, ITo is oyor' 


wix” foot highs 7, Iwo cups of 
; 8 of coll , 
Wine, 9. A loaf! of brend,’ , pInSD, Gx Latiley of 


Bie khautte gwel and Marte. 
Pol und oi Tf Wlojsedy, 


CS ee oe eee 
" : rr 
1 Glas (n,) 5 2 Wasser (n.); 8 Flasche > 4 Wer(n,); 6 Anyahl(£,) ; 


6 Pfland (n, iF er ; Yell: 
12 Hub nie ibaa va 16 Brot oe ts mail 
CONVERSATIONAL PRAOTION, 
(for Verbs, see paragraph 140) 

1, Bitte, lefen Gie dies, 2, Sel) habe es Jon etnxmal! 
“ia pe 3. Shy Hund frift gu viel. 4. Gat er alles gefreffen ? 
5. Was ft Aeldehen ? 6, Das gefdielt jeden Tag. 7, Vers 
geffen Gie nidt, etwas vorzuberciten2 8, Wo haben Gie fie 


getroffen? 9, Wer hat Shnen dicfen Mann empfohlen ?. 10... 


Sie Hat fid) in den Fiitger geftodens 11, Wir warfen ein 
wenig Geld Hinunter, 12. Darf id) fragen, wo Sie wolnen ? 
13. Gie diirfen fragen, aber id) werde es Shnen mdt fagen. 
14, Das it gar! nidt Jdint von Shuen. 15, Das mag 
fein. 16. Bringen Gie uns gwei Glas Bier. 17. Wir hatter 
vier Laffen Thee und drei Stiid® Kudjen.? 18, Es find nod) 
leds Flafdjen Wein fibrig.® 19, Wir brauden drei Yard 
davon, 20. Es waren nod) 3wei Laib® Brod da. 

1 ‘once,’ not translated, beins, only used for emphasis ; 2 vorbereiten, 


prepare (see paractap) 148); 8 uricked; 4 not at all nice: 
Sole Stick Gen” ore.” Slat avery Slot WO weed 
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HUGH OVA GOMAUAMAI KIMI IO, 
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162, Many Gernnn Merawanig Yau bave ne correspond 
fig Proposition ov Adverbh in Monglinh, dike hows In ya’, O7, 
1, abehretben, a) copy 5 4, wufinochen, opens 3, Ziumwlen, whut f 
4 aunichen, lookeshave the wppearancs fh, mttveblen, inforin 5 
4, puonInufen, run efter, 
Hhig copies he Jetter, fie sohrelbt den Brief ah, 
Bhiut the door, Mashen file die Jur Zu, 
MxuRGIBK I, 

1, Who opened the door? — 2, Bhe does not look well, 
4, Wo Informed me, 4, Uhey did not return! the money, 
5, Did she not copy it? 6, Why did you Joel? the door ? 
7 Ayo they rolurning® lo-day ? 8 We did not inform them, 
9. T was running after you the whole morning, 10, Open the 
box, 11. Shut the drawer, 12, Do not return‘ the book yet, 


— L retarnepive back, gurlichkgeben ; 2 lock, Zuschiieben ; 8 return=s 
come nck, yurtickkommen ; 4 returnsssend back, zurtoksenden, 


163, zuand gro are placed between the prurr and the VERB, 
shiut, zuaHmacht ; to go out, ausZzUgehen ; copled, abaEschricben * 
to commence, mnZuUfangen (as shown in par, 67) 
Has he WRITTEN It DOWN 7 Hat er e3 aufauachricben 7 
I have to Givi it RAOK, Ich habe es zurtiokzugeben, 


xEnoss II. 
1, Ho has copied it, 2, They have shut the window.! 
3. He has not givon back the dictionary? 4, Tashe notcome -- 
back®? 5, They have not gone’ out. 6, She has informed 
mo! 7. He has run! after us. 8, Have you locked it in ? 


1 Fenster (n.) ; 2 Worterbuch (n.) ; 8 conjugated with TO BE; ; =lo me, 





154. The Surrnnative of Apsnctives is formed by adding st 
to the Ordinary Form (called Positive, sce par. 54). | 
sMALL klein SMALLER kleiner sMALLEST kleinst 


This Superlative Form cannot be used by itself. A Determinative word 
(vages 53,64) must precede it, and the ordinary Adjective terminationa are 


added. My newest hat. Mein neuster Hut, 
The youngest child. Das jiingste Kind, 
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165, The principal words compared irregularly are : 


good gut better Dosser best best — or am besten 

digh hooh higher héher highest hdahst ,,,, hdchsten 
rea nahe nearer niiher next nilohst,,,, nhehsten 
buch viel more mehr most moist , 4 melsten 


166. The form am beston, eto, is the ApvEarnlat Morx 
used after Verbs, 
He sings Best, Kr singt am beston. 
She writes the FASTEST. Sie schreibt Am schnollston, 


With the Verb ‘70 nx,’ either form can bo used, 
He is the ELDEST, ir ist dor tutesto or am iilteston, 
This book is the BEST, Dicses Buch ist das beste ov ain besten, 


{67. The Suprruative Form in st can only be used ADVER- 
BIALLY without a termination, and then on) y with a few words : 
It is EXTREMELY tedious, | Kis ist tuszorst langweilig. 
He was HIGHLY pleased. Er war hdohst erfreut. 
IeXWROISH III, 

1. That is better, 2, That is bost. 3. This houso is tho 
highest. 4. Is this the nearest way! ? 5. Yes, this way ig 
the nearest. 6. Who gave most ? 7. Sho sold more than 
he. 8, She was dancing best of all. 9. This is nearer. 10. 
That is the higher price? 11. Who was the better actress? ? 
12. (The) most people‘ are here, 

] Weg; 2Preis; 38 Schau-spiclerin; 4 Leute, 


168. As shown in Rule 18, an@ is somotimes inserted to render 
“the Pronunciation easicr. ‘This refors to al] words ; as, 
sweet, sliB sweeter, siiBer the sweetest, der stiBeste 
fresh, frisch fresher, frischer the freshest, der frischeste 


159. Inother cases the @ is omitted, especially in Verbs ending 
in eln, and sometimes those ending in ern, 
to find fanlt with, blame, tadoln I find fault with, ich tadle 
du tadelst ertndelt —_wir, Sfe, aie tadeln 
to tremble, zittern I tremble, ich zittre or ich zittere 
du zitterst er zittert wir, Sie, sie zittern 
The @ before the 1] or r is left out, just as either e can be left out Ja 


words like unserem, anderem, if th 
without the @. m, @ word oan Pe easily pronounced 


CO i ne te ty oo oe he CR odes eee Pah meme 
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Iuxurersy LY, 
1. Tam acting,! ho is acting; 2.70 tin dealing,’ thoy 
are nol dealing ; 8. Tam hesilating,? do not hesitate; 4.1 
do not shake,’ wo are shaking; 5. Tam nol begging,! why 
do you not beg ? 6. Tam trembling, thoy are not lrombling, 
i | handoln, to act, or to deal, or to bargalr ; 2 zbg'orn ; 8 solitite 
toln==to shake something (not to tremble); 4 bottoln (==to bog alms), 
160. ‘The following Innveubar Verbs change the Strum 4 
into @ in the Past, and into @ in the Pas Pamriorenn, 


INVINITIVEE, PAST, PAST PANTICIPLE, 
(to) bez, bitton I bogged, ich bat begred, goboton 
» sit, sitzon T sat, ich sab sat, gososson* 
» le, liegron I lay, Ich lags lain, gologon* 


[ have sat, fol bin Cor hube) gesessen ; Thave latn, Ich bin (or habo) gelegon 

bitton docs not mean BEG FOR ALUMS, but REQUEST POLITIRLY or KN- 

TRAX ; sitzon moans to beseated ; llogen, to be ly!ng on something, 

IXEROISH V, 

1, Ask! him for? it, 2 Ele asked! me, to help him. 3. 

We have asked! them for? tho money, 4. He sits at-the3 

tublo, 5. Was she sitting in-thot garden? 6, Whero havo 

yousat? 7, Itis lying on the table. 8. Where cid it lio? 
J. It has® beon lying there, 10. We were sitting hore. 


OO a Te et SE 
=bey (seo remark par, 160); 2 um is used for for after bitton ; 
Sam; 4imj; 6 havo you or are you; 6 has or is, 


161. Other Iurorrantr InnequLaR Vurss are: ° 

(to) do, tun: ° ‘Idid,ich tat °°  done,'getan 

I do, ijoh tne ho does, er tut we, you, they do, wir, Sie, sie tun 

(to) forget, vergesson 1 forgot, ich vorgaB forgotten, verg'esson 
I forget, ich verg@esse he forgets, er vergiBt 

(to) stand, stehen I stood, ich stand stood, gestanden 
I WAVE stood, ich bin gestanden or ich habe gestanden - 

EXEROISH VI, 

1. What are you doing? 2. He is doing nothing. 3,- 
Who did that? 4, Why has he done that? 5. Don't do it 
6. He forgets everything. 7.1 cannot forget it. 8. What 
did you forget? 9.I have not forgotten you. 10, Who is 
Bianding here? 11. Why were you standing there? 
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162. The hour of the day is expressed in German thus : 
ein Uhr, or eins 1.0 one o'clock 

halb zwei Uhr or halb zwel 1.30* half past one 

viertel drei or viertel aufdrei 2.16 a quarter past two 
drei viertel drei or } auf drei 2.45 a quarter to three 
zwolf Uhr mittags 12.0 noon 

zwolf Uhr nachts 12.0 midnight 

fiinf Minuten uber vier 4.5 five minutes past four 
zehn Minuten vor fiinf 4.50 ten minutes to five 


funf Minuten vor halb sechs 5.25 twenty-five minutes past five 
zehn Minuten nach halbsieben 6.40 twenty minutes to seven 
Bis, vor are also used for TO (before), and iiber, nach for Past (after). 
PAST seven, Sieben Uhr vorbei (or sieben durch); ABOUT eight, 
gegen acht (Uhr); SHORTLY BEFORE nine, kurz vor neun (Uhr). 
Railway time is expressed as in English, and this is probably the sim- 
plest plan for learners, thus: ein Uhr dreiBig, zwei Uhr filnfzehn, etc. 





163. THE ONE, der; THIS ONE, dieser; THAT ONE or THE 
FORMER, Jener; EVERY ONE, EACH ONE, jeder; and ALL 
ADJECTIVES having ONE after them (like ‘a good one’) take the 
Common Terminations, according to the word they represent. 

In such expressions, ONE is not translated. 

Your hat or THE ONE here. Ihr Hut oder der hier. 

Onur clock or THE ONE there. Unsere Uhr oder die dort. 

This house or THE ONE in thecorner. | Dieses Haus oder dasin der Ecke. 

These children or THE ONES in the | Diese Kinder oder die auf der Strafie, 

Have youanumbrella? ([street. | Haben Sie einen Regenschirm ? 

Yes, but only an OLD OXE. _ Ja, aber nureinenalten. . ... .. 

Notice the following : MASCULINE, FEMININE. NEUTER. 

suchaone einsolcher eine solche ein solches 
halfaone einhalber eine halbe_ ein halbes 


The forms solch einer, so einer, etc., are also used. For‘ half zone,’ 
the only admissible construction is ein halber, etc. 


164. Many Nouns are formed from ADJECTIVES or: PARTI- 
CIPLES by adding the Common Terminations (page 53) : 


1, German, deutsch ; ein Deutscher, der Deutsche, die Deutsche 
(woman), die Deutschen, das Deutsche (language); 2. poor, arm ; 
ein Armer, der Arme, die Arme, die Armen; 3.rich, reich ; ein 
Reicher, etc, 4, sick, ill, krank; ein Kranker,a sick man ora patient ; 
5. spiritual, geistlich ; ein Geistlicher, a clergyman; 6. sent, ge- 
sandt ; eln Gesandter, an ambassador; 7. known, noted, bekannt ; 





SS 2 So. ee 


My ” e 
wa oe . 


mit Ibrem neuen Hut 


i ee ee eee eee 
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sian am A A I 
ein Bekannter, an acquaintance ; 8. related, verwandt - der Ver- 
wandte, the relative; 9. travelling, reisend ; ein Reisenaer, a tra- 
veller ; 10, absent, abwesend ; die Abwesenden, the absent (people) ; 
11. present, anwesend; die Anwegenden, the (people) present ; 
12. suffering, leidend; der Leidende, the sufiercr. 





165. Words like those given in paragraph 164 take the same 
terminations as Adjectives, according to rule 69. 
the patient (m.), der Kranke the patients (m. & f.), die Kranken 
a patient (m.), ein Kranker a patient (f.), eine Kranke 
ees aa es eee 
EXAMPLES SHOWING THE TERMINATIONS or THE ADJECTIVES 
according to rules 69, 70, 79 and 80. 





preceded by one of the words 


preceded by one of the words 
on page 53: 


on page 54: 


diese neuen Hiuser 
GENITIVE. 
MASCULINE der Preis seines neuen Hutes 
in dem neuen Haus NEUTER die Lage? unseres alten Hausce 
auf einer neuen Seite FEMININE  wiahrend der ganzen Stundeé 
aus diesen neuen Hausern PLURAL die Preis jener alten Hiuser 
1 side, page; 2 position, situation; 3 hour, lesson. 


et ae oa > —@ee: «- 


NoMINATIVE : ein neuer Hut MASCULINE der neve Hut 

ACOCUSATIVE: einen neuen Hut “ den neuen Hut 

NoMINATIVE ein neues Haus NEUTER das neue Haus 
and {eine neue Seite! FEMININE _ die neue Seite 


ACCUSATIVE (unsere neuen Hiite PLURAL 
DATIVE. 





CONVERSATIONAL PRACTICE. 

1. Wer tat es am beften? 2 Es ijt unmoglic,! jest 
aufzubiren.2 3. Das ift das befte, das id) bei? mir Habe. 4. 
Warum haben Sie es mir nidt guriidgegeben? 5. Es freut* 
mid, dah} Sie fo gut ausjehen. 6. Sd) vergak, den Briej 
abzujdreiben. 7. Gie bat ihn, das Fenjter gugumaden. 8. 
Er tadelt alles. 9. Sc) bat ityn um das Buch. 10. Hat er 
Sie nidt um Geld® gebeten? 11. Sch habe die Three Ihnen 
mitguteilen’... 12. Cr hat nicht einmal® gugehort.® 

_ limpossible ; 2 aufhGren, leave off; 3 by, with, about; 4 rejoices} 
6 money; 6 honor; 7 mitteilen, inform; 8 even ; 9 Zuhoren, listen, 
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